CONG TY cO PHAN CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM

TAP DOAN BAU TU BJA OC NO VA boc lap — Tw do — Hanh phic
NO VA LAND INVESTMENT SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
GROUP CORPORATION Independence - Freedom - Happiness
Sé/No.: 4 .'.‘]%201 9-NQ.HBQT-NVLG TP. HCM, ngay 04 thang 04 nam 2019

Ho Chi Minh City, April 04", 2019

'NGHI QUYET CUA HOI DPONG QUAN TRI
RESOLUTION OF THE BOARD OF DIRECTORS

Can ct¥/ Pursuant to:

- Luat Doanh nghiép sé 68/2014/QH13 dugoec Quéc héi théng qua ngay 26/11/2014;

Law on Enterprises No.68/2014/QH13 issued by National Assembly dated
November 26" 2014;

- Diéu Ié Céng ty C6 phén Tép doan Pau tw Bja 6¢c No Va (“Céng ty”);

The Charter of No Va Land Investment Group Corporation (“‘the Company”);
- Quy ché Quan trji Céng ty;

The Code of Corporation Governance of the Company;
- Bién bén hop Ho6i déng Quan tri (‘HDQT”) théng qua ngay 04/04/2019.

The Meeting minutes of the Board of Directors (“BOD") dated April 04", 2019.

QUYET NGHI
RESOLUTION

DIEU 1: Théng qua Dy thao Chwong trinh hop Dai héi dong ¢ déng thuong nién
2019 ctia Cong ty dé trinh Pai hdi dong ¢ ddng nhw sau:

ARTICLE 1: Approval for draft agenda of The 2019 Annual General Meeting of
Shareholders for General Meeting of Shareholders’ approval as follows:

- Thoigian: 08 gio 00 — 12 gi& 00, Thir Sau, ngay 26 thang 4 nam 2019
Time: 08:00 AM — 12:00 AM, Friday, April 26t 2019

- Dja diém: Khach san InterContinental, s6 82 Hai Ba Trwng, Phwdrng Bén
Nghé, Quan 1, TP. HCM, Viét Nam

Venue: InterContinental Hotel, No. 82 Hai Ba Trung Street, Ben Nghe
Ward, District 1, HCMC, Vietnam

- Duw thao ndi dung hop/ Estimated contents:

Ban dich chi str dung cho muc dich théng tin, va khéng dung thay thé cho ban chinh thirc. Trong trwdng hop cé sy mau thuln
gitra ban tiéng Viét va ban tiéng Anh, ban tiéng Viét sé dwgc wu tién ap dung.

The translation is for informational purposes only, and is not a substitute for the official policy. In case of any discrepancy between
the Vietnamese and English version, the Vietnamese version shall prevail.



. Bao c4o clia Hoi ddng quan trj (‘HPQT”) ndm 2018;
Report of the Board of Directors (“BOD”) in 2018;
. Bao cdo két qua hoat dong kinh doanh nam 2018;
Report on Company's business results in 2018;
. Bao cdo Tai chinh ndm 2018 riéng va hop nhat da kiém toan;
The Audited Annual Financial Statements in 2018;
. Phwong an phan phéi lgi nhuan nam 2018;
Profit distribution in 2018;
. K& hoach kinh doanh nam 2019;
Business plan in 2019;
. Lwa chon Cong ty kiém toan Bao cdo tai chinh ndm 2019;
Selection of auditor for Annual Financial Statements in 2019;
. Thu lao HDQT n&m 2018, dé xuét chi tra thu lao HDQT nam 2019;

The remuneration of BOD in 2018, proposed remuneration of BOD in
2019;

. Viéc tir nhiém Thanh vién déc lap HPQT;
The resignation of Independent member of BOD,

. Bau Thanh vién déc lap HPQT;
Election of Independent member of BOD;

. Stra ddi, bd sung nganh nghé kinh doanh ctia Céng ty;
Amendment and supplement to the Company’s business lines;

. Phat hanh c¢b phan theo Chwong trinh Iwa chon cho nguwoi lao déng
nam 2019;

Shares issuance under Y2019 Employee Stock Ownership Plan;

. Diéu chinh thi gian phat hanh cé phan phé thong dé chuyén ddi Co
Phan Uu D&i C6 Tirc Chuyén Doi;

Amendment of issuing time of Ordinary Shares for conversion of
Convertible Dividend Preferred Shares;

. Cac van dé khac (néu co).
Other issues (if any).
PIEU 2: HPQT thdng nhét trao quyén cho Cha tich HDQT cda Céng ty tién hanh

cac tha tuc can thiét theo quy dinh phap luat.

Ban dich chi str dung cho muc dich thong tin, va khéng dung thay thé cho béan chinh thirc. Trong triedng hop cé sy mau thun
gitra ban tiéng Viét va ban tiéng Anh, ban tiéng Viét sé& dwoc wu tién ap dung.

The translation is for informational purposes only, and is not a substitute for the official policy. In case of any discrepancy between
the Vietnamese and English version, the Vietnamese version shall prevail.



ARTICLE 2: The BOD authorizes Chairman of the BOD to perform necessary
procedures in accordance with law.

PIEU 3: HDQT, Ban Téng Giam Péc, cac Phong/Ban va cac ca nhan lién quan
chiu trach nhiém thi hanh Nghi quyét nay.

ARTICLE 3: The BOD, Board of Management, departments and related individuals are

required to executive the task in accordance with this Resolution.

DIEU 4: Nghi quyét nay c6 hiéu lwc ké tir ngay ky.

ARTICLE 4: This Resolution shall be effective from the date of signing.

TM. HOI PONG QUAN TRI
CHU TICH HOI PONG QUAN TR
ON BEHALF OF THE BOARD

TAP DOAN DAY TU

DJA oc

Ban dich chi st dung cho muc dich thong tin, va khong dung thay thé cho ban chinh thtrc. Trong trwdng hop c6 sw mau thuan
gitra ban tiéng Viét va ban tiéng Anh, ban tiéng Viét s& dwoc wu tién &p dung.

The translation is for informational purposes only, and is not a substitute for the official policy. In case of any discrepancy between
the Viethamese and English version, the Vietnamese version shall prevail.



CHUONG TRINH HOP DU KIEN
DAI HQOI PONG CO BONG THUWONG NIEN 2019
CONG TY CO PHAN TAP BDOAN PAU TU BIA OC NO VA
ESTIMATED MEETING AGENDA
THE 2019 ANNUAL GENERAL MEETING OF SHAREHOLDERS
OF NO VA LAND INVESTMENT GROUP CORPORATION

Th&i gian: 08:00 — 12:00, Thi séu, ngay 26 thang 4 nam 2019

Time: 8:00 AM — 12:00 AM, Friday, April 26™, 2019

Pia diém: Khach san InterContinental, 82 Hai Ba Trwng, Phuwdng Bén Nghé, Quan 1, TP. HCM
Venue: InterContinental Hotel, 82 Hai Ba Trung Street, Ben Nghe Ward, District 1, HCMC

Thoi gian Néi dung chwong trinh/ Meeting agenda Phu trach
Time Person in charge
Thu tuc khai mac Pai hi dong cé déng thwéng nién 2019 (PHDCD)
Opening Ceremony of the 2019 Annual General Meeting of Shareholders
(AGM)
08:00 — 08:30 | Céng ty dén tiép C6 déng va Co déng dang ky tham dw | Ban KT TCCDH/
DHDCD Shareholders’
Ban Kiém tra tw cach c6 déng (Ban KT TCCD) kiém tra tw | Eligibility
cach C6 dong tham dw va phat tai liéu cudc hop cho Cé | Verification
doéng Committee
Welcome and registration for AGM Verification of
Shareholders’ eligibility and AGM documents delivering
08:30 —08:40 | Trwdng ban KT TCCD gi¢i thiéu Ban KT TCCD bao cao | Trwdng ban KT
két qua kiém tra tw cach cb déng tham dy DHDCD TCCh/
Introduction of Shareholders’ Eligibility Verification | The Head  of
Committee and report by The Head of Shareholders’| Shareholders’
Eligibility Verification Committee Eligibility
Verification
Committee
08:40 — 08: 55 | Khai mac, tuyén bo ly do va gisi thiéu thanh phan tham | BTC/
dw Organization
Opeing session, introduction of Participants Committee
Gi&i thiéu Ban lanh dao/ Introduction of the Board of BTC/
Leader Organization
Committee
Gidi thiéu HDQT/ Introduction of the Board of Directors BTC/
(BOD) Organization
Committee
Gii thiéu Dai dién Hoi ddng Phat trién bén virng/ BTC/
Introduction of representatives of Sustainable Organization
Development Council Committee
Gidi thiéu Khach meéi/ Introduction of the honored BTC/
guests Organization
Committee
08:55 - 09:05 | Gidi thiéu va thdng qua Quy ché lam viéc, thé 1é biéu | BTC/
quyét, bau ctr tai PHDCD Organization
Introduction and approval of Regulation on organization, | Committee
voting and election in AGM




Gidi thiéu va thdng qua chwong trinh lam viéc tai PHDBCD | BTC/
Introduction and approval of AGM’s agenda Organization
Committee
09:05-09:15 | Theo Piéu lé va Quy ché lam viéc da dwoc théng qua | BTC/
Cha tich HDQT Céng ty Ia Chu toa DPHDCPD dé cir thanh | Organization
phan Poan Cha tich va thanh phan Ban Thw ky, thanh | Committee
phan Ban Bau cr va Kiém phiéu (Ban BC&K)
Pursuant to the Charter and Regulation on organization,
the Chairman as the Chairperson shall appoint Chairing
Board’s Members, Committee Secretary and Board of
Election and Voting
Gioi thiéu Boan Chu tich BTC/
Introduction of The Meeting Presidium Organization
Committee
Gi&i thiéu Ban Thu ky BTC/
Introduction of Committee Secretary Organization
Committee
Gioi thiéu va théng qua Ban BC&KP BTC/
Introduction of Board of Election and Voting Organization
Committee
09:15-09:20 | Cha tich H&i dong Quan tri (HDQT) phat biéu khai mac | Cha tich HDQT/
Pai hoi The Chairman
The Chairman’s opening speech
Trinh bay, biéu quyét va théng qua cac T& trinh cia PHPCD
Presentation, voting and approval of AGM’s Proposals
09:20 - 09:25 | (1) B&o céo hoat dong ctia HDQT va Ban Téng giam TV HDBQT/ The
déc/ The BOD and BOM ’s report BOD member
09:25-10:10 | (2) Béo céo két qua hoat dong kinh doanh nam 2018 BTGB/ The BOM

Report on Company's business results in 2018

B&o céo tai chinh ndm 2018 riéng va hop nhat da
kiém toan

The Audited Annual Financial Statements in 2018
Phwong an phan phdi loi nhuan nam 2018

Profit distribution in 2018

Ké& hoach kinh doanh nam 2019

Business plan in 2019

Lwa chon Cong ty kiém toan Bao céo tai chinh ndm
2019

Selection of auditor for Annual Financial Statements
in 2019

Thu lao HDQT nam 2018, dé& xuét chi trd thu lao
HDQT nam 2019

The remuneration of BOD in 2018, the proposed
remuneration of BOD in 2019

®3)

(4)
(5)
(6)

(7)

member

(8) Viéc tir nhiém Thanh vién déc lap HPQT
The resignation of Independent member of BOD

(9) Viéc bau Thanh vién doc lap HBQT
Election of Independent member of BOD

(10)Stra ddi, béd sung nganh nghé kinh doanh cla
Céng ty
Amendment and supplement to the Company’s
business lines

(11) Phat hanh cb phan theo chwong trinh Iwa chon cho
ngudi lao dong nam 2019

TV HDPQT /
The BOD member




Shares issuance under Y2019 Employee Stock
Ownership Plan

(12)Piéu chinh théi gian phat hanh ¢b phan phé théng
dé chuyén dbi C6 Phan Uu Dai Cé Tirc Chuyén
Doi
Amendment of issuing time of Ordinary Shares for
conversion of Convertible Dividend Preferred
Shares

(13) Cac van dé khac (néu co)
Other issues (if any)

10:10 — 10:55 | Trao dbi va giai dap/ Question & Answer Poan chu tich/
Chairing Board’s
Members
10:55 - 11:35 | B phiéu théng qua cac van dé tai PHDPCD/ VVoting DHBCB/ AGM
B phiéu bau ct» TV doc lap HDQT/ Voting for the DHDBCDH/ AGM
Independent member of BOD
Gidilao / Tea break BTC/
Organization
Committee
11:35-11:45 | Céng bd bién ban kiém phiéu cac van dé tai BH Ban BC&KP/
Coéng bd két qua bau ct Board of Election
Results of voting and election and Voting
11:45-11:55 | Céng b6 Bién badn PHDCD/ The release of Meeting | Ban Thw ky/
Minutes of AGM Secretary
Committee
Théng qua Bién ban DHDCD/ Approval of Meeting | DPHDCB/ AGM
Minutes of AGM
Tha tuc bé mac PHDCD / AGM Closing session
11:55 —12:00 | Tuyén bd bé mac DPHDCB/ AGM Closing session BTC/

Organization
Committee




CHO CUQC SONG BUNG SANG

THU MO HOP BAI HOI PONG

cO PONG THUONG NIEN 2019
INVITATION LETTER OF THE 2019 ANNUAL
GENERAL MEETING OF SHAREHOLDERS

S CMND/ CCCD/ Ho chiéu/ GCNDKDN:

S6 cO phan s& WU ..oveveeeeeeeeeeee, ¢6 phan

MAU/FORM

TP. HCM, ngay 05 thang 4 nam 2019
Ho Chi Minh City, April 05", 2019

Kinh gtri Quy Cb déng/ Dear Shareholder:

Date OF ISSUE: ...........oooeeeeeeeeeeeeee e,
Place Of ISSUB: .......ocovvvaeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeai,

Number of owned shares:..............cccco....... shares

Cong ty C6 phan Tap doan Dau tw Dja 6¢c No Va (“Céng ty”) tran trong kinh m&i Quy Cé déng tham d
Dai hdi dong c6 dong thwéng nién 2019 (“PHDCD”) v&i thong tin chi tiét nhw sau:

No Va Land Investment Group Corporation (‘the Company”) hereby invites esteemed Shareholders of the
Company to attend the 2019 Annual General Meeting of Shareholders (“AGM”) which will be held on:

0 Thoi gian/ Time 9
08:00 —12:00

Ther Sau, ngay 26 thang 4 ndm 2019
Friday, April 26", 2019

Dia diém/ Venue
Khach san InterContinental/ InterContinental Hotel

Dia chil/ Address: 82 Hai Ba Trung, Phuwéng Bén Nghé,
Quéan 1, TP. HCM, Viét Nam

82 Hai Ba Trung Street, Ben Nghe Ward, District 1,
HCMC, Vietnam

9 Dw thdo Noi dung Cudc hop/ Estimated Contents

With the following AGM agenda:

Théng qua céc van dé tai Pai hoi déng ¢ ddng, chi tiét nhw sau:

« Bao cdo clia Héi ddng quan tri (‘HDPQT”) ndm 2018;

Report of the Board of Directors (‘BOD”) in 2018;

Bao cao két qua hoat dong kinh doanh nam 2018;

Report on Company's business results in 2018; -

Béo cao Tai chinh nam 2018 riéng va hop nhat da kiém toan:;
The Audited Annual Financial Statements of the Company in 2018;
Phwong én phan phéi loi nhuan ndm 2018;

Profit distribution in 2018;

Ké hoach kinh doanh n&m 2019;

Business plan in 2019;

Lwa chon Cong ty kiém toan Bo c4o tai chinh nam 2019;
Selection of auditor for Annual Financial Statements in 2019;

(Xem tiép trang sau/ To be continued on next page)

Tap doan Novaland - 65 Nguyén Du, Phuong Bé&n Nghé, Quan 1, TP. H3 Chi Minh, Viét Nam
Tel: +84 906 3538 38 | Fax: +84 28 3521 0666 | Website: www.novaland.com.vn



« Thuilao HDQT nam 2018, d& xuét chi tra thu lao HDQT n&m 2019;
The remuneration of BOD in 2018, proposed remuneration of BOD in 2019,
o Viéc tlr nhiém Thanh vién déc lap HDQT,;
The resignation of Independent member of BOD;
« Bau Thanh vién doc lap HBQT;
Election of Independent member of BOD;
«  Stra ddi, bd sung nganh nghé kinh doanh ctia Cong ty;
Amendment and supplement to the Company’s business lines;
« Phat hanh cb phan theo Chwong trinh Iwa chon cho ngwdi lao dong nam 2019;
Shares issuance under Y2019 Employee Stock Ownership Plan;
«  Diéu chinh thoi gian phat hanh ¢ phan phé thong dé chuyén déi C6 Phan Uu Dai C6 Tirc Chuyén Déi;
Amendment of issuing time of Ordinary Shares for conversion of Convertible Dividend Preferred Shares;
«  Céc van dé khac (néu co).
Other issues (if any).

O | o twong tham dw/ Participants:

Cb dong co quyén dw hop DHDCP theo Danh séach cb dong chdt dén hét ngay 26/3/2019 do Trung tam
Lwu ky Chirng khoan Viét Nam cung cép.

The Shareholder, whose name appears in the List of Shareholders at the record date of March 26", 2019
issued by Vietnam Securities Depository, shall be entitled to attend AGM.

9 Pang ky tham dw Pai hdi/ The procedure of participation:
C4 dong hoéc Pai dién theo Uy quyén khi tham dw DPHDCD vui long mang theo:
The Shareholders or Authorized representative shall be kindly requested to present:

Ban chinh Thw mi hop PHDCD clia Cong ty;

The original Invitation Letter;

Ban chinh Chttng minh nhan dan/ Can cwéc Cong dan/ Ho chiéu;

The original ID card/ Passport;

Ban chinh Gidy y quyé&n theo mau ctia Cong ty (d6i véi tredng hop nhan Gy quyén).

The original Proxy Letter under the Company's form (in the case of the authorized person).

@ Tai liéu hop DPHDCB/ Documents for AGM:
Quy Cb déng vui long tham khao tai Website Cong ty (Muc Quan hé dau tw - Dai hdi dbng cb dong - 2019):
https://www.novaland.com.vn/quan-he-dau-tu/dai-hoi-dong-co-dong/2019
Please kindly refer to the Company’s Website for details (Investor Relations - GMS -2019):
https://www.novaland.com.vn/en-US/investor-relations/gms/2019-1

R&t mong Quy Cb ddng thu xép thoi gian tham dy day du va dung gio.
Your attendance and participation are highly appreciated.

Tran trong/ Sincerely yours,
TM. Hoi ddng Quan tri/ On behalf of the Board of Directors

BUI THANH NHON
Chu tich Hoi ddng Quan tri/ Chairman of the Board of Directors



LAND MAU/FORM

GIAY UY QUYEN/ PROXY LETTER

VA: Tham dw va biéu quyét tai Pai hoi dong cb déng thudng nién 2019
Cong ty C6 phan Tap doan Pau tw Dja 6¢c No Va (goi tat Ia DHBCP)
Re.: The exercise of Shareholder rights at the 2019 Annual General Meeting of Shareholders
of No Va Land Investment Group Corporation (Acronym AGM)

T&N CO dONG/ NAME OF SNATENOITET .............c..co.oooeoeeeoeeeeeeeeeeeee ettt
Dia chi/ Tryu s& chinh/ AdAress/ HEAA OFfiCE: ...........ccce i e e,

Ho tén Ngu i dai dién phap luat (néu co)/ Full name of Legal representative (if any): ..........cocecoeeeeereveeceevnnn.

Sé cb phan s& hivu/ Number of owned shares:

Theo Thw m&i tham dw hop Dai hoi ddng ¢ déng thwong nién 2019 (“DHBCP”) dworc té chivc vao
ngay 26/4/2019 cta Céng ty Cé phan Tap doan Dau tw Dia 6¢c No Va (“Céng ty”), T6i/Chiing téi xin
xac nhan Gy quyén tham dw, biéu quyét va thwe hién cac quyén khac cua cd déng tai DHPCDH
thwéng nién 2019 ctia Cong ty nhw sau:

According to the Company'’s Invitation Letter for the 2019 Annual General Meeting of Shareholders (“AGM”)
of No Va Land Investment Group Corporation (‘the Company”) to be held on April 26! 2019, I/We would like
to confirm my/our authorization at the AGM as follows:

Vui Idng danh dau “ v “vao 016 duwoc lwa chon/ Please tick “ v/ “in a selected box:

] Uy quyén cho Ong/Ba cé tén sau day/ Hereby authorize to Mr./ Ms.:

Uy quyén cho Thanh vién Hoi déng Quan tri ctia Cong ty/ Hereby authorize to the Board of Directors’ Member of

the Company:

[] BaHOANG THU CHAU/ Ms. HOANG THU CHAU

[] Ong BUI XUAN HUY/ Mr. BUI XUAN HUY

Bén nhan Uy quyén dwoc dai dién cho Bén Gy quyén tham dw va biéu quyét toan bd cac van dé va thuc hién
quyén khac clia cb dong tai PHDCD clia Cong ty dwoc td chirc ngay 26/4/2019.

cac

The Authorized person is permitted to attend the Company’s AGM which will be held on April 26", 2019 to attend and

exercise the Shareholder’s rights.

Tap doan Novaland - 65 Nguyén Du, Phudng Bén Nghé, Quan 1, TP. HS Chi Minh, Viét Nam
Tel: +84 906 3538 38 | Fax: +84 28 3521 0666 | Website: www.novaland.com.vn




Bén Gy quyén chiu hoan toan trach nhiém vé viéc Gy quyén nay va cam két tuan thi nghiém chinh cac quy dinh hién
hanh ctia Phap luat va Diéu 18 Cong ty, ddng thdi cam két khong duwa ra bt ctr khiéu nai, kién tung gi déi véi Cong
ty. ‘
I/We take responsibility for my/our authorization. I/We will undertake that I/We comply with the regulations in
accordance with the law as well as the Company’s Charter. I/We commit not to sue the Company for my/our
authorization.

Gidy Uy quyén nay c6 hiéu lwc ké tir ngay ky cho dén hét ngay 26/4/2019.
This Proxy Letter will be effective from the date of signing to end of April 26", 2019.

Ngwoi dwoe Gy quyén/ Authorized person Ngwdi Gy quyén/ Shareholder

(Ky ghi 16 ho tén)/ (Signature with the full name) ~ (KY, ghi 16 ho tén, déng déu néu C6 dong Ia t6 chic)
(Signature with full name, stamped if institutional shareholder)

(Luu y/Notes: )

- Nguweoi dwoc Gy quyén vui long mang theo Ban chinh CMND/Cén cuwéc cong dan/Ho chiéu; Thuw méi tham dw hop
DHDCD va Gidy ty quyén do Cong ty phat hanh khi tham dy DHDCD.
The Authorized person has to bring the original ID card/ Passport, Invitation Letter and Proxy Letter issued by the
Company while attending the AGM.
- Trwong hop C6 dong Gy quyén cho Thanh vién Hoi ddng quén tri Cong ty, C6 déng vui long glvi ban chinh Gidy
Gy quyén vé Van phong Cong ty trwdc ngay 24/4/2019 vei thong tin lién hé nhw sau:
In case the Shareholder authorize to the Board of Directors’ Members of the Company, please send the original
Proxy Letter to the Company’s Office before April 24", 2019 via:
o Dia chi: 65 Nguyén Du, Phuwdng Bén Nghé, Quan 1, TP HCM, Viét Nam;
Address: 65 Nguyen Du Street, Ben Nghe Ward, District 1, Ho Chi Minh City, Vietnam,
o Nguwdilién hé: Ba Tran Thj Kim Khuyén (0906.35.38.38 - Ext: 2547), Van phong Hoi ddng Quan tri.
Contact: Ms. Tran Thi Kim Khuyén (0906.35.38.38 - Ext: 2547), Office of the Board of Directors.



CONG TY CO PHAN TAP DOAN CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM

DAU TU BIA OC NO VA Poc lap - Tw do - Hanh phiic
NO VA LAND INVESTMENT SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
GROUP CORPORATION Independence — Freedom - Happiness
, =--000--- ---000---
Sé/NO.."f.aZ-/2019-TB-NVLG TP. HCM, ngay 04 thang 04 nam 2019

Ho Chi Minh City, April 04" 2019

THONG BAO
NOTICE

Viv: Bé clv, (bng cl biu bd sung Thanh vién doc lap Hoi ddng quan tri nhiém ky 2016 — 2021
Re.: Nominating, standing for subsequent election to the Independent member of the Board of Directors
for the term 2016 — 2021

Kinh gi: Quy C6 déng Céng ty Cé phan Tap doan Piu tw Pja éc No Va

To: Esteemed Shareholders of No Va Land Investment Group Corporation

Hoi dong Quan tri (‘HBQT") Cong ty C phan Téap doan Dau tw Dja 6c No Va (“Céng Ty”) tran trong*
théng béo vé viéc dé clr, trng clr bau bd sung thanh vién doc lap HDQT nhiém ky 2016 — 2021 nhw sau:  \%.\

The Board of Directors (“BOD”) of No Va Land Investment Group Corporation (“The Company”) would
like to inform the nomination, candidacy for subsequent election of the Independent BOD member for the
term 2016 — 2021 as below:

I.  S6 lwgng thanh vién doc 1ap HPQT dw kién biu bd sung: 01 thanh vién.
The number of Independent BOD members for subsequent election as estimated: 01 member.
IIl.  Tiéu chudn va didu kién dé clv, trng ctr thanh vién déc l1ap HDQT:
Criteria and conditions for the nomination, candidacy of the Independent BOD member:
1. Diéu kién dé cl, trng cl:
Conditions for nominating, standing:

Céac Cb doéng ném gitk tir 10% téng sb cb phan cé quyén bidu quyét trong thoi han lién tuc it nhét
sau (08) thang cé quyén gop sb quyén biéu quyét clia tirng ngwdi lai véi nhau d& d& clv cac tng
vién HDQT theo quy dinh tai Diéu 34 Diéu lé Cong Ty va Didu 11 Dy thao Quy ché 1am viéc, biéu
quyét va bau ci.

Shareholders holds 10% or more of the total voting shares for at least six (06) months consecutively
have the right to combine the voting rights of each person to nominate candidates to the BOD as
regulated under Article 34 of The Company’s Charter and Article 11 of the Draft regulations on
working,-voting .and election.

2. Tiéu chuén va diéu kién thanh vién doc lap HPQT:
Criteria and conditions of the Independent BOD member:

Thanh vién déc lap HDQT phai dép (ng duoc cac tiéu chudn, didu kién theo quy dinh cla Luét
doanh nghiép, Luat chirng khoén va Diéu 10 Dy thdo Quy ché lam viéc, biéu quyét va bau ci.

The Independent BOD member must qualify all criteria and conditions under Law on Enterprises,
Law on Securities and Article 10 of the Draft regulations on working, voting and election.

1
Ban djch chi str dung cho muc dich thong tin, va khong dung thay thé cho ban chinh thirc. Trong trudng hop c6 sy mau thuan gitra
bén tiéng Viét va ban tiéng Anh, ban tiéng Viét sé dwoc wu tién ap dung.
The translation is for informational purposes only, and is not a substitute for the official policy. In case of any discrepancy between the
Vietnamese and English version, the Vietnamese version shall prevail.



ll. HO so dé cl, ting civ:
Documents of nomination, candidacy

C6 dong/ Nhém C déng c6 nhu cau @& cir, (ng c thanh vién doc lap HDQT vui long tham khao thanh
phan ho so dwoc néu tai Piéu 12.1 clia Dy thdo Quy ché lam viéc, biéu quyét va bau clr dwoc dang
trén trang théng tin dién tlr cia Céng Ty (muc Quan hé dau tw):

https://www.novaland.com.vn/quan-he-dau-tu/dai-hoi-dong-co-dong/2019

Shareholder/group of shareholders that are qualified for nominating and want to nominate as
Independent BOD member, can access the documents as stated by Article 12.1 in the Draft regulations
on working, voting and election which has been uploaded via The Company’s website (item Investor
relations — GMS):

https://www.novaland.com.vn/en-US/investor-relations/gms/2019-1

IV. Thei han dé ctv, ting civ:
Deadline for submission:

Danh sach dé cir, L'Phg ctr thanh vién déc lap HDQT va hd so dé cl, (rng clr dwoc glri vé Cong Ty trudc
ngay 23/4/2019 theo dia chi sau:

The list of nominating, standing for the election as Independent BOD member and documents must be
sent to The Company before April 23", 2019 via the following address:

Van phong HPQT, Céng ty C phan Tap doan Dau tw DBia éc No Va.
Lau 7, 65 Nguyén Du, Phwdng Bén Nghé, Quan 1, TP. HCM. y

Office of the Board, No Va Land Investment Group Corporation, 7" Floor, 65 Nguyen Du Street, Be"IN
Nghe Ward, District 1, Ho Chi Minh City DAY yy
Tran trong,

Sincerely yours, TM. HQ1 DPONG QUAN W

X 5 h 3
CHU TICH HOI PONG QUAN TR| ,’,y E

QTHAN
CO PHAN

2
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N & vA

CONG TY CO PHAN TAP DOAN DAU TU BIA OC NO VA

I_ A N D NO VA LAND INVESTMENT GROUP CORPORATION

CHO culc SONG BUNG SANG

313B-315 Nam Ky Khé&i Nghia, Phwong 7, Quan 3, TP. HCM, Viét Nam
GCNDKDN sé: 0301444753 do S& Ké hoach va Pau tw TP. H& Chi Minh cAp ngay 18/09/1992.

313B-315 Nam Ky Khoi Nghia Street, Ward 7, District 3, Ho Chi Minh City, Vietham
Business Registration Certificate No.: 0301444753 issued by Department of Planning and Investment of HCMC on September 18", 1992.

MAU/ FORM

THONG BAO PE CU/I'NG CU IPNG VIEN THAM GIA BAU THANH VIEN BDOC LAP HOI PONG QUAN TRI
NOTICE ON NOMINATION/ SELF - NOMINATION AS NOMINEES FOR ELECTION OF AN INDEPENDENT MEMBER OF THE BOARD

Kinh gvi: CONG TY CO PHAN TAP BOAN PAU TU BIA OC NO VA

To:

NO VA LAND INVESTMENT GROUP CORPORATION

I. DANH SACH CO bONG/ NHOM CcO BDONG PE CU/ LIST OF SHAREHOLDERS/ SHAREHOLDER’S GROUP:

CMND/ Hé chiéu/ GCNDKDN

Thei gian lién tuc sé hivu

Ky tén, déng dau

K (*) > A O ~ , 2
2 an ID card/ Passport/ Business Lisence No.: So ,CP?T Iy le 4’ tren Start date of owned shares (néu la to chirc)
STT Co déng s& hiru Tong so6 CPPT .
Shareholder £ 2 A . Number of % of total - y Signature, stamped
No. So Ngay cap Noi cap owned OS number of OS T ben if institutional
No. Date of issue |Place of issue w Y From To shareholder
1
2

TONG CONG/ TOTAL

Ghi chi: ®: C6 phan phé théng duoc viét tat la CPPT.
Note: O): Ordinary share is refer to as OS
ll. DANH SACH I’NG VIEN/ LIST OF NOMINEES:

Theo quy dinh tai Diéu I1& Cong ty Cb phan Tap doan Bau tv Dia 6¢c No Va (“Céng Ty”) va quy dinh phap luat, ti/ chiing toi (rng clr/ dé ctr ngudi co tén
dwéi day tham gia (rng clr thanh vién doc lap Hoi dong quan tri:

Pursuant to Charter of No Va Land Investment Group Corporation (“The Company ”) and law, I/ We nominate/ self-nominate the following nominees for the
Independent member of the Board of Directors:

Ban dich chi st dung cho muc dich théng tin, va khéng dung thay thé cho ban chinh thirc. Trong tredng hop cé sw mau thuan gitra ban tiéng Viét va ban tiéng Anh, ban tiéng
Viét sé dwoc wu tién ap dung.
The translation is for informational purposes only, and is not a substitute for the official policy. In case of any discrepancy between the Viethamese and English version, the
Vietnamese version shall prevail.




CMND/ Hé chiéu/ ID Card/ Passport ]
STT 8 Trinh d6 hoc van/ Chuyén nganh/
No. Ho tén Ung vién/ Nominee’s name ) Ngay cép/ Noi cp/ _ _
So/ No. Education level: Professtional level:
Date of issue | Place of issue
1
2

T6i/Chung t6i cam két cac (rng vién néu trén dap (rng cac tiéu chudn, diéu kién d6i voi thanh vién doc 1ap Hoi dong quan tri cia Cong Ty. Dong thoi, cam
két cac ndi dung trong Thong bao dé clr/trng clr nay la hoan toan chinh xac, theo dung quy dinh phap luat va Dieu Ié Cbng Ty.

I/We hereby commit that above nominees are qualified criteria and conditions for Independent member of BOD. In addition, | hereby declare that contents
as stated above are completely true and in accordance with Law and The Company’s Charter.

Tran trong kinh chao.

Sincerely yours,

Cé dong/ Pai diéen Nhom Cé déng
Shareholder/ Shareholder’s Group representative
(Ky, ghi r6 ho tén)

(Signature, full name)

2
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MAU/ FORM

SO YEU LY LICH
CIRRICULLUM VITAE

(Ung vién Thanh vién déc 1ap Hoi déng Quan trj)

Nominee for the Independent member of the Board of Directors

Ho va tén/ Full name:

Ngay sinh/ Date of birth:

Trinh @6 chuyén moén/ Education level:

Qua trinh cong tac (it nhat 05 NAM gan T ........./eo/ccoweoee GEN oo
nhat, dap ng duwoc tiéu chuan vé

chuyén mon, kinh nghiém quan ly kinh

doanh theo quy dinh cta Luat Doanh -From ..../c.}] ........ ({0 SN A S :
nghiép)/ Past occupations (at least the
last five years, to qualify criteria of
profession, management experience
according to Law ON ENEIPISES): | vttt bbb bbbt bbb

Chtrc vu dang ndm gitr tai Cong ty/
Current position at the Company:

Chtrc vu dang nam git tai td chirc khac/
Current holding positions in other
Lo = a1 7= 1o ] £ O

Tdng s6 cb phan phd théng nam git (tai
thoi diém ... l.....12019), trong do/
Number of owned Shares
(coveeeeenn /2019), with details: P
..................................................................... c6 phan/ shares
+ Pai dién s& hiu cla té chirc/
Authorized representative: | e cb phan/ shares

+ Cé nhan sé hau/ Privately owned: s
..................................................................... cO phan/ shares
Sé lwong CP nam gilr ctia ngudi co

lién quan/ Number of owned shares of .
related PEISONS: e cb phan/ shares

Nhirng khoan ng déi véi Cong Ty/
Debts to the Company: | e Lo

Loi ich lién quan dbi véi Cong Ty/
Benefit related with the Company: | oo Lo

Quyeén lgi mau thuan véi Coéng Ty/
Conflict of interest with the Company: | ..o Lo

1
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Can cr quy dinh cla Luat Doanh nghiép va Diéu 1& Cong ty, v&i tw cach (ng vién cho vi tri thanh vién déc
lap H6i ddng Quan tri Cong ty, téi cam két minh c6 du diéu kién, tiéu chuin dé tham gia vao vi tri thanh vién doc
lap Ho6i ddng Quan tri va cam két thwe hién nhiém vu cla thanh vién doc 1ap Hoi ddng Quaén tri mot cach cén
trong, trung thwe trong trwérng hop dwoc Dai hdi ddng cb dong tin nhiém bd nhiém.

Pursuant to Law on Enterprises and The Company’s Charter, |, as anominee for the position of
Independent Member of Board of Directors of the Company. | hereby commit that | qualify full criteria and
conditions to applied to this position and commit to carry out the duty of Independent member of Board of
Directors carefully and honestly in case I'm appointed.

~ Toi cam két chiu trach nhiém vé tinh chinh xac trung thuc clia n6i dung van ban dong thoi cam két tuan tha
day du nghia vy, trach nhiém dwoc quy dinh tai Dieu |é Cong ty va phap luat.

I hereby confirm my responsibility for the accuracy of this content and resume is enclosed, commitment to
comply strictly with the current provisions of Law and the Company’s Charter.

Tran trong. TP. HCM, ngay ...... thang ........ nam 2019
Sincerely yours, Ho Chi Minh City, ......c.ccoviiiiia. , 2019
Ngw&i 1ap
Declaration person

2
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L ANI MAU/ FORM

CHO CuQC SONG BUNG SANG

PHIEU BAU BO SUNG MOT THANH VIEN BOC LAP HOI PONG QUAN TRI
TAI DAI HOI DPONG CO PONG THUONG NIEN 2019
VOTING PAPER FOR wj/ e:; QUENT ELECTION OF
THE INDEPENDENT MEMBER OF THE BOARD OF DIRECTORS
IN THE 2019 ANNUAL é’%E//\f[’ﬂ“@AL /V/h “ETING OF SHAREHOLDERS

Cé dong/Dai dién C6 déng/Shareholder/ Shareholder's representative:

S6 ¢6 phan s& htvu/ The voling shares owned: c6 phan/ shares
Sé cb phan dwoc Gy quyén/ The voling shares authorized: cb phan/ shares
Tbng s6 phiéu bau s& hivu/ The fotal of votes: phiéu/ voles

Sé ph/eu béu dwoc xac dinh trén co sé sé ¢ phan Cé déng dang sé hivu nhén (“x”) v6i s6 lwong Thanh vién
Héi dong Quaén tri dwoc bau/The icual of votes is defined by the voting shares multiple (“x”) by the number of
members of the Board of Directors.

STT/ No. Ho tén Ung vién/ Nominees’ full name S6 phiéu bau/ Number of votes

Tbng coéng/ Toial
(Khong duoc vuot qué Téng sé phiéu bau sé hitu/Can not exceed the total of votes)

TP. HCM, ngay 26 thang 4 nam 2019
Ho Chi Minh City, April 26" 2019
C6 dong/ Pai dién Co déng
Shareholder/ Shareholder’s representative
(Ky, ghi r6 ho tén/Signature, full name)

Hwéng dan ghi Phiéu bdu bé sung mét thanh vién H6i ddng Quan tri déc Iap (“Phiéu bau c&”)/ The quideline for filling voting
paper for subsequent election of the Independent member of the Board of Directors (“Election Paper”):

- Cé déng/ bai dién cé dong chi dwoc chon mét (01) U’ng vién. Truong hop viét sai sé phiéu béu, vui Iong lién hé Ban Béu cir
va kiém phiéu dé nhan Phiéu bau ctr méi va nép lai Phiéu bau ctr cii/ Shareholder/ Shareholder’s representative can choose
only one nominee. In the case of filling a wrong number of voles, please contact the Board of Election and Voling to receive the
new Election Paper and submit to the old one.

Khi déng y bau cho 01 Ung vién nao, C4 déng/ Pai dién Cé déng viét s6 phiéu muén béu vao cot “S6 phiéu bau” tai dong tuong

rng voi tén Ung vién d6. S6 phiéu con lai sé khéng duwoc bdu bat ky thng vién nao khac/ When decide (o vote for any nominee,

please write the number of voles in the column of "Number of votes” al the row of the respective nominee. The rest of the votes

can not for any other nominees.

- Néu khéng béu cho bét ky Ung vién nao, C6 déng/ Pai dién Cé déng dién sé khéng (“0”) hodc gach chéo vao cot S6 phiéu béu tai
tat ¢ céc dong/ In the case not voting for any nominees, please wirte on *0” or cross all the part of the column “Number of voltes”
in every row.

Ban dich chi stv dung cho muc dich thong tin, va khéng dung thay thé cho ban chinh thirc. Trong tredng hop co sw mau thuan gi*a ban tiéng Viét va ban
tiéng Anh, ban tiéng Viét sé dwoc wu tién ap dung.
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N N2 VA
N D MAU/FORM

CHO CUQC SONG BUNG SANC

GIAY UY QUYEN/ PROXY LETTER

VA: Tham duw va biéu quyét tai Dai hoi déng cb déng thuong nién 2019
Cdng ty C6 phan Tap doan Péu tw Pja 6¢ No Va (goi tat Ia DHPCD)
Re.: The exercise of Shareholder rights at the 2019 Annual General Meeting of Shareholders
of No Va Land Investment Group Corporation (Acronym AGM)

Ho tén Nguwi dai dién phap luat (néu co)/ Full name of Legal representative (if aNY): .........ccooveeeveeeeeeeeeeeeeeeess

Sé ¢b phan s& hivu/ Number of owned shares:

Theo Thw m&i tham dw hop Dai hdi déng ¢é déng thwdng nién 2019 (“PHDCD”) dwoc t chivc vao
ngay 26/4/2019 ctia Céng ty C phan Tap doan Dau tw Dia 6¢c No Va (“Céng ty”), T6i/Chiing t6i xin
xac nhén ay quyén tham dw, biéu quyét va thwe hién cac quyén khac cia cé déng tai PHDCD
thwdng nién 2019 ctia Cong ty nhw sau:

According to the Company’s Invitation Letter for the 2019 Annual General Meeting of Shareholders (“AGM”)
of No Va Land Investment Group Corporation (‘the Company”) to be held on April 26!" 2019, I/We would like
to confirm my/our authorization at the AGM as follows:

Vui long danh dau Vv vao 01 6 dworc Iwra chon/ Please tick “ Vv in a selected box:

[0 Uy quyén cho Ong/Ba cé tén sau day/ Hereby authorize to Mr./ Ms.:

Uy quyén cho Thanh vién Hoi déng Quan tri ctia Cong tyl Hereby authorize to the Board of Directors’ Member of
the Company:

[] BaHOANG THU CHAU/ Ms. HOANG THU CHAU

] Ong BUI XUAN HUY/ Mr. BUI XUAN HUY
Bén nhan Gy quyén dwoc dai dién cho Bén Gy quyén tham dy va bidu quyét toan bo cac van dé va thuc hién cac
quyén khac clia cb déng tai PHDCPD clia Cong ty duoc tb chirc ngay 26/4/2019.

The Authorized person is permitted to attend the Company’s AGM which will be held on April 26", 2019 to attend and
exercise the Shareholder’s rights.

Tap doan Novaland - 65 Nguyén Du, Phudng Bén Nghé, Quan 1, TP. HO Chi Minh, Viét Nam
Tel: +84 906 3538 38 | Fax: +84 28 3521 0666 | Website: www.novaland.com.vn
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DY THAO/ DRAFT

CONG TY CO PHAN TAP POAN CONG HOA XA HOQI CHU NGHIA VIET NAM
DAU TU BIA OC NO VA DPoc lap - Tw do - Hanh phtc
NO VA LAND INVESTMENT SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
GROUP CORPORATION Independence - Freedom - Happiness
------------ 000------

QUY CHE LAM VIEC, BIEU QUYET VA BAU CU
TAI DAl HOI PONG CO PONGTHUONG NIEN 2019
REGULATION ON ORGANIZATION, VOTING AND ELECTION
AT THE 2019 ANNUAL GENERAL MEETING OF SHAREHOLDERS

CHUONG I: NHIPNG QUY BINH CHUNG
CHAPTER |: GENERAL PROVISIONS

Piéu 1. Pham vi ap dung
Article 1: Scope of application

Quy ché nay ap dung cho viéc t6 chrc, biéu quyét va bau ci tai Dai hoi déng cb dong thuong nién 2019
(PHDBCD) cta Cong ty Co phan Tap doan Bau tv Bja 6¢c No Va (Cong ty).

This regulation is applied for organization, voting and election at the 2019 Annual General Meeting of
Shareholders (AGM) of No Va Land Investment Group Corporation (the Company).

Diéu 2. Muc dich ap dung
Article 2: Purpose of application

Quy ché nay quy dinh cu thé trinh tw tha tuc dé cac C6 dong, Nguoi dugc Gy quyén dy hop va cac bén
tham gia BPHDCD tién hanh BHDCD.

This regulation details the procedures for Shareholders, authorized representatives and the meeting
participants.

Piéu 3. Béi twong ap dung
Article 3: Entities of application

cb dong, Ngudi du’gc dy quyén dy hop va cac bén tham gia DPHDCD c6 trach nhiém thwc hién theo céac
quy dinh tai Quy ché nay.

Shareholders, authorized representatives and the meeting participants shall be responsible for complying
with the provisions for this regulation.

CHUONG lI: CO BONG, CAC BEN THAM GIA PAI HOI PONG CO PONG
CHAPTER II: SHAREHOLERS, THE MEETING PARTICIPANTS

Diéu 4. C6 dong tham dw DPHDCD
Article 4: Shareholders attending the AGM
4.1 Diéu kién tham dy DPHDCD
Conditions of attending the AGM
La C6 dong s& hiru c6 phan Cong ty c6 tén trong Danh sach C6 dong cta Cong ty tai ngay chét Danh sach
C0 dong c6 quyen tham dy DPHDCD hoac la nguwdi dwoc cac Co dong nay Uy quyen tham dy hop lé.
To be the Shareholder, whose name is in the List of Shareholders at the record date, are entitled to attend
AGM or their authorized representatives as confirmed via the Proxy Letter.

1
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4.2

Céach thirc dang ky tham dyv BPHDBCD
Method for registration to attend the AGM

a.

C6 ddng hodc Ngwdi dwoc Gy quyén cdn mang theo céc gidy to sau:
Shareholders or authorized representatives need to bring along with documents as follows:
- Ban chinh Théng bao moi hop;
The original Invitation Letter;
- Ban chinh Gidy Chirng minh nhan dan hodc Ho6 chiéu hodc Thé can cuéc cong dan;
The original ID card or Passport;

- Ban chinh Gidy Gy quyén theo mau cta Coéng ty (trueng hop 1a Nguoi dwoc Gy quyén dw
hop).

The original Proxy Letter under the Company’s form (in case the authorized representative
attending the AGM).

C6 dong hoac Nguoi dwoc Gy quyén xuét trinh cac gidy to' trén cho Ban Kiém tra tw cach C6
déng va nhan tai liéu hop DPHBCD cung v&i Phiéu biéu quyét.

Shareholders or authorized representatives present the materials as mentioned above for The
Shareholders' Eligibility Verification Committee and shall be received the materials of AGM,
Voting Paper.

C6 dong dwoc Gy quyén bang van ban cho Nguoi duoc Gy quyén thay mat tham dw va biéu
quyét tai PHDCD. Ngwoi dwoc Gy quyen tham dy DPHDPCD khéng dwgc Gy quyén lai cho ngwoi
khéac tham dy BHDCD.

Shareholders have the right to authorize in writing for authorized representatives to attend and
exercise rights at the AGM. The authorized representatives shall not be allowed to authorize to
third party attending the AGM.

Trwong hop hom phiéu chwa dwoc niém phong, C6 déng hodc Ngwdi dwoc Gy quyén dw hop
dén sau khi PHDCP da khai mac van c6 quyén ddng ky tham dy cudc hop DPHDCD véi Ban
Kiém tra tw cach Cé déng, nhan tai liéu hop BPHDCD cung Phiéu bidu quyét va c6 quyén tham
gia biéu quyet ngay sau khi dang ky, trong trwdng hop nay, hiéu lwc cta nhirng néi dung da
dwoc biéu quyet trwdc d6 (néu cd) khong thay déi. Chi toa khong cé trach nhiém dirng cudc
hop dé& cho Cb dong dén muodn dang ky.

In case the voting box has not yet been sealed, the Shareholders or authorized representatives
still have the right to register with The Shareholder’s Eligibility Verification Committee for
receiving the materials of AGM, Voting Paper and has the right to vote after registration; in this
case, the effect of the issues voted on previously (if any) shall remain unchanged. The Meeting
Chairperson is not responsible for stopping the meeting for in such case.

Cb dong hoac Nguoi dwoc Gy quyén dw hop phai ing xt van minh, lich sw, ton trong két qua
lam viéc tai DPHDCD. Viéc ghi am, ghi hinh clia Co déng hoac Nguwoi dwoc uy quyen dy hop tai
DHDCD phai dwgce thdng bao céng khai va phai dwgc chap thuan b&i Chid toa DPHDCD.

Shareholders or authorized representatives must be polite, respect the results the meeting’s
result at the AGM. All voice recordings or images taken by Shareholders or authorized
representatives during the meeting must be publicly disclosed and be approved by the Meeting
Chairperson.

C6 dong hoac Nguoi duoc Gy quyén dy hop phai tuan thd cac quy dinh khac trong Quy ché nay,
Diéu Ié Cong ty va quy dinh cla Luat doanh nghiép khi tham dv BHDCD.

Shareholders or authorized representatives have to comply with other provisions of this
regulation, the Charter and Law on Enterprise while attending the meeting.

Diéu 5. Poan Chu tich, Cha toa PHPCD
Article 5: The Meeting Presidium, the Meeting Chairperson

2
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51

5.2

53

Doan Cha tich bao gém cac Thanh vién cta Hoi déng Quan tri (HDQT) va Ban Téng Giam déc
(BTGD), Ban Giam déc do Cha toa chi dinh. Chu tich HDQT lam Chu toa DPHDCD va la ngwéi chi
tri DPHDCD.

The Meeting Presidium includes members of the Board of Director (BOD), the Board of Management
(BOM) as assigned by the Meeting Chairperson. The Chairman of BOD is to be the Meeting
Chairperson, who shall preside at the meeting.

DPoan Chu tich sé thwc hién cac cong viéc nham hé tro viéc diéu hanh cudc hop PHDCPD cla Cha
toa.

The Meeting Presidium shall conduct work for supporting and chairing AGM of the Meeting
Chairperson.

Quyén va nghia vu clia Cha toa:

Rights and obligations of the Meeting Chairperson:

- Diéu hanh cac hoat dong ctia PHPCPD theo chwong trinh da dwoc PHDCD théng qua;
To execute the operations of AGM according to the ratified agenda by GMS;

- Coquyen quyét dinh vé trinh t, thl tuc va cac s kién phat sinh ngoai chwong trinh ctia BHDBCD,
bao gom nhwng khong gidi han:

To decide the procedures and matters arising outside the agenda of the General Meeting of
Shareholders, including but not limited to:

=  Traloi nhirng van dé do PHDBCP yéu cau hoac chi dinh nguoi tra 161 hodc ghi nhan
cac y kién dong gop cua C6 déng néu cé cac nodi dung dong gop, kién nghi ndm ngoai
ndi dung xin y kien BPHBCD;

Response issues as requested by AGM or assign the respondent or note down
comments and suggestions from Shareholders if the content of such comments and
suggestions are beyond the scope of what was asked;

= C6 quyen tam dirng ho&c hoan cudc hop PHDCP néu co nguwoi dw hop c6 hanh vi cén
tr&, gay roi trat tw, cé nguy co lam cho cudc hop khong dwoc tién hanh mot cach cong
bang va hop phéap; hoac c quyen truc xuét nhirng ngwdi cé biéu hién can tré, gay roi,
khong tuan tha sy diéu hanh ctia Chu toa va Poan Ch tich ra khéi cudc hop dé cudc
hop DHDCD tién hanh theo ding quy dinh phép luat;

Suspend or delay the AGM in the case of the meeting participant disrupts the order
and threatens to obstruct the fair and legal progress of the meeting; or to be able to
expel those who act to obstruct, disrupt the meeting, against the direction of the
Meeting Chairperson and the Meeting Presidium for proceeding the AGM under law.

- Thuec hién cac cong viéc khac phii hop véi Diéu 1 Cong ty va quy dinh cda phap luat dé
didu hanh BHDCD.

To conduct other work that be in accordance with the Charter and law for proceeding the
AGM.

Piéu 6. Ban Kiém tra tw cach Cé déng

Article 6: The Shareholder’s Eligibility Verification Committee

6.1

6.2

Ban Kiém tra tw cach Cé déng gdbm 03 Thanh Vién do Chu toa chi dinh.

The Shareholder’s Eligibility Verification Committee has 03 members assigned by the Meeting
Chairperson

Ban Kiém tra tw cach Cé déng c6 quyén va trach nhiém:
The Shareholder’s Eligibility Verification Committee has the rights and obligations
- Kiém tra tw cach cua Cé dong hoac Nguoi dwoc ay quyén du hop; yéu cau Cb6 doéng hodc
Nguwoi dwoc Gy quyén dw hop xuét trinh Théng bao moi hop, Giay Chng minh nhan dan
ho&c Ho6 chiéu hodc Thé can cwéc cong dan, Gidy Gy quyén hop 1é (trwong hop la Nguwoi

dwoc Gy quyén dy hop) dé dbi chiéu Danh sach C6 dong va xac dinh tw cach tham du hop
hop |é ctia C6 dong hodc Ngwoi dwoc Gy quyén dy hop;
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To check the eligibility of Shareholders or authorized representatives; to request
Shareholders or authorized representatives to present their Invitation Letter, ID card or
Passport, valid Proxy Letter (in case the authorized representative attending the AGM) for
checking with the List of Shareholders and determining the eligibility of Shareholders or
authorized representatives;

- Phat tai liéu hop DHDCB, Phiéu biéu quyét va Phiéu bau ctr cho Cb dong hodc Nguoi duoc
ay quyen dw hop;
To ensure Shareholders or authorized representatives have the materials of AGM, the Voting
Paper and the Election Paper;

- Bao cdo truéc DPHDCD va chiu trach nhiém vé két qua kiém tra tw cach C6 dong tham du
DHDBCD trwée khi PHDCD chinh thirc dwoc tién hanh.

To report to AGM and be responsible for the result of verificating the eligibility of
Shareholders attending AGM before that AGM has been officially proceeded.

Diéu 7. Ban Thw ky

Article 7: The Secretariat

7.1

7.2

Ban Thuw ky gébm ba (03) Thanh vién do Boan Chu tich chi dinh.

The Secretariat includes three (3) members as assigned by the Meeting Presidium
Ban Thuw ky thwe hién cac cong viéc hd trg Chi toa tai DPHDCD, bao gém:

The Secretariat assists the Meeting Chairperson in the AGM, including:

Ghi chép day du, trung thwe cac ndi dung DPHDCD;

To record fully, honestly contents of AGM.

Cong bd dw thdo Bién ban cudc hop, Nghi quyét ciia PHDPCD va thdng bao ctia Poan Chu tich gl
dén cac Cb dong khi dwoc yéu cau;

To publish the draft Meeting Minutes and Resolution of AGM and the Announcement of the Meeting
Presidium sending to Shareholders as requested.

Tiép nhan cau hdi bang vén ban ctia C6 déng hodc Nguoi duwoc Gy quyén dy hop;
To receive written questions from the Shareholders or authorized representatives.
Céac cong viéc khac theo phan céng cta Ch toa.

Other tasks as assigned by the Meeting Chairperson.

Diéu 8. Ban Bau ctr va kiém phiéu

Article 8: The Board of Election and Voting

8.1

8.2

Ban Bau ctr va kiém phiéu gom ba (03) Thanh vién do Ch toa dé ¢ va dwoc DHDCD thong qua
tai DHDCPD. Thanh vién Ban Bau cv va kiém phiéu khéng dwoc cé tén trong danh sach dé clr va
(rng c¥ vao HDQT;

The Board of Election and Voting includes three (3) members nominated by the Meeting Chairperson
and approved by AGM. The member of the Board of Election and Voting shall not be included in the
List of nominees for BOD;

Ban Bau cr va kiém phiéu c6 nhiém vu:
The Board of Election and Voting has the following obligations:

Chuan bj hom phiéu, phd bién nguyén tac bau ctr, cach st dung Phiéu biéu quyét, trinh tw biéu
quyet;

To prepare the voting box, to guide the voting principle, how to use Voting Paper, to present voting
procedures;

Giam sét viéc biéu quyét ctia cac C ddng hodc Nguoi dwoc Gy quyén tham dw DPHDCD;

To supervise the voting of Shareholders or authorized representatives;
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- Kiém phiéu, tinh toan, ghi nhan sé ¢ phan biéu quyét theo tirng ndi dung;
To check, to count and to record the votes for each content;

- B&o céo két qua kiém phiéu tai DHPCD theo chi dinh cla Ch toa.
To report the voting result to AGM as assiged by the Meeting Chairperson

CHUONG Ill: CAC QUY BINH VE BAU CU’ THANH VIEN BDOC LAP HPQT
CHAPTER IIl: THE PROVISIONS ON ELECTION
OF THE INDEPENDENT MEMBERS OF BOD

Piéu 9. Sé Iwong Thanh vién doc lap HPQT dwoc bau
Article 9: The number of the independent members of BOD for election at the AGM

DHBCD thwdng nién ndm 2019 sé& bau bbd sung mét (01) Thanh vién déc 1ap HDQT nhiém ky 2016 -
2021.

The AGM shall elect an Independent member of BOD for the term 2016 - 2021.
Piéu 10. Tiéu chuan va diéu kién lam Thanh vién déc lap HDQT
Article 10: Criteria and conditions of the Independent member of BOD

10.1 Khodng phai la ngwoi dang lam viéc cho Cong ty, cong ty con clla Cong ty; khdng phai la ngwoi da
tirng lam viéc cho Cong ty, cdng ty con ctia Cong ty it nhat trong 03 nam lién truéc do.

Not be a current employee of the company or its subsidiaries; not be a person that used to work for
the company or the company’s subsidiaries over the previous 03 consecutive years.

10.2  Khdng phai la ngwoi dang hwdng lwong, thu lao tir Cong ty, trir cac khoan phu cép ma thanh vién
Hoi dong quan tri dwoc hwédng theo quy dinh;

Not be a person receiving salaries, wages from the company, except for the benefits to which
Members of the Board of Directors are entitled;

10.3 Khodng phai la nguoi cé vg hoac chdng, cha d&, cha nudi, me d&, me nudi, con d&, con nudi, anh
rudt, chi ruét, em ruét la cd dong Ién clia Cong ty; la ngwdi quan ly cia Cong ty hodc cong ty con
cta Cong ty;

Not have a spouse, birth parent, adoptive parent, birth child, adopted child, or sibling being a major
shareholder of the company, being a manager of the company or the company’s subsidiary;

10.4 Khoéng phai la ngudi truc tiép hodc gian tiép s& hivu it nhat 1% téng sé cb phan c6 quyén biéu quyét
cla Cong ty;

Not directly or indirectly hold at least 1% of the company’s voting shares;

10.5  Khong phai la ngwoi da tirng lam thanh vién H6i dong quan tri, Ban kiém soat clia Cong ty it nhat
trong 05 nam lien trwdc dé.

Not ever hold the position of Member of the Board of Directors, the Control Board over at least the
previous 05 consecutive years.

Diéu 11. Diéu kién dé clr, ’ng ctp Thanh vién doc lap HDQT
Article 11: Conditions for nomination and candidacy of the independent member of BOD

11.1 Céc cb déng ndm gitr c6 phan co quyén biéu quyet co quyen gop sb quyén biéu quyét cda tirng
ngudi lai véi nhau thanh nhém cb déng dé dé cty, rng cl tng vién.

The Shareholders holding voting shares may add up the number of voting rights of each person to
nominate candidates to the BOD.

11.2  C6 dong hoac nhom cé déng nam gitk cd phan c6 quyén biéu quyét trong thoi han lién tuc it nhat
sau (06) thang c6 quyén dé ctr, (rng clr trng vién theo quy dinh sau:
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A shareholder or group of Shareholders holding voting shares in a continuous period of at least six
(6) months have right to nominate candidates to the BOD as follows:

- Nam glu tr muoi phan tram (10%) dén dudi muwoi [dm phan tram (15%) tbng sb cb phan co
quyén biéu quyét c6 quyén dé ct moét (01) tng vién;

Holding voting shares from ten percent (10%) to less than fifteen percent (15%) of the total voting
shares may nominate one (1) candidate.

- Nam gilr t&r muoi lam phan tram (15%) dén du6i ba muwoi phan tram (30%) téng sb ¢b phan cé
quyén bidu quyét c6 quyén dé cl toi da hai (02) (ng vién;

Holding voting shares from fifteen percent (15%) to less than thirty percent (30%) of the total
voting shares may nominate a maximum of two (2) candidates.

- Nam gilr tr ba muoi phan tram (30%) dén duéi ndm muoi phan tram (50%) tbng sé cb phan cé
quyén bidu quyét c6 quyén dé cl toi da ba (03) &ng vién;

Holding voting shares from thirty percent (30%) to less than fifty percent (50%) of the total voting
shares may nominate a maximum of three (3) candidates.

- Nam git tt nam mwoi phan tram (50%) dén dwoi sau l1am phan tram (65%) tong s6 ¢b phan c6
quyén biéu quyét cé quyén dé ct tdi da (04) &rng vién;

Holding voting shares from fifty percent (50%) to less than sixty-five percent (65%) of the total
voting shares may nominate a maximum of four (4) candidates.

- Nam git twr sau lam phan tram (65%) tong s6 ¢b phan co6 quyén biéu quyét tré 1én c6 quyén dé
ct tdi da sb ng vién dwoc yéu ciu dé ct bd sung.

Holding voting shares from sixty-five percent (65%) or more of the total voting shares may
nominate maximum of candidates.

Diéu 12. H6 so tham gia ng clr, d& ct Thanh vién doc lap HDQT va Danh sach bau cir

Article 12: Documents of nomination, candidacy for the independent member of BOD and the List
of nominees.

12.1  Thanh phan hd so tham gia &ng clr, @& clr (rng vién dé bau Thanh vién doc lap HDQT:
Documents of application for election the Independent member of BOD

- Théng bao (ng clr/dé clr (ng vién tham gia lam Thanh vién déc 1ap HPQT (theo mau tai liéu
hop DHDCD);

Notice on nomination/ candidacy for election the Independent member of BOD (under the
company’s form attached to the materials of AGM)

- So yéu ly lich do &ng vién tw khai (theo mau tai liéu hop DPHDCD);
Curriculum vitae of nominees (under the company’s form attached to the materials of AGM).

- Bansao hop 18 cac béng cap, van bang chirng chi chirng nhan trinh d6 van hoa, trinh d6 chuyén
mon (néu co);
A notarized copy of educational/ training certificates (if any).

- Gidy Gy quy&n va/hodc Bién ban hop nhém (néu (rng vién dwoc nhom cb déng Gy quyén tng clr).
The proxy letter and/ or the Minutes of a group of Shareholders (on behalf of a group of
Shareholders for nomination)

12.1 Chinhi*ng &ng vién dap rng da diéu kién lam Thanh vién déc lap HBQT va co hé so dé cl/irng clr
Thanh vién doc lap HDQT dap trng quy dinh tai Quy ché nay moi duwgc dwa vao danh sach cac tng
vién cdng bo tai DPHPCD dé bau Thanh vién doc lap HPQT.

Only candidates, who qualify the criteria of the Independent member of BOD and have the profile of
nominee application under this Regulation, will be disclosed in the List of nominees at the AGM.

12.2  H6 so dé ci, (ng ctr Thanh vién doc 1ap HDQT hop 16 khi c6 dd thanh phan hé so quy dinh tai Diéu
12.1 va dwoc glri vé Cong ty theo dung thdi han va dia chi néu tai Thong bao dé clr va trng clr thanh
vién doc lap HDQT da glri cho cb déng.
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The valid profile of nominee as the Independent member of BOD have to not only be sufficient
documents as stipulated in Article 12.1 but also submit application before the deadline via address
as stipulated on Notice of nominating, standing for Independent member of BOD.

12.3 Théng tin lién quan dén (rng vién tham gia lam Thanh vién déc lap HPQT (trong tredng hop dé xac dinh
dwoc trude cac wng vién) dwoc cong bé t6i thiéu bay (07) ngay trudc ngay triéu tap DHDCD trén trang
théng tin dién t&r ctia Cong ty dé cd dong co thé tim hiéu vé cac (ng vién nay trwdc khi bé phiéu.

The information of nominees who will be elected as the Independent member of BOD (in case the
company have determined the candidates) shall be announced at least seven (7) days prior the date
of AGM on The Company’s website for reference.

CHUONG 1V: TIEN HANH PAI HOI PONG CO bPONG
CHAPTER IV: CONDUCT OF THE GENERAL MEETING OF SHAREHOLDERS

Diéu 13. Diéu kién tién hanh DPHDCD
Artilce 13: Conditions for holding the AGM

13.1 Cudc hop BHDCD duoc tién hanh khi co s6 Cé dong du hop va ty quyén tham dy dai dién it nhat
51% tong so co phan co quyen biéu quyét theo Danh sach Co6 dong duoc Iap tai thi diém chot Danh
sach C6 dong tham dy DPHDCD.

The AGM shall be conducted when number of Shareholders and authorized representatives
represents at least 51% of voting shares in the List of Shareholders on the record date.

13.2 Trwong hop qua ba muoi (30) phit ké tir thoi diém khai mac DHDCD dwoc ghi trong néi dung
chuwong trinh cudc hop da giri cho cac C(‘; déng ma sbé Cd déng dang ky tham dw DHDCD chua dai
dién dua ty Ié theo Diéu 13.1 chia Quy ché nay thi cuéc hop dwgc xem nhw chwa dud dieu kién tién
hanh.

In case there is insufficient number of delegates prescribed in Article 13.1 of this Regulation within
thirty (30) minutes from the time set for opening the AGM, the meeting shall be canceled.

Piéu 14. Tién hanh PHDCH
Article 14: Conduct for the AGM

14.1 Chu toa didu khién cudc hop DPHDCD dién ra theo dung trinh tw, néi dung chwong trinh da duoc
DHDCD théng qua.

The Meeting Chairperson proceeds the meeting under the ratified procedure, agenda of the AGM

14.2 DHDCD thao luan va thong qua cac néi dung chwong trinh DHDCD theo hinh thirc biéu quyét tai
Quy ché nay. Chu toa sé bd tri thoi gian hop ly dé thao luan va biéu quyét tirng van dé trong chwong
trinh DPHDCD.

The contents on the agenda are discussed and approved by voting form prescribed in this regulation.
The Meeting Chairperson shall arrange suitable time to discuss and vote for each issue the agenda.

14.3 DHDCD sé& bé mac sau khi Bién ban hop DPHDCD dworc thong qua.

AGM shall be terminated after the Meeting Minutes and Resolution have been approved.
Piéu 15. Phiéu biéu quyét
Article 15: The Voting Paper

15.1 Khi tién hanh dang ky cé dong, cé dong co quyen biéu quyét hodc Ngu’crl dwoc ay quyén dy hop
sé dwoc cap mot (01) hodc nhiéu Phiéu biéu quyét thy theo ndi dung bidu quyét can théng qua tai
DBHDCD.

When the Shareholders or authorized representatives register to attend the AGM, they will be
provided one (01) or more Voting Papers for the ratified contents at the AGM.
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15.2

153

154

15.5

15.6

Gié tri biéu quyét ctia Phiéu b|eu quyet twong &ng voi sb co phan co quyen biéu quyet ma Cb dong
do s& hiru va dwoc Uy quyen (néu co) trén tdng sé cd phan cé quyén biéu quyét cia cac Cd
dong/Ngwéi dwoc Gy quyén dy hop cé mat tai DPHDCD.

The voting value of the Voting Paper equivalent to the number of voting shares of own and of the
proxy (if any) of the total number of voting shares of Shareholders or authorized representatives
attending the AGM.

Phiéu biéu quyét co thé dwgc ma hoa cac thong tin nhw néu tai Diéu 15.1 ctia Quy ché nay dé phuc
vu viéc kiém phiéu bang phan méem vi tinh.

The Voting Paper is able to be encoded information as mentioned at Article 15.1 of this Regulation
for voting counting via the computer software.

Phiéu biéu quyét khong hop 16 s& dwoc xem la khong c6 ¥ kién dbi voi toan bo néi dung biéu quyét
tai Dai hoi. Phiéu biéu quyét khong hop Ié 1a phiéu thuéc mét trong cac trudng hop nhu sau:

Invalid Voting Paper shall be considered no comment to all of the the Voting contents. The following
Voting Paper shall be considered invalid as follows:

- Phiéu biéu quyét khong do Coéng ty phat hanh; hodc
The Voting Paper is not issued by the company; or
- Ghithém néi dung, théng tin, ky hiéu khac khi khéng dwoc Chi toa yéu cau; hodc

The Voting Paper contains additional contents, information and symbols as not requested by the
Meeting Chairperson; or

- Bigach xoda, stra chira, rach, khdng con nguyen ven (trwong hop nay cb dong co thé yéu cau dbi
lai ph|eu méi va tra lai phiéu cii cho Ban Bau ctr va kiém phiéu, méi cb dong duoc yéu cau dbi Phiéu
biéu quyét 01 1an).

Torn, erased, scratched or corrected the Voting Paper (In this case, the shareholders may
request to have a new Voting Paper and return the invalid one to The Board of Election and
Voting, each of the shareholders be asked to change the Voting Paper one time).

Trwdng hop co bat ky noi dung nao trong Phiéu biéu quyét dwoc ghi nhiéu y kién khac nhau hodc
khong chon bét ky két qua biéu quyét nao hoac chon tiv hai - ba (02 - 03) két qua biéu quyét trong
cung mot van dé hoac thay dbi két qua biéu quyét tir hai (02) lan tr& 1én thi nhirng ndéi dung biéu
quyét d6 s& dwoc xem Khéng c6 y kién; nhirng néi dung con lai dwoc biéu quyét hop 1é van cé gia

tri phap ly.
Each issue in the Voting Paper shall be considered no comment if there is some comments or no

any vote or two (02) votes or three (03) votes in the same issue or change votes more than twice
(02). The remaining issues are still valid.

Nhirng Phiéu biéu quyét khong glri cho Ban Bau clr va kiém phleu trong qua trinh thu phiéu tai Pai
hoi dwoc xem la Khong co y kién dbi véi toan bod cac van dé biéu quyét.

The Voting paper which is not sent to The Board of Election and Voting during the process of Voting
collection at the AGM shall be considered no comment on all voting issues.

Diéu 16. Phiéu bau ctr va ghi phiéu bau ctr

Article 16: The Election Paper and how to write the Election Paper

16.1

Phiéu bau ctr:

Election Paper:

- Khi tién hanh dang ky C6 déng, C6 déng co quyén biéu quyét hodc Nguwoi duoc Gy quyén dy
hop sé dwoc cap mot (01) Phiéu bau cr dé bau ctr thanh vién déc l1ap HDQT.

When the Shareholders or authorized representatives register to attend the AGM, they will be
provided one (01) Election Paper for voting the independent member of BOD.

- Cb dbng khi dwoc phat Phiéu bau ctr phai kiém tra lai cac thdng tin ghi trén phiéu bau ctv, néu c6 sai
s6t, c6 dong phai thdng bao ngay cho Ban Bau clr va kiém phiéu déi Phiéu bau clrkhac. Trudng hop
c¢b déng trong qua trinh ghi Phiéu bau ctr bi nhdm 1an, véi diéu kién chwa bé vao thiing phiéu thi c6
quyén gap Ban Bau clr va kiém phiéu dé déi lai Phiéu bau c&r nhdm dam bao quyén loi cho ¢ déng.
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The Shareholders would like to check the information on the Election Paper and immediately
inform about the incorect information to the The Board of Election and Voting in order to change
another Election Paper. In the case of writing wrong in the Voting Paper, if the Shareholder has
still not sent it to the voting box, the Shareholder is changed another Election Paper by the Head
of the The Board of Election and Voting fo ensure the Shareholder’s rights.

16.2 Céch ghi Phiéu bau ct:
How to write the Election Paper:

S6 lwgng thanh vién doc 1ap HDQT duoc bau tai DHDCD thwong nién 2019 1a 01 thanh vién
do d6 ¢b dong chi dweec chon 01 (ng vién trong danh sach dé cv, ’ng cr da dwoc DPHDCD
théng qua.

The number of independent members of BOD for election at the AGM is one member so the
Shareholder only selects one nominee from the List of nominees approved by the AGM.

Khi ddng y bau cho 01 &ng vién nao, cé dong viét sb phiéu muébn bau vao cot “Sé phiéu bau” tai
dong twong &ng véi tén (rng vién dé trong Phiéu bau cty; sé phiéu bau con lai sé khéng bau cho
bat ct trng vién nao khéc.

In the case of voting for a nominee, Shareholder shall write the number of votes in “Number of
votes” column corresponding with the name of the nominee whom they elect; In case the
Shareholder does not use the entire votes for the nominees, the remaining votes could do not
vote for any nominee.

Néu khong bau cho bét ky ng vién nao, cb dong dién sb khong (“07) hodc gach chéo (“x”) vao

cot "S6 phiéu bau” tai tt ca cac dong trong Phiéu bau cir.

In case there is no voting for any nominee, Shareholder shall write the number zero “0” or tick
“X” mark in “Number of votes” column corresponding with the name of the candidate whom they
do not elect.

Téng sbé phiéu bau cho 01 trng vién ctia mét cd dong khdng dwoc vuot qué tdng sd phiéu bau dwoc
phép clia cb dong do.

The total number of votes that one Shareholder could vote the nominees is not higher than the
total number of votes that one Shareholder hold.

16.3 Phiéu hop 1& khi c6 du cac diéu kién sau day:

The valid Election Paper must be satified the following conditions:

Phiéu bau ct cho &ng vién c6 tén trong danh sach cac (rng vién da dwoc DPHDCD thong qua;
The Election Paper for the nominee in the ratified List of nominees.

Téng sb lwong phleu bau hodc nhé hon hoéc bang tong sb phiéu bau dwoc phép cta cb dong
d6 (béng sb c¢b phan nhan véi 01 thanh vién dwoc bau);

The total number of votes is less than or equal to the total number of votes cast by the
Shareholder (equal to the number of shares multiplied by one elected member).

C6 chiv ky x&c nhan ctia Cb déng tai Phiéu bau ci;
Having certified signature of the Shareholder in the Election Paper
Khéng thudc trwdng hop quy dinh tai Diéu 16.4 Diéunay.

To be not within the cases prescribed in Article 16.4 of this Regulation.

16.4 Phiéu bau cr khong hop 1& dwoc xem 1a khong bau cho bét ci trng vién nao. Phiéu bau clr khong hop
I€ & phieu thudc mét trong cac trwdng hop sau:

Invalid Election Paper shall be considered no vote for any nominees. The following Election Paper
shall be considered invalid:

Phiéu khéng do Céng Ty phat hanh; hoac
The Election Paper is not issued by The Company; or

Phiéu gach, xo04, stra chiva, bd sung cac ndi dung khoéng theo quy dinh (trwdng hop nay cd déng
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c6 thé yéu cu dbi lai phiéu méi va tra lai phiéu ¢l cho Ban Bau ctr va kiém phiéu, méi cé dong
dwoc yéu cau dbi Phiéu bau ct 01 14n); hodc

The Election Paper with torn, erased, scratched or corrected marks (In this case, the
shareholders may request to have the new Election Paper and return the invalid Election Paper
to Committee votes, each of the shareholders be asked to change the Election Paper one time);
or

- Phiéu chon/bau tlr 02 (ng vién tré 1&én; hodc
The Shareholder votes two or more nominees in the Election Paper; or

- Phiéuco ghi thém hoac ghi tén khéng dung, khong thuéc danh sach tng vién da dugc DHDCD
théng nhat théng qua trwdc khi tién hanh bé phiéu; hoac

The Election Paper is filled more nominees who are not in the list of nominees approved by AGM
before voting.

- Phiéu co tbng sb quyen da bleu quyet cho 01 &rng vién vuot quéa tdng sé quyén dwoc biéu quyét
ctia cb dong dé (bao gébm quyén s& hiru va dwoc Gy quyén); hodc

The Election Paper having the total voting rights for each nominee is higher than the total voting
rights of each Shareholder.

- Phiéu khéng ky tén va ghi rd ho tén cta cb déng; hodc
The Election Paper has no the Shareholder’s signature and full name
- Phiéu khong ghi sb lwong phiéu bau cho bt ky (rng vién nao.
The Shareholder does not vote Election Paper for any nominees
Diéu 17: Cach thiec biéu quyét, bau ctr
Article 17: Voting and election procedures

17.1 Khi biéu quyét théng qua néi dung cac van dé lién quan tai PHDCD, Cé dong hoac Nguwoi dwoc Oy
quyen tham dy DHDCD tién hanh biéu quyet bang cach chon phwong an bieu quyét trong Phiéu
biéu quyét (Tan thanh, Khéng tdn thanh hoac Khéng c6 y kién).

The Shareholders or authorized representatives shall vote directly on issues in the Voting Paper that
choose the voting options on the Voting Paper (Agree, Disagree or no comments).

17.2 Viéc bau ctr thanh vién doc lap HPQT cua Cong ty sé duoc thue hién theo phwong thire bau don
phi€u. Moi co dong/dai dién cta co dong co tong so phieu bieu quyét trong trng vai tong s6 co phan
s& hiru nhan véi 01 thanh vién dwoc bau ctia HPQT.

The vote for the independent member of BOD shall be made by cumulative voting method. Each
Shareholder/ authorized representative has the total number of votes equivalent to the total number
of shares multiplied by one (01) elected member of BOD.

17.3 DAi voi cac van dé khac phat sinh thém tai DHDCD sé dwoc biéu quyét théng qua bang cach st
dung Thé biéu quyét, viéc bieu quyét dwoc thye hién theo hwéng dan ctia Chu toa.

The other issues arising at the AGM shall be voted via the Voting Card and the Meeting Chairperson
shall direct such vote.

17.4 Sau khi C6 dong tién hanh bau ctr va biéu quyét xong tat ca cac van dé can théng qua tai DHDCD,
Ban Bau clr va kiém phiéu tién hanh thu lai tat ca Phiu bieu quyet, Phiéu bau cl tién hanh kiem
phiéu. Ban Bau ctr va kiem phiéu cé trach nhiém thong bao két qua bieu quyét va bau ctr tai PHDBCD
theo chi dinh ctia Chu toa.

After Shareholders vote all the ratified issues at AGM, the The Board of Election and Voting will
collect all Voting Papers and Election Papers to conduct counting voting. The Board of Election and
Voting shall announce the result of voting and election at the AGM as assigned by the Meeting
Chairperson.

Diéu 18: Kiém phiéu
Article 18: Counting voting

18.1 Ban Bau ctr va kiém phiéu thwc hién viéc kiém phiéu theo quy dinh sau day:
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The Board of Election and Voting conducts the counting voting as following provisions:
- Lam viéc tai khu vwrc do Chu toa bd tri;
Work at areas as arranged by the Meeting Chairperson;
- Co6 thé st dung cac phwong tién k¥ thuat dién t& hd tro viéc kiém phiéu;
Be able to use electronic technical facilities to support the counting voting;
- Kiém tra tinh hop & ctia Phiéu biéu quyét, Phiéu Bau ct;
Check the validity of the voting and Election Paper;
- Kiém tra lan lwot tirng Phiéu biéu quyét, Phiéu Bau ctr va ghi nhan két qua kiém phiéu;
Count the voting and Election Paper one by one and note the voting result;

- Tinh toan va loai bd s6 cb phan khéng duoc quyén biéu quyét clia C dong khong c6 quyén biéu
guyét (néu co);

Calculate and eliminate shares not to be voting rights (if any).
- Niém phong toan bd Phiéu biéu quyét, Phiéu bau cr ban giao lai cho Poan chu tich.
Seal all voting and Election Papers, resigned for the Meeting Presidum.

18.2 Ban Bau ctr va kiém phiéu co trach nhiém Iap Bién ban kiém phiéu dé théng ké két qua biéu quyét
doi v&i tirng van dé biéu quyét dé bao cao DPHBCD theo chi dinh clia Cha toa.

The Board of Election and Voting is responsible for making the Minutes of the counting voting to
synthetize the result of voting for each voting issue to report to AGM as assiged by the Meeting
Chairperson.

Diéu 19: Thong bao két qua Kiém phiéu
Article 19: Disclosure the result of voting
Két qua biéu quyét sé dwoc Chi toa hodc ngudi duwgc Chi toa chi dinh cong bd tai PHDCD.

The result of voting for each issue, which will be The Meeting Chairperson or whom is assiged by the
Meeting Chairperson, shall announce at the AGM.

Diéu 20: Thong qua quyét dinh cia PHDCD
Article 20: The ratified Decision of AGM

20.1 Quyét dinh cia PHDCD dwoc thong qua khi c6 sb C6 dong dai dién it nhat 51% tong sé phiéu biéu
quyét cua tat ca Co dong dw hop chap thuan, trir trwdng hop quy dinh tai Bieu 20.2 va bieu 20.3
Quy ché nay.

The Resolution of AGM is ratified when the number of shareholders representing at least 51% of the
total votes of all Shareholders attending the meeting approves, except for the cases defined in Article
20.2 and Article 20.3 of this regulation.

20.2 Dbi v&i quyét dinh vé loai c6 phan va tdng sé cb phan cuda tirng loai; thay dbi nganh, nghé va linh
vuc kinh doanh; thay ddi co' cau td chirc quan ly cong ty, dw an dau tw hodc ban sé tai san c6 gia tri
bang hodc Ién hon 35% téng gia tri tai san dwoc ghi trong Bao céo tai chinh gan nhat ctia Cong ty
thi phai dwoc sé C dong dai dién it nhat 65% téng sb phiéu biéu quyét cla tat cad Co dong dw hop
chép thuan.

The Resolution on the following contents shall be passed by if the number of Shareholders
representing at least sixtyfive percent (65%) of the total number of votes of all Shareholders attending
the meeting approves: Type of shares and the total number of shares for each type; Changing
business lines and business fields; Changing the management structure of The Company; The
investment project or selling assets equal to or higher than thirty-five percent (35%) of total assets
value as stated in the latest Finacial Statement of The Company.

20.3 Viéc théng qua quyét dinh bau Thanh vién déc lap HDQT theo phwong thirc bau dén phiéu duoc
xac dinh nhw sau:

The vote for the independent member of BOD shall be made by cumulative voting method determined
as follows:
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Nguwoi trang ct thanh vién doc 1ap HPQT duwoc xac dinh theo sé phiéu bau cao nhét.

Persons who are elected as the independent member of BOD shall be determined on the highest
basis of the number of votes from the candidate.

Truong hop c6 tir 02 (hai) (ng vién tré I1én dat cuing s phiéu bau nhu thi PHDCD tién hanh bau lai 02
(hai) tng vién d6 dé chon ra ngudi c6 phiéu bau cao nhat.

If there are two (2) or more candidates having the same number of votes, the AGM shall continue to
elect among the candidates having the same number of votes

Diéu 21: Ghi valap Bién ban hop DPHDCP
Article 21. Record and making Minutes of AGM

21.1

21.2

21.3

Ban Thw ky chju trach nhiém ghi toan bd dién bién DHPCD, dy thdo Nghi quyét cia DPHDCD, lap
bién ban cuéc hop BHDCD.

The Secretariat shall be responsible for recording and making the process of AGM, draft of the
Resolution and Minutes of AGM.

Bién ban hop DHDCD phai dwoc DHDBCD thong qua trudc khi bé& mac. Bién ban hop DHDCD phai
dwoc cdng bo trén trang thong tin dién tl cua Cong ty trong thoi han hai muwoi bon (24) gio ké tir
ngay cudc hop DHDCD két thuc.

Minutes of AGM have to be ratified before closing. Minutes of AGM have to be released on The
Company’s website within twenty- four (24) hours from the date of the meeting of AGM closed.

Chu toa va Ban Thw ky lién d&i chiu trach nhiém vé tinh chinh xac va trung thwc cta Bién ban hop
DHDCD.

The Meeting Chairperson and the Secretariat of AGM are jointly responsible for the truthfulness and
accuracy of the Minutes.

CHUONG V: DIEU KHOAN THI HANH
CHAPTER V. IMPLEMENTING PROVISION

Piéu 22: Hiéu lwc thi hanh

Article 22. Effectiveness

221

22.2

Quy ché nay duoc doc trdc DHDCD va lay y kién biéu quyét clia cac C6 dong. Néu Quy ché nay
duoc DHDCD théng qua voi ty 18 tir 51% tong sé phiéu biéu quyét cla tat ca C6 dong dy hop tro
lén thi Quy ché nay sé c6 hiéu lwc thi hanh bat budc dbi véi tat ca cac Co dong.

This regulation is read at the AGM and get vote of Shareholders. If this regulation is ratified by AGM
of which the rate is equal to or higher than 51% of the total of votes of the Shareholders, this regulation
will take effect for implementation of all Shareholders.

Cac Cb dong, cac Thanh vién td chirc cudc hop DPHDCD clia Cong ty C phan Tap doan PAu tv Dia
6¢ No Va chiu trach nhiém thi hanh.

Shareholders, members holding the AGM of No Va Land Investment Group Corporation shall have
to implement this Regulation.

TM. PAI HOI DPONG CO PONG
CHU TICH HPQT
ON BEHAFL OF GENERAL MEETING
OF SHAREHOLDER
CHAIRMAN OF THE BOARD

BUI THANH NHON
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N1 IVA MAU/ FORM

L AND PHIEU BIEU QUYET/ VOTING PAPER
emsemess s pAIHQIDONG CO DPONG THPONG NIEN 2019
OF THE 2019 ANNUAL GENERAL MEETING OF SHAREHOLDERS

Ho tén C8 ddNg/ Shareholder's fUll NAME: ............cccooeeeeeeee oottt
CMND/ CCCD/ Hé chiéu/ GCNBKDN/ ID Card/ Passport! BUSINESS lICENSE: ...........ceceeeeeeeeereeeeeeeereeereenanns
Téng s6 cd phan c6 quyén biéu quyét/ Total of VOLING SRHATES: .......ccoceceeeeeeeeeeeeeeeeeeeeee, c6 phan/ shares
Ngwdi dwoc Gy qUYEN/ AUthOrized rePreSENLALIVE: ............c.cccceeeeeeee oo,

Van dé 1: Thong qua Bao cao ctia Héi ddng Quan tri (“HDQT”) nam 2018
Approval for Report of the Board of Directors (“BOD”) in 2018
[ Tan thanh/ Agree [0 Khong tan thanh/ Disagree ] Khéng co y kién/ No comment

Vén dé 2: Thong qua Bao cao két qua hoat déng kinh doanh nam 2018
[ Tan thanh/ Agree [0 Khéng tan thanh/ Disagree ] Khéng c6 y kién/ No comment

Issue 2: Approval for Report on Company'’s business resulis in 2018
Vén dé 3: Thong qua Bao cao tai chinh ndm 2018 riéng va ho'p nhat da kiém toan
[] Tan thanh/ Agree [0 Khong tan thanh/ Disagree 1 Khong c6 y kién/ No comment

Issue 3: Approval for The Audited Annual Financial Statements of the Company in 2018

Vén dé 4: Thong qua Phwong an phan phdi lgi nhuan nam 2018
[ Tan thanh/ Agree [0 Khong tan thanh/ Disagree [ Khéng c6 y kién/ No comment

Issue 4: Approval for Profit distribution in 2018

Vén dé 5: Théng qua Ké hoach kinh doanh nam 2019

Issue 5: Approval for Business plan in 2019

[ Tan thanh/ Agree [0 Khong tan thanh/ Disagree ] Khéng co y kién/ No comment

Van dé 6: Thong qua viéc lwa chon Cong ty kiém toan Bao cao tai chinh nam 2019

Issue 6: Approval for Selection of auditor for Annual Financial Statements in 2019

[ Tan thanh/ Agree [0 Khoéng tan thanh/ Disagree ] Khéng cé y kién/ No comment

1
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Vén dé 7: Théng qua thui lao HDQT ndm 2018; Dé xuét chi tra thii lao HDQT nam 2019
Issue 7: Approval for The remuneration of BOD in 2018, proposed remuneration of BOD in 2019
[] Tan thanh/ Agree [0 Khéng tan thanh/ Disagree [1 Khéng c6 y kién/ No comment

Vén dé 8: Théng qua viéc tr nhiém thanh vién doc 1ap HDQT
[0 Tan thanh/ Agree [0 Khong tan thanh/ Disagree [ Khéng c6 y kién/ No comment

Issue 8: Approval for The resignation of Independent member of BOD

Vén dé 9: Théng qua viéc bau thanh vién doc lap HDQT
] Tan thanh!/ Agree [0 Khong tan thanh/ Disagree 1 Khéng c6 y kién/ No comment

Issue 9: Approval for Election of Independent member of BOD

Van dé 10: Théng qua viéc stva ddi, bé sung nganh nghé kinh doanh
[] Tan thanh/ Agree [0 Khéng tan thanh/ Disagree [1 Khong c6 y kién/ No comment

Issue 10: Approval for Amendment and supplement to the Company’s business lines

Vén dé 11: Théng qua viéc phat hanh c¢é phan theo chwong trinh Iwa chon cho ngwéi lao dong nam
2019

Issue 11: Approval for Shares issuance under Y2019 Employee Stock Ownership Plan
[ Tan thanh/ Agree [0 Khong tan thanh/ Disagree ] Khéng c6 y kién/ No comment

Van dé 12: Théng qua diéu chinh théi gian phat hanh ¢é phéan phé théng dé chuyén déi Cé Phan Uu
Pai Co Twrc Chuyén Doi

Issue 12: Approval for Amendment of issuing time of Ordinary Shares for conversion of Convertible
Dividend Preferred Shares

[ Tan thanh/ Agree [0 Khoéng tan thanh/ Disagree [ Khéng co Y kién/ No comment

TP. HCM, ngay 26 thang 4 nam 2019/ Ho Chi Minh City, April 26™ 2019
CO DONG/PAI DIEN/ SHAREHOLDER/ REPRESENTATIVE
(Ky, ghi ré ho tén)/ (Signature, full name)
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N w VA

CHO CUQC SONG BUNG SANG MAU/ F(= RM

THE BIEU QUYET
VOTING CARD

TAI BAI HOI BONG CcO PONG THU’ONG NIEN 2019
IN THE 2019 ANNUAL GENERAL MEETING OF SHAREHOLDERS

Ho tén Cb déng/ Dai dién Cé déng/ Full name of Shareholder/ Authorized representative:

........................................................................................................................... C6 phan/ Shares

.......................................................................................................................... C6 phan/ Shares

........................................................................................................................... Cé déng/ Shares

TP. HCM, ngay 26 thang 4 nam 2019
Ho Chi Minh City, April 26™ 2019
Cb déng/ Pai dién Cé déng
Shareholder/ Authorized represeniative
(Ky, ghi ré ho tén)
(Signature, full name)
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CONG TY CO PHAN TAP BOAN CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM

DAU TU BIA OC NO VA DPéc lap - Tw do - Hanh phic
) —-006—-— o o --—oOo-—; ‘
Sémio L. /2019-TTr-NVLG TP. HCM, ngay 04 thang 04 nam 2019
Ho Chi Minh City, April 04t 2019
TO TRINH
PROPOSAL

V/v: Théng qua Két qua hoat déng kinh doanh ném 2018
Re: Approval for 2018 business result

Can ct/ Pursuant to:

Luat Doanh nghiép sé 68/2014/QH13 dwoc Quéc héi théng qua ngay 26/11/2014;

Law on Enterprises No. 68/2014/QH 13 issued by National Assembly dated November 26, 2014;
Pidu lé ctia Cong ty C6 phdn Tap doan Péu tw Pia é¢c No Va (“Céng Ty”);

The Charter of No Va Land Investment Group Corporation {(“The Company’};

B&o cdo tai chinh riéng va hop nhdt nim 2018 da dwoc kiém toan béi Coéng ty TNHH PwC
(Viét Nam).

Separate and Consolidated Annual Financial Statements 2018 audited by PwC (Vietnam) Limited.

Can ct tinh hinh kinh doanh thyc té clia Céng ty Cé phan Tap doan Pau tv Bia éc No Va trong nam
2018, Hoi dong Quan trj kinh trinh Dai hgi dong co dong thdng qua Két qua kinh doanh ndm 2018 cla
Cong Ty, bao gém cac chi tiéu chinh nhw sau:

Pursuant to the actual business result of No Va Land Investment Group Corporation, The Board of
Directors would like to submit General Meeting of Shareholders {*G¥S”) to approve the business result in
2018 of The Company with the key indicators as follow:

Bon vi tinh: Triéu ddng
Unit: VND millions

STT/ No. Chi tiéu / Key indicators Gia tri / Value
1 Tdng tai san / Total Assets 69.912.213
2 Von chi s& hitu / Owner's Equity 20.460.126
3 Doanh thu thuan / Net Revenue 15.290.394
4 Lei nhuan trwédc thué / Net Profit Before Tax 4.675.375
5 Loi nhuan sau thué / Net Profit After Tax 3.267.070

Kinh trinh Dai hai déng cé déng xem xét va théng qua.
Respectiully submitting to the GMS for consideration and approval.

TM. HOI BONG QUAN TR 0%
CHU.TICH.HOI PONG QUAN TRI

OoN 5%@9@# §E.B0ARD OF DIRECTORS
Ay {3]}/@*3{@ .THE BOARD

CO PH 1AN 77"
TAP BOAN AU T
plA 6C
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DY THAO/ DRAFT

CONG TY CO PHAN TAP bOAN CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM
PAU TU BIA 6C NO VA Péc lap - Tw do - Hanh phuc
NO VA LAND INVESTMENT SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
GROUP CORPORATION Independence - Freedom - Happiness
---000--- ---000---

TP. HCM, ngay .... thang .... ndm 2019

So6/No.:...../.2019-NQ.DHDCD-NVLG HO Chi Minh City, +..oovovoooesoo 2019

NGHI QUYET
DAI HOI PONG CO BONG THU'ONG NIEN 2019
CONG TY CO PHAN TAP POAN PAU TU BIA OC NO VA

RESOLUTION OF THE 2019 ANNUAL GENERAL MEETING OF
SHAREHOLDERS OF NO VA LAND INVESTMENT GROUP CORPORATION

Can ct¥/ Pursuant to:

- Luét Doanh nghiép sb 68/2014/QH13 duoc Quéc hdi théng qua ngay 26/11/2014;
Law on Enterprises No. 68/2014/QH13 issued by National Assembly dated November 26, 2014;
- Diéu lé ctiia Cong ty C6 phan Tap doan Péu tw Pja 6¢ No Va (“Cong Ty”);
The Charter of No Va Land Investment Group Corporation (“The Company”);
- Ba&o cao tai chinh riéng va hop nhat nam 2018 da dwoc kiém toan béi Coéng ty TNHH PwC
(Viét Nam);
Separate and Consolidated Annual Financial Statements 2018 audited by PwC (Vietnam)
Limited;
—  Bién ban hop Pai h6i déng cé déng thuong nién 2019 clia Cong ty ..../..../2019.
The Meeting minutes of the 2019 Annual General Meeting of Shareholders (“AGM”) dated

QUYET NGHI
RESOLVE

DIEU 1: Thong qua Ké&t qua kinh doanh nadm 2018 cliia Céng Ty, bao gém céac chi tiéu chinh nhw
sau:

ARTICLE 1: Approval of the business result in 2018 of The Company with the key indicators as
follows:

Pon vi tinh: Triéu déng
Unit: VND millions

STT/ No. Chi tiéu / Key indicators Gia tri/ Value
1 Téng tai san / Total Assets 69.912.213
2 Vén chu sé hiru / Owner’s Equity 20.460.126
3 Doanh thu thuan / Net Revenue 15.290.394
4 Loi nhuan trwde thué / Net Accounting Profit Before Tax 4.675.375
5 Loi nhuan sau thué / Net Profit After Tax 3.267.070
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BIEU 2: Nghi quyét nay co hiéu Iuc ké tir ngay ky. HDQT va cac ca nhan c6 lién quan can ¢ noi
dung Nghi quyét nay dé trién khai thwc hién.

ARTICLE 2: This Resolution shall be effective from the date of signing. The BOD and related
persons are required to execute the tasks in accordance with this Resolution.

TM. DAI HOI BPONG CO PONG
CHU TICH HOI PONG QUAN TRI
ON BEHALF OF GENERAL
MEETING OF SHAREHOLDERS
CHAIRMAN OF THE BOARD

BUI THANH NHON
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CONG TY CO PHAN TAP BOAN CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM
DAU TU BIA OC Doc lap - Twdo - Hanh p

= {

c-—oOo—.—:— o ---000---
Sé/No.: 0 2019-TTr-NVLG TP. HCM, ngay 04 thang 04 nam 2019
Ho Chi Minh City, April 049, 2019

TO TRINH
PROPOSAL

V/v: Théng qua Béo céo tai chinh ndm 2018 riéng 16 va hop nhéat da kiém toan
Re: Approval for Audited Annual Financial Statements in 2018

Can cl/Pursuant to:

—  Luat Doanh nghiép s6 68/2014/QH13 dwoc Quéc héi thdng qua ngay 26/11/2014;
Law on Enterprises No. 68/2014/QH13 issued by National Assembly dated November 26 2014;
—  Diéu Ié ctia Céng ty Cé phan Tap doan Pau tw Bja 6¢c No Va (“Céng Ty”);
The Charter of No Va Land Investment Group Corporation {“"The Company”);
- Béo cdo tai chinh riéng va hop nhat ndm 2018 da dwoc kidm toan bdi Céng ty TNHH PwC
(Viét Nam);
Separate and Consolidated Annual Financial Statements 2018 audited by PWC (Vietnam)
Limited. :

Héi dong Quan trj kinh trinh Dai héi déng Cé dong thong qua Bao cao tai chinh riéng va hop nhat nam
2018 cla Céng ty Co phan Tép doan Bau tw Dja 6¢ No Va da dwgc kiem toan béi Céng ty TNHH PwC
(Viét Nam), bao gom cac chi tiéu chinh nhw sau:

The Board of Directors (BOD) would like to submit General Meeting of Shareholders (“GMS”) to approve
the Separate and Consolidated Annual Financial Statements 2018 audited by PwC (Vietnam) Limited,
with key figures as follow:

I. Bao cao tai chinh hgp nhat ndm 2018 da kiém toan:
Audited Consolidated Annual Financial Statements 2018

Pon vij tinh: Triéu ddng
Unit: VND million

BANG CAN BOI KE TOAN | BALANCE SHEET

STT/ Chi tiéu / 31/12/2018 31/12/12017
NO. Key Figures December 315, 2018 December 31, 2017
[ Tai san / Total Assets 69.912.213 49.466.961

Tai san ngan han /
1 50.860.944 41.165.965
Current Assets

Tai san dai han /
2 19.051.269 8.300.996
Long-term Assets

1l Nguon vén | Resources 69.912.213 49.466.961

1
Ban dich chi str dung cho muc dich théng tin va khong duing thay thé cho ban chinh thirc. Trong truang hop c¢é sy mau thudn gitka
ban tiéng Viét va ban tiéng Anh, ban tiéng Viét sé dwoc wu tién ap dung.

The translation is for informational purposes only, and is not a substitute for the official policy. In case of any discrepancy between
the Vietnamese and English version, the Vietnamese version shall prevail.
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No phai tra /
1 N i 49.452.087 36.210.571
Vén chd s& hivu /
2 o 20.460.126 13.256.390
Owners Equily
KET QUA HOAT BONG KINH DOANH / /NCOME STATEMENT
Doanh thu thuan /
1 15.290.393 11.632.336
Net Revenue
Loi nhuan trwéce thué /
2 4.675.375 2.588.499
Net Accounting Profit Before Tax
Loi nhuan sau thué /
3 3.267.070 2.061.643
Net Profit After Tax
Il. Bao cao tai chinh riéng nam 2018 da kiém toan:
Audited Separate Annual Financial Statements 2018
Pon vj tinh: Triéu ddng
Unit: VND million
BANG CAN DOI KE TOAN | BALANCE SHEET
STT/ Chi tiéu / 31/12/2018 31/12/2017
NO. Key Figures December 315, 2018 December 375, 2017
| Tai san / Total Assets 39.620.320 26.995.100
Tai san ngan han /
1 9.842.808 7.336.717
Current Assets
Tai san dai han /
2 29.777.512 19.658.383
Long-term Assets
I Nguén vén | Resources 39.620.320 26.995.100
No phai tra /
1 23.324.964 15.815.002
Liabilities
Vén chd s& hivu /
2 o 16.295.356 11.180.098
Owners’ Equity
KET QUA HOAT BDONG KINH DOANH / INCOME STATEMENT
Doanh thu thuan /
1 3.803.674 2.993.419
Net Revenue
Loi nhuan trwdce thué /
2 1.809.394 421.890
Net Accounting Profit Before Tax
Loi nhuan sau thué /
3 1.469.560 421.890
Net Profit After Tax :

2

Ban dich chi st dung cho myc dich théng tin va khéng diing thay thé cho ban chinh thirc. Trong trirdng hop cé sw mau thuan gita
bén tiéng Viét va ban tiéng Anh, ban tiéng Viét sé dwoc wu tién ap dung.

The translation is for informational purposes only, and is not a substitute for the official policy. In case of any discrepancy between
the Vietnamese and English version, the Vietnamese version shall prevail.
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Kinh trinh Dai hoi déng C6 déng xem xét va théng qua.

Respectfully submitting to ihe GMS for consideration and approval.

TM. HOI BPONG QUAN TR Q/V
CHU TICH HOI PONG QUAN TR
ON BEHALESESHE BOARD OF DIRECTORS
7 OCHAIRIAN
T N
v/ CONGTY
CO PHAN
TAP BOAN DAU TU

3
Ban dich chi st dung cho muc dich théng tin va khéng dung thay thé cho ban chinh thirc. Trong trudng hop cé sw mau thuin gitka
ban tiéng Viét va ban tiéng Anh, ban tiéng Viét sé dwoc wu tién ap dung.

The translation is for informational purposes only, and is not a substitute for the official policy. In case of any discrepancy between
the Vietnamese and English version, the Vietnamese version shall prevail.
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DY THAO/ DRAFT

CONG TY CO PHAN TAP BOAN CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM
DAU TU BIA OC NO VA Poc lap - Tw do - Hanh phuc
NO VA LAND INVESTMENT SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
GROUP CORPORATION Independence - Freedom - Happiness
---000--- ---000---
4 . TP. HCM, ngay .... thang .... ndm 2019
S6/No.:...../2019-NQ.DHDCD-NVLG HO Chi Minh City, +..oovovoooesoo 2019

NGHI QUYET
DAI HOI PONG CO BONG THUONG NIEN 2019
CONG TY CO PHAN TAP POAN PAU TU BIA OC NO VA

RESOLUTION OF THE 2019 ANNUAL GENERAL MEETING OF
SHAREHOLDERS OF NO VA LAND INVESTMENT GROUP CORPORATION

Can ct¥/ Pursuant to:

- Luét Doanh nghiép sb 68/2014/QH13 duoc Quéc hdi théng qua ngay 26/11/2014;
Law on Enterprises No. 68/2014/QH13 issued by National Assembly dated November 26, 2014;
- Diéu lé ctiia Cong ty C6 phan Tap doan Péu tw Pja 6¢ No Va (“Cong Ty”);
The Charter of No Va Land Investment Group Corporation (“The Company”);
- Ba&o cao tai chinh riéng va hop nhat nam 2018 da duwoc kiém toan béi Cbéng ty TNHH PwC
(Viét Nam);
Separate and Consolidated Annual Financial Statements 2018 audited by PwC (Vietnam)
Limited;
—  Bién ban hop Pai h6i déng cé déng thuong nién 2019 cla Cong ty ..../..../2019.
The Meeting minutes of the 2019 Annual General Meeting of Shareholders (“AGM”) dated

QUYET NGHI
RESOLVE

BIEU 1: Thong qua Bao c4o tai chinh riéng va hop nhat nam 2018 cia Cong ty C6 phan Tap doan
bau tv bia 6¢c No Va da dwgc kiem toan béi Cong ty TNHH PwC (Viét Nam), bao gom cac chi tiéu
chinh nhw sau:

ARTICLE 1: Approval of the Separate and Consolidated Annual Financial Statements 2018
audited by PwC (Vietnam) Limited, with key figures as follows:

|. Bao cao tai chinh hop nhat nam 2018 da kiém toan:
Audited Consolidated Annual Financial Statements 2018

Don vj tinh: Triéu dong
Unit: VND million

BANG CAN DOI KE TOAN / BALANCE SHEET

STT/ Chi tiéu/ 31/12/2018 31/12/2017
NO. Key Figures December 31°t, 2018 December 318t, 2017
I Tai san/ Total Assets 69.912.213 49.466.961

Tai san ngan han /
1 50.860.944 41.165.965
Current Assets

Tai san dai han/
2 19.051.269 8.300.996
Long-term Assets

1
Ban dich chi str dung cho muc dich thong tin va khong dung thay thé cho ban chinh thirc. Trong trwéng hop cé sy mau thuan
gitra ban tiéng Viét va ban tieng Anh, ban tiéng Viét sé dwgc wu tién ap dung.
The translation is for informational purposes only, and is not a substitute for the official policy. In case of any discrepancy
between the Viethamese and English version, the Viethamese version shall prevail.



Il Nguon von / Resources 69.912.213 49.466.961
No phai tra /

1 o 49,452,087 36.210.571
Liabilities
Vén cht sé hivu /

2 20.460.126 13.256.390
Owners’ Equity

KET QUA HOAT PONG KINH DOANH / INCOME STATEMENT

Doanh thu thuan /

1 15.290.393 11.632.336
Net Revenue
Loi nhuan trwedc thué /

2 _ _ 4.675.375 2.588.499
Net Accounting Profit Before Tax
Loi nhuan sau thué /

3 _ 3.267.070 2.061.643
Net Profit After Tax

B4o cao tai chinh riéng nam 2018 da kiém toan:
Audited Separate Annual Financial Statements 2018

Pon vj tinh: Triéu déng
Unit: VND million

BANG CAN BOI KE TOAN / BALANCE SHEET
STT/ Chi tiéu / 31/12/2018 31/12/2017
NO. Key Figures December 315, 2018 December 318, 2017

I Tai san/ Total Assets 39.620.320 26.995.100
Tai san ngan han/

1 9.842.808 7.336.717
Current Assets
Tai san dai han /

2 29.777.512 19.658.383
Long-term Assets

Il Nguon vén / Resources 39.620.320 26.995.100
No phai tra /

1 S 23.324.964 15.815.002
Liabilities
Vé6n cht s& hivu /

2 _ 16.295.356 11.180.098
Owners’ Equity

KET QUA HOAT DONG KINH DOANH / INCOME STATEMENT

Doanh thu thuan /

1 3.803.674 2.993.419
Net Revenue
Loi nhuan trwdc thué /

2 _ _ 1.809.394 421.890
Net Accounting Profit Before Tax
Loi nhuan sau thué /

3 _ 1.469.560 421.890
Net Profit After Tax

2

Ban dich chi str dung cho muc dich thong tin va khong dung thay thé cho ban chinh thirc. Trong trwéng hop cé sy mau thuan
gitra ban tiéng Viét va ban tieng Anh, ban tiéng Viét sé dwgc wu tién ap dung.

The translation is for informational purposes only, and is not a substitute for the official policy. In case of any discrepancy
between the Viethamese and English version, the Viethamese version shall prevail.



BIEU 2: Nghi quyét nay co hiéu Iuc ké tir ngay ky. HDQT va cac ca nhan c6 lién quan can ¢ noi
dung Nghi quyét nay dé trién khai thwc hién.

ARTICLE 2: This Resolution shall be effective from the date of signing. The BOD and related
persons are required to execute the tasks in accordance with this Resolution.

TM. DAI HOI BPONG CO PONG
CHU TICH HOI PONG QUAN TRI
ON BEHALF OF GENERAL
MEETING OF SHAREHOLDERS
CHAIRMAN OF THE BOARD

BUI THANH NHON

3
Ban dich chi str dung cho muc dich thong tin va khong dung thay thé cho ban chinh thirc. Trong trwéng hop cé sy mau thuan
gitra ban tiéng Viét va ban tieng Anh, ban tiéng Viét sé dwgc wu tién ap dung.
The translation is for informational purposes only, and is not a substitute for the official policy. In case of any discrepancy
between the Viethamese and English version, the Viethamese version shall prevail.



CONG TY CO PHAN TAP BOAN CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM
Boc lap - Tw do - Hanh phuc

= VIETMNAW

2A/NIAL IR

A ---000---
Sé/No.: O /2019-TTr-NVLG TP. HCM, ngay 04 thang 04 ndm 2019
Ho Chi Minh City, April 04", 2019

TO TRINH
PROPOSAL

V/v: Théng qua Phwong an phan phéi loi nhuan ném 2018
Re: Approval for profit distribution for 2018

Can cw/Pursuant to:

—  Luat Doanh nghiép sé 68/2014/QH13 dwoc Qudc hoi théng qua ngay 26/11/2014;
The Law on Enterprises No.68/2014/QH13 dated on November 261, 2014;

- Diéu Ié cta Céng ty CS phan Tap doan Pau tw Bja é¢c No Va;
The Charter of No Va Land Investment Group Corporation;

- Nghi quyét Pai héi dong Cé déng thurdng nién ndm 2018 ctia Cong ty C6 phan Tap doan Péu tw Dja
éc No Va s6 13/2018-NQ.DHPCH-NVLG ngay 26/04/2018;
The 2018 Annual General Meeting of Shareholders’ Resolution No. 13/2018-NQ.BHBECH-NVLG dated
April 261, 2018 of No Va Land Investment Group Corporation;

- Béo céo tai chinh riéng va hop nhat ndm 2018 da duroc kiém toan béi Céng ty TNHH PwC (Viét Nam).
Separate and Consolidated Annual Financial Statements 2018 audited by PwC (Vietnam) Limited.

Héi déng Quan tri kinh trinh Dai hdi ddng Cb déng théng qua phwong an phan phéi loi nhuan nam 2018
nhu sau:

The Board of Directors would like to submit General Meeting of Shareholders {“GMS") to approve the profit
distribution of 2018 as follows:

Pon vi tinh: Triéu déng

Unit: VND million

STT/

NO Dién giai / Description Gia tri | Value

Loi nhuan sau thué chwa phan phéi Ity ké&
1 dén cudi ndm 2018 / 6.107.694

Accumulated Undistributed Earnings as of December 31, 2018

Chia c6 trc cho ¢6 déng s& hiru C6 phan U'u dai C6 tire
Chuyén doi (Dw kién chi trd vao thang 9 va thang 12/2019) /
= Dividend payment to Convertible Preffered Shares 20450

(Expected to be paid in September and December 2019)

Loi nhuan sau thué chwa phan phéi con lai
3 sau khi chi tra ¢d ttec / 6.087.204

Remaining Undistributed Earnings

1
Bén dich chi st dung cho muc dich théng tin va khéng dung thay thé cho ban chinh thire. Trong trwdng hop cé sw mau thuan gitra
ban tiéng Viét va ban tiéng Anh, ban tiéng Viét sé dwoc wu tién ap dung.
The translation is for informational purposes only, and is not a substitute for the official policy. In case of any discrepancy between the
Vietnamese and English version, the Vietnamese version shall prevail.
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Kmh trlnh E)al h0| dong co dong xem xet va thong qua.

for consideration and J}v',“r’,‘n"f}\v’/:‘/.

TM. HOI BPONG QUAN TRI
CHU TICH HOI PONG QUAN TRI %
ON BE HA&f@PﬁﬂFBOA D OF DIRECTORS
qu@r THE BOARD

O pt {AN
TAP BOAN oziu i
PIA OC

NO VA

2
Ban dich chi st dung cho muc dich thong tin va khéng dung thay thé cho ban chinh thirc. Trong tredng hop cé sw mau thuin gitra
ban tiéng Viét va ban tiéng Anh, ban tiéng Viét s& dwoc wu tién ap dung.

The translation is for informational purposes only, and is not a substitute for the official policy. In case of any discrepancy between the
Vietnamese and English version, the Vietnamese version shall prevail.



CONG TY CO PHAN TAP bOAN
PAU TU BIA 6C NO VA
NO VA LAND INVESTMENT
GROUP CORPORATION

S6/No.:...../2019-NQ.DHPCH-NVLG

DY THAO/ DRAFT

CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM
Poc lap - Tw do - Hanh phuc
SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
Independence - Freedom - Happiness

---000--- ---000---

NGH| QUYET

DAI HOI PONG CO BONG THU'ONG NIEN 2019

TP. HCM, ngay .... thang .... ndm 2019
Ho Chi Minh City, ...........cocvevennen 2019

CONG TY CO PHAN TAP POAN PAU TU BIA OC NO VA

RESOLUTION OF THE 2019 ANNUAL GENERAL MEETING OF

SHAREHOLDERS OF NO VA LAND INVESTMENT GROUP CORPORATION

Can ct¥/ Pursuant to:

- Luét Doanh nghiép sb 68/2014/QH13 duoc Quéc hdi théng qua ngay 26/11/2014;
Law on Enterprises No. 68/2014/QH13 issued by National Assembly dated November 26, 2014;

- Diéu lé ctiia Cong ty C6 phan Tap doan Péu tw Pja 6¢ No Va (“Cong Ty”);

The Charter of No Va Land Investment Group Corporation (“The Company”);

- Nghi quyét Pai hoi dbng Cé déng thuong nién ndm 2018 cta Céng ty Cé phén T4p doan Pau tw
Dja 6¢c No Va sé 13/2018-NQ.PHACH-NVLG ngay 26/04/2018;
The 2018 Annual General Meeting of Shareholders’ Resolution No. 13/2018-NQ.DHBHCH-NVLG
dated April 26, 2018 of No Va Land Investment Group Corporation;

- Béo céo tai chinh riéng va hop nhat ndm 2018 da duoc kiém toén béi Céng ty TNHH PwC
(Viét Nam);
Separate and Consolidated Annual Financial Statements 2018 audited by PwC (Vietnam)

Limited;

—  Bién ban hop Dai h6i déng cé déng thuong nién 2019 clia Cong ty ..../..../2019.
The Meeting minutes of the 2019 Annual General Meeting of Shareholders (“AGM”) dated

QUYET NGHI
RESOLVE

DIEU 1: Thong qua phwong an phan phéi loi nhuan nam 2018 nhw sau:

ARTICLE 1: Approval of the profit distribution of 2018 as follows:

Don vj tinh: Triéu déng
Unit: VND millions

Sl\'ll'c')l'/ Dién giai / Description Giatri/ value

Loi nhuan sau thué chwa phan phdi ldy ké

1 dén cubi nam 2018 / 6.107.694
Accumulated Undistributed Earnings as of December 31, 2018
Chia ¢ tirc cho ¢ déng s& hiru C6 phan Uu dai Co tirc

5 Chuyén dbi (Dv kién chi trad vao thang 9 va thang 12/2019) / 20.490
Dividend payment to Convertible Preffered Shares '
(Expected to be paid in September and December 2019)
Loi nhuan sau thué chwa phan phdi con lai

3 sau khi chi tra cb tuc / 6.087.204
Remaining Undistributed Earnings

1

Ban dich chi str dung cho muc dich thong tin va khéng dung thay thé cho ban chinh thirc. Trong trwéng hop cé sy mau thuan
gitra ban tiéng Viét va ban tieng Anh, ban tiéng Viét sé dwgc wu tién ap dung.
The translation is for informational purposes only, and is not a substitute for the official policy. In case of any discrepancy
between the Viethamese and English version, the Viethamese version shall prevail.



BIEU 2: Nghi quyét nay co hiéu Iuc ké tir ngay ky. HDQT va cac ca nhan c6 lién quan can ¢ noi
dung Nghi quyét nay dé trién khai thwc hién.

ARTICLE 2: This Resolution shall be effective from the date of signing. The BOD and related
persons are required to execute the tasks in accordance with this Resolution.

TM. DAI HOI BPONG CO PONG
CHU TICH HOI PONG QUAN TRI
ON BEHALF OF GENERAL
MEETING OF SHAREHOLDERS
CHAIRMAN OF THE BOARD

BUI THANH NHON

2
Ban dich chi str dung cho muc dich thong tin va khéng dung thay thé cho ban chinh thirc. Trong trwéng hop cé sy mau thuan
gitra ban tiéng Viét va ban tieng Anh, ban tiéng Viét sé dwgc wu tién ap dung.
The translation is for informational purposes only, and is not a substitute for the official policy. In case of any discrepancy
between the Viethamese and English version, the Viethamese version shall prevail.



CONG TY CO PHAN TAP DOAN CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM
DAU TU BIA OC NO VA Doc lap - Twdo - H

MO VA LAND If T i~

GROUP CC 2rce 0
---000--- ---000---
Sé/N0.O/2019-TT-NVLG TP. HCM, ngay 04 thang 04 ndm 2019
Ho Chi Minh City, April 04%, 2019
TO TRINH
PROPOSAL

V/v: Ké hoach kinh doanh ndm 2019

Re: Approval for Business Plan for 2019
Can cw/ Pursuant to:

- Luat Doanh nghiép s6 68/2014/QH13 dwoc Quéc hoi théng qua ngay 26/11/2014;
Law on Enterprises No. 68/2014/QH13 issued by National Assembly dated November 261, 2014;
- Diéu Ié ctia Céng ty Cé phan Tap doan Dau tw Bja éc No Va (“Céng Ty”);
The Charter of No Va Land Investment Group Corporation {“The Company”);
- Béo céo tai chinh riéng va hop nhét ndm 2018 da dwoc kiém toan béi Céng ty TNHH PwC
(Viét Nam).
Separate and Consolidated Annual Financial Statements 2018 audited by PwC (Vietnam) Limited.

Cén ct tinh hinh kinh doanh thic té ctia Cong ty C& phan Tap doan BAau tw Dia é¢c No Va (“Céng Ty") va
du bao vé thj trudng Bat dong san trong ndm 2019, Hai ddng Quan tri kinh trinh Dai hai déng Cb déng
théng qua Ké& hoach kinh doanh nam 2019 véi cac chi tiéu chl yéu nhw sau:

According to the current business activities of No Va Land Investment Group Corporation and the 2019
real estate market forecast, the Board of Directors (BOD) would like to submit General Meeting of
Sharsholders (“GMS”) for Business plan for 2019 with key indicators as follow:

1. K& hoach Doanh thu — Lgii nhudn nam 2019 / Revenue and profit targets for 2019:
Pon vij tinh: Triéu déng
Unit: VND millions
Tang/giam so v&i nam 2018

STT/ Chi tidu | Figures Thwe hién 2018 / | Ké hoach 2019 / Increase/decrease to 2018
NO, g Actual 2018 Forecast 2019 o Giatri/
° Amount
1 | Doanh thu thuan / 15.290.393 18.000.000 17,7% 2.709.607

Net Revenue

Loi nhuan trwdc thué /
2 Net Accounting Profit 4.675.374 4.750.000 1.6% 74.626
Before Tax

Loi nhuan sau thue /
Net Profit After Tax

3.276.070 3.300.000 0,7% 23.930

2. Ké hoach kinh doanh niam 2019 / Business Plan for 2019:
2.1 Trong ndm 2019, Céng Ty du kién tiép tuc phat trién, nhung khéng giéi han, cac dw an sau day:

In 2019, The Company continues to develop, including but not limited to, the following projects:

S,\-}Ig ¢ Tén dw an / Project Mame Vi tri | Location Khu vwe | Region
1 Lakeview Quan 2 / District 2 " .
2| Victoria Village Quan 2 / District 2 Kho Biang 4 Easten
3 The Sun Avenue Quan 2 / District 2

L b




4 Golf Park Residence Quéan 9/ District 9

5 Richstar Quan Tan Pha/ 7an Phu Distiict

6 Newton Residence Quan Phu Nhuan / Phu Nhuan District

7 Golden Mansion Quan Phu Nhuan / Phu Nhuan District | Khu Tay / Western

8 The Botanica Quéan Tan Binh / Tan Binh District

9 Orchard Parkview Quan Phu Nhuén / Phu Nhuan District

10 Botanica Premier Quéan Tan Binh / Tan Binh District

11 Saigon Royal Residence Quan 4 / District 4 Khu Trung Tam / Ceniral

12 The Grand Manhattan Quan 1/ District 1

13 Sunrise Riverside Huyén Nha Beé / Nha Be Commune Khu Nam / Southern

14 Sunrise Cityview Quén 7 / District 7

15 | NovaHills Mi Né Mi Né& / Mui Ne Tinh Binh Thuan /
Binh Thuan Province

16 NovaBeach Cam Ranh Cam Ranh / Cam Ranh Tinh Khanh Hoa /

Khanh Hoa Province

2.2 Trong ndm 2019, Céng Ty du kién phat trién mai, nhwng khéng gidi han, cac du an sau day:

In 2019, The Company plans to develop, including but not limited to, the following new projects:

S;ng Tén dw an / Project Name Vi tri | Location Khu vwe | Region
1 Dw an F / Project F Quéan 2 / District 2
2 Dy an P/ Project P Quéan 2 / District 2 Khu Béng / Eastern
3 Dw an T/ Project T Quéan 9 / District 9
Cac dy an Bat déng san nghi Tinh Binh Thuan / Binh Thuan Province
4 dwdng khac / Tinh Khanh Hoa / Khanh Hoa Province

Other hospitality projects

2.3 K& hoach ban giao dw kién cu thé& bao gdm, nhwng khéng giéi han, cac dw an sau day:

The Company plans to handover, including but not limited to, the following projects:

SJ(-)” Tén dw an / Project Name Vi tri | Location Khu vwe | Region
1 Lakeview Quéan 2 / District 2
2 Victoria Village Quéan 2 / District 2 . !
3 The Sun Avenue Quéan 2 / District 2 Khu Béng # Eastemn
4 Golf Park Residence Quan 9 / District 9
5 Richstar Quan Tan Phu / Tan Phu District
6 Newton Residence Quan Phu Nhuan / Phu Nhuan District
7 Golden Mansion Quan Phu Nhuan / Phu Nhuan District | Khu Tay / Western
8 The Botanica Quéan Tan Binh / Tan Binh District
9 Orchard Parkview Quan Phua Nhuan / Phu Nhuan District
10 Rivergate Quéan 4 / District 4 R )
11| Saigon Royal Residence Quan 4 / District 4 whil Trng Tam.f Central
12 Sunrise Riverside Huyén Nha Bé / Nha Be Commune Khu Nam / Southern

3. Ké hoach phan phéi lgi nhuan nam 2019 / Profit distribution for 2019:

Ty I& chia c6 tire dy kién cho nam 2019 t6i da 12 20% Vén diéu I8, chi tra bang tién mat hodc cb phan.
Bai hgi dong Co déng Gy quyén cho Héi dong Quan tri thwe hién viéc phan phdi lgi nhuan nay.

The expected dividend ratio for 2019 will be under or equal to 20% of the Chartered Capital, to be paid in
cash or share. The AGM authorizes the BOD to execute the profit distribution for 2019.
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Kinh trinh Dai hai ddng cb déng xem xét va théng qua.
Respectfully submitting to the GMS for consideration and approval.

TM. HOI PONG QUAN TRI .
CHU TICH HOI PONG QUAN TRI %
ON BEHALE.QE.JHE BOARD OF DIRECTORS
/. CHAIRMAN:QF THE BOARD
OV CONG TY N\
) CO PHA N
TAP BOAN DAU T
\2 BlaGC A"
N0 VA 44
— #i My

Ban dich chi str dung cho muc dich théng tin va khéng diing thay thé cho ban chinh thirc. Trong trudng hop cé sw mau thuéin gitra
ban tiéng Viét va ban tiéng Anh, ban tiéng Viét sé dwoc wu tién ap dung.

The translation is for informational purposes only, and is not a substitute for the official policy. In case of any discrepancy between
the Vietnamese and English version, the Vietnamese version shall prevail.
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DY THAO/ DRAFT

CONG TY CcO PHAN TAP BOAN CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM
PAU TU BIA 6C NO VA Péc lap - Tw do - Hanh phuc
NO VA LAND INVESTMENT SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
GROUP CORPORATION Independence - Freedom - Happiness
---000--- ---000---
S6/No......./2019-NQ.DHDCH-NVLG TP. HCM, ngay ... thang ..... nam 2019

Ho Chi Minh City, ..o 2019

NGHI QUYET
DAI HOI PONG CO BONG THU'ONG NIEN 2019
CONG TY CO PHAN TAP POAN PAU TU BIA OC NO VA

RESOLUTION OF THE 2019 ANNUAL GENERAL MEETING OF
SHAREHOLDERS OF NO VA LAND INVESTMENT GROUP CORPORATION

Can ct¥/ Pursuant to:

- Luét Doanh nghiép sb 68/2014/QH13 duoc Quéc hdi théng qua ngay 26/11/2014;
Law on Enterprises No. 68/2014/QH13 issued by National Assembly dated November 26, 2014;
- Diéu lé ctiia Cong ty C6 phan Tap doan Péu tw Pja 6¢ No Va (“Cong Ty”);
The Charter of No Va Land Investment Group Corporation (“The Company”);
- Ba&o cao tai chinh riéng va hop nhat nam 2018 da dwoc kiém toan béi Coéng ty TNHH PwC
(Viét Nam);
Separate and Consolidated Annual Financial Statements 2018 audited by PwC (Vietnam)
Limited;
—  Bién ban hop Pai h6i déng cé déng thuong nién 2019 clia Cong ty ..../..../2019.
The Meeting minutes of the 2019 Annual General Meeting of Shareholders (“AGM”) dated

QUYET NGHI
RESOLVE

DIEU 1: Théng qua Ké& hoach kinh doanh ndm 2019 ctia Céng Ty véi cac chi tiéu chi yéu nhu sau:

ARTICLE 1: Approval of The Company’s Business plan for 2019 with key indicators as follows:

1. Ké hoach Doanh thu — Loii nhuan nam 2019 / Revenue and profit targets for 2019:

Don vj tinh: Triéu dong
Unit: VND millions

. Tang/giam so vé&i nam 2018
STT Chi tidu / Fiqures Thwc hién 2018/ | Ke hoach 2019/ Increase/decrease to 2018
/ NO. 9 Actual 2018 Forecast 2019 o Gia tri/
0 Amount
1 | Doanhthu thuan / 15.290.393 18.000.000 17,7% 2.709.607
Net Revenue
Loi nhuan trwdc thué /
2 Net Accounting Profit 4.675.374 4.750.000 1.6% 74.626
Before Tax
Loi nhuan sau thué /
3 Net Profit After Tax 3.276.070 3.300.000 0,7% 23.930
1
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2. Ké hoach kinh doanh nam 2019 / Business Plan for 2019:

a. Trong nam 2019, Cong Ty dw kién tiép tuc phat trién, nhwng khodng gi¢i han, cac dw an sau day:

In 2019, The Company continues to develop, including but not limited to, the following projects:

S,\-B/ Tén dw an/ Project Name Vitri/ Location Khu vwc / Region
1 Lakeview Quan 2 / District 2
2 Victoria Village Quan 2/ District 2 Khu Béng / Eastern
3 The Sun Avenue Quan 2 / District 2
4 Golf Park Residence Quan 9 / District 9
5 Richstar Quan Tan Pha / Tan Phu District
6 Newton Residence Q_uar_1 Pha Nhuan / Phu Nhuan
District
7 Golden Mansion gg?rri]ctPhu Nhuan / Phu Nhuan Khu Tay / Western
8 The Botanica Quan Tan Binh / Tan Binh District
9 Orchard Parkview Q_uar_1 Pha Nhuan / Phu Nhuan
District
10 Botanica Premier Quan Tan Binh / Tan Binh District
11 Saigon Royal Residence Quén 4 / District 4 Khu Trung Tam / Central
12 The Grand Manhattan Quan 1/ District 1
13 Sunrise Riverside Huyén Nha Bé / Nha Be Commune Khu Nam / Southern
14 | Sunrise Cityview Quén 7 / District 7
15 | NovaHills Mai Né MGi Né / Mui Ne Tinh Binh Thuan /
Binh Thuan Province
16 NovaBeach Cam Ranh Cam Ranh / Cam Ranh Tinh Khanh Hoa /

Khanh Hoa Province

b. Trong ndm 2019, Céng Ty dw kién phat trién méi, nhwng khong gidi han, cac dw an sau day:
In 2019, The Company plans to develop, including but not limited to, the following new projects:

Sl\'ll'c')l'/ Tén dw an/ Project Name Vitri/ Location Khu vwe / Region
1 Dvw an F / Project F Quéan 2/ District 2
2 Dy an P/ Project P Quan 2 / District 2 Khu Béng / Eastern
3 Dwan T/ Project T Quéan 9/ District 9
Céc du an Bét dong san nghi Tinh Binh Thuan / Binh Thuan Province
4 duwdng khac / Tinh Khanh Hoa / Khanh Hoa Province

Other hospitality projects

c. Ké hoach ban giao dv kién cu thé bao gdm, nhuwng khdng gi¢i han, cac dy an sau day:
The Company plans to handover, including but not limited to, the following projects:

Sl\'ll'c')l'/ Tén dw an/ Project Name Vi tri/ Location Khu vwe / Region
1 Lakeview Quan 2 / District 2
2 Victoria Village Quén 2 / District 2 R
3 The Sun Avenue Quan 2 / District 2 Khu Dong / Eastern
4 Golf Park Residence Quan 9/ District 9
5 Richstar Quén Tan Phu / Tan Phu District Khu Tay / Western

2
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. Quéan Pha Nhuan / Phu Nhuan
6 Newton Residence District
7 Golden Mansion Q_uar_1 Phu Nhuan / Phu Nhuan
District
8 The Botanica Quan Tan Binh / Tan Binh District
9 Orchard Parkview Q_uar_1 Phu Nhuan / Phu Nhuan
District
10 Rivergate Quén 4 / District 4 A
11 Saigon Royal Residence Quén 4 / District 4 Khu Trung Tam / Central
12 Sunrise Riverside Huyén Nha Bé / Nha Be Commune Khu Nam / Southern

3. Ké hoach phan phéi lgi nhuan nam 2019 / Profit distribution for 2019:

Ty I& chia c6 tirc du kién cho nam 2019 t6i da la 20% Von diéu 18, chi tra bang tién mat hogc cb phan.
Dai hoi déng C6 dong Gy quyén cho H6i dong Quan tri thwe hién viéc phan phdi lgi nhuan nay.

The expected dividend ratio for 2019 will be under or equal to 20% of the Chartered Capital, to be paid
in cash or share. The AGM authorizes the BOD to execute the profit distribution for 2019.

DPIEU 2: Nghi guyét nay c6 hiéu lwc ké tir ngay ky. HDQT va céac ca nhan cé lién quan cin ci ndi
dung Nghi quyét nay dé trién khai thuc hién.

ARTICLE 2: This Resolution shall be effective from the date of signing. The BOD and related persons
are required to execute the tasks in accordance with this Resolution.

TM. BPAI HOI DPONG CO bONG
CHU TICH HOI BPONG QUAN TR
ON BEHALF OF GENERAL
MEETING OF SHAREHOLDERS
CHAIRMAN OF THE BOARD

BUI THANH NHON
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CONG TY CO PHAN TAP POAN CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM

DAU TU BIA OC NO VA Doclap -Twdo - Hanh phl'Jc
NO VA LAND INVESTMENT SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
GROUP CORPOR u‘u IOM Independence — Fres 9dum - Happiness
000--- ---000---
Sé/No.: g’-/2019 TTr-NVLG TP. HCM, ngay 04 thang 04 ndm 2019
Ho Chi Minh City, April 04 2019
TO TRINH
PROPOSAL

V/v: Lira chon Céng ty kiém toan déc lap Béao cao tai chinh nam 2019
Re: Approval for the Selection of auditing company in 2019

Can cw/Pursuant to:

- Luat Doanh nghiép s6 68/2014/QH13 dwoc Qudc hoi théng qua ngay 26/11/2014;

Law on Enterprises No. 68/2014/QH13 issued by National Assembly dated November 260, 2014;
- Diéu Ié ctiia Cong ty Cé phan Tap doan Péu tw Pia é¢c No Va (“Céng Ty”);

The Charter of No Va Land Investment Group Corporation (“The Company’;

Hoi déng Quan trj kinh trinh Dai hai déng Cb d‘ong théng qua viéc Gy quyén cho Hoi ddng Quan tri Ia chon
mét trong nhirng Cong ty Klem toan dwéi day dé thuwe hién kiém toan cac Bao céo tai chinh cua Céngty Cb
phan Tap doan Bau tw Pia c No Va trong n&m tai chinh 2019 véi danh sach dé xuét bao gdm:

The Board of Directors (BOD) would like to submit General Meeting of Shareholders (‘GMS”) to authorize
the BOD to select one of the following auditing firms to audit The Company's Financial Statements in 2019:

(i) Cbéng ty TNHH PwC (Viét Nam);
PwC (Vietnam) Limited;

(i)  Coéng ty TNHH Deloitte Viét Nam;
Deloitte Vietnam Company Limited;

(i)  Céngty TNHH KPMG; va
KPMG Limited; and

(iv) Céngty TNHH Ernst & Young Viét Nam.
Emst & Young Vietnam Limited.

Kinh trinh Dai hdi ddng Cé déng xem xét va thdng qua.
Respecifully submitting to GMS for consicleration and approval.

TM. HOI BONG QUAN TR}
CHU TICH HOI DPONG QUAN TRI
oN B,,H#ZW‘F THE BOARD OF DIRECTORS
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DY THAO/ DRAFT

CONG TY CO PHAN TAP bOAN CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM
PAU TU BIA 6C NO VA Péc lap - Tw do - Hanh phuc
NO VA LAND INVESTMENT SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
GROUP CORPORATION Independence - Freedom - Happiness
---000--- ---000---

TP. HCM, ngay .... thang .... ndm 2019

So6/No.:...../.2019-NQ.DHDCD-NVLG HO Chi Minh City, +..oovovoooesoo 2019

NGHI QUYET
DAI HOI PONG CO BONG THU'ONG NIEN 2019

CONG TY CO PHAN TAP POAN PAU TU BIA OC NO VA

RESOLUTION OF THE 2019 ANNUAL GENERAL MEETING OF
SHAREHOLDERS OF NO VA LAND INVESTMENT GROUP CORPORATION

Can c/ Pursuant to:

- Luét Doanh nghiép sb 68/2014/QH13 duoc Quéc hoi théng qua ngay 26/11/2014;
Law on Enterprises No. 68/2014/QH13 issued by National Assembly dated November 26, 2014;
- Diéu Ié ctia Cong ty C6 phan Tap doan Péu tw Dja 6¢ No Va (“Cong Ty”);
The Charter of No Va Land Investment Group Corporation (“The Company”);
—  Bién ban hop Pai hbi ddng cé déng thuong nién 2019 cda Cong ty ..../..../2019.
The Meeting minutes of the 2019 Annual General Meeting of Shareholders (“AGM”) dated
................. 2019.

QUYET NGHI
RESOLVE

DIEU 1: Théng qua viéc Gy quyén cho Hoi ddng Quan tri lwa chon mét trong nhitng Céng ty Kiém
toan dudi day dé thuc hién kiém todn cac Bao cao tai chinh cia Cong Ty trong nam tai chinh 2019
v&i danh sach dé xuat bao gom:

ARTICLE 1: Approval of authorizing the BOD to select one of the following auditing firms to audit
The Company’s Financial Statements in 2019:

0] Céng ty TNHH PwC (Viét Nam);
PwC (Vietnam) Limited;

(i)  Cong ty TNHH Deloitte Viét Nam;
Deloitte Vietnam Company Limited;

(i)  Coébng ty TNHH KPMG; va
KPMG Limited; and

(iv) Cbngty TNHH Ernst & Young Viét Nam.
Ernst & Young Vietnam Limited.

1
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BIEU 2: Nghi quyét nay co hiéu Iuc ké tir ngay ky. HDQT va cac ca nhan c6 lién quan can ¢ noi
dung Nghi quyét nay dé trién khai thwc hién.

ARTICLE 2: This Resolution shall be effective from the date of signing. The BOD and related
persons are required to execute the tasks in accordance with this Resolution.

TM. DAI HOI BPONG CO PONG
CHU TICH HOI PONG QUAN TRI
ON BEHALF OF GENERAL
MEETING OF SHAREHOLDERS
CHAIRMAN OF THE BOARD

BUI THANH NHON
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CONG TY CO PHAN TAP DOAN CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM

DAU TU BIA 6C NO VA DPdc 13p - Tw do - Hanh phuc
NO VA LAND INVESTMENT SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM

GROUP CORPORATION Independence - Freedom - Happiness

--000--- ---000---
Sé/ No. O((; /2019-TTr-NVLG TP. HCM, ngay 04 thang 04 ndm 2019
Ho Chi Minh City, April 04™ 2019
TO TRINH
PROPOSAL

V/v: Tha lao Héi dong quan tri
Re.: Remuneration of the Board of Directors

Can ct/Pursuant to:

—  Ludt Doanh nghiép s6 68/2014/QH13 dwoc Quéc hoi théng qua ngay 26/11/2014;
Law on Enterprises No. 68/2014/QH13 issued by National Assembly dated November 26, 2014;
- Ludt Ching khoén sé 70/2006/QH11 duoc Qudc héi théng qua ngay 29/6/2006;
Law on Securities No. 70/2006/QH11 issued by National Assembly dated June 291, 20086;
- Ludt Stra d6i, B6 sung mét sé diéu cda Luat Ching khoén sé 62/2010/QH12 duoc Quéc héi thong
qua ngay 24/11/2010;
Law on Amending, supplementing a number of articles of the Law on Securities No. 62/2010/QH12
issued by National Assembly dated November 24" 2010;
- Diéu Ié ciia Céng ty C6 phan Tép doan Péu tw ja éc No Va (“Céng Ty’).
The Charter of No Va Land Investment Group Corporation (“The Company”).

Hoéi déng quan tri (”HE)QT") kinh trinh Pai hdi déng c¢b déng (“DHDCD”) théng qua thi lao clia HDQT da
thwe hién nam 2018 va dy kién ndm 2019 nhw sau:

The Board of Directors (BOD) would like to submit to General Meeting of Shareholders (GMS) for the
BOD’s remuneration disbursed in 2018 and the proposed remuneration in 2019 as follows:

1. Thu lao da chi tra nam 2018/ The disbursed remuneration in 2018:

- Téng méc thu lao cla HPQT nam 2018 da dwoc DHECDH théng qua: khong qua
2.000.000.000 déng/nam:;

The total remuneration of the BOD in 2018 approved by General Meeting of Shareholders (‘GMS”):
Not exceed VND 2,000,000,000 per year;

- Thulao HPQT da chi tra: 990.000.000 ddng.
The BOD's remuneration in 2018 was paid: VND 990,000,000.
2. Mdc thu lao dw kién chi tra nam 2019/ The proposed remuneration in 2019:

Cé&n ct ké hoach kinh doanh dw kién ndm 2019, HDQT kinh trinh DPHDCD théng qua mdrc thu lao cho
HDQT nam 2019 nhw sau:

Pursuant to the businesé ‘p/an in 2019, the BOD would like to submit to the GMS for the proposed
remuneration in 2019 as follows:

- Tht lao cla HDQT: khéng qua 5.000.000.000 ddng/nam;
The remuneration of the BOD: Not exceed VND 5,000,000,000 per year;

1
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- Giao cho HPQT quyét dinh mtc thi lao cu thé cho cac thanh vien HDQT va thwe hién chi tra thu
lao cho cac thanh vién HBQT.

Authorize the BOD to decide the detail for each BOD’s member and proceed for remuneration
dishursement,

Kinh trinh BPHDCP xem xét va théng qua.

Respecfully submitting to the GMS for consideration and approval. ) i
TM. HOI PONG QUAN TRt—#*

CHU TICH HOI PONG QUAN TR

ON BEHALF OF THE BOD W
HAIRMAN\_OF THE BOARD
Gy
(.U rH’\H

T/;\f DOAN t]l‘xU W
DIA O(J

I‘«() VA
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DY THAO/ DRAFT

CONG TY CO PHAN TAP BDOAN CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM
PAU TU BIA OC NO VA DPoc lap - Tw do - Hanh phtc
NO VA LAND INVESTMENT SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
GROUP CORPORATION Independence - Freedom - Happiness
---000--- ---000---
S8/ No.:...../2019-NQ.DHPCH-NVLG TP. HCM, ngay  thang  nam 2019
Ho Chi Minh City, ..., 2019
NGHI QUYET

DAI HOI DONG CO PONG THUONG NIEN 2019
CONG TY CO PHAN TAP DOAN DAU TU BIA OC NO VA

RESOLUTION OF THE 2019 ANNUAL GENERAL MEETING OF
SHAREHOLDERS OF NO VA LAND INVESTMENT GROUP CORPORATION

Can cw/ Pursuant to:

—  Luét Doanh nghiép s6 68/2014/QH13 dwoc Quéc hoi théng qua ngay 26/11/2014;
Law on Enterprises No. 68/2014/QH13 issued by National Assembly dated November 261,
2014,

—  Luéat Ching khoén sb 70/2006/QH11 duoc Quéc héi théng qua ngay 29/6/2006;
Law on Securities No. 70/2006/QH11 issued by National Assembly dated June 29t, 2006;

—  Luét Stra déi, B6 sung mét sé diéu cda Luat Chirng khoén sé 62/2010/QH12 duoc Quéc héi
théng qua ngay 24/11/2010;
Law on Amending, supplementing a number of articles of the Law on Securities
No. 62/2010/QH12 issued by National Assembly dated November 24, 2010;

—  Diéu Ié ciia Cong ty Cé phén Tap doan Dau tw Pja 6¢ No Va (“Cong Ty’);
The Charter of No Va Land Investment Group Corporation (“The Company”);

—  Bién ban hop Pai hoi déng c¢é déng thuong nién 2019 cua Céng Ty ngay ....... l......12019..
The Meeting minutes of the 2019 Annual General Meeting of Shareholders (“AGM”) dated
............... 2019

QUYET NGHI
RESOLVE

PIEU 1: Théng qua thu lao ctia Hoi ddng quan tri (HDQT) Coéng Ty nhu sau:
ARTICLE 1: Approval of remuneration of the Board of Directors (BOD) of The Company as follow:
1. Thu lao da chi tra nam 2018/ The disbursed remuneration in 2018:

- Téng muic thu lao cua HPQT nam 2018 da dugc DHDCD théng qua: khong qua
2.000.000.000 dong/nam;

The total remuneration of the BOD in 2018 approved by General Meeting of Shareholders
(“GMS”): Not exceed VND 2,000,000,000 per year;

- Thulao HDQT da chi trd: 990.000.000 ddng.
The BOD’s remuneration in 2018 was paid: VND 990,000,000.
2. Murc thu lao dw kién chi tra ndm 2019/ The proposed remuneration in 2019:
- Thu lao ctia HDQT: khéng qué 5.000.000.000 ddng/nam.
The remuneration of the BOD: Not exceed VND 5,000,000,000 per year.
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DPIEU 2: Dai hdi ddng cb dong giao HDQT quyét dinh murc thi lao cu thé cho cac thanh vién HDQT
va thwc hién chi tra thu lao cho cac thanh vién HPQT.

ARTICAL 2: The General Meetting of Shareholders authorize the BOD to decide the detail for each
BOD’s member and proceed for remuneration disbursement.

DIEU 3: Nghij quyét nay co hiéu lyc ké tir ngay ky. HDQT va cac ca nhan co lién quan can ¢ noi
dung Nghi quyét nay dé trién khai thuc hién.

ARTICAL 3: This Resolution shall be effective from the date of signing. The BOD and related persons
are required to execute the tasks in accordance with this Resolution.

TM. PAI HOI DPONG CO bONG
CHU TICH HOI BONG QUAN TRI
ON BEHALF OF GENERAL
MEETING OF SHAREHOLDERS
CHAIRMAN OF THE BOARD

BUI THANH NHON
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CONG TY CO PHAN TAP POAN CONG HOA XA HQI CHU NGHIA VIET NAM

DAU TU BIA 6C NO VA DPéc 1ap - Tw do - Hanh phtc
NO VA LAND INVESTMENT SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
GROUP CORPORATION Independence - Freedom - Happiness
~--000--- ---000---
sé/mo.:0’ ./2019-TTr-NVLG TP. HCM, ngay 04 thang 04 nadm 2019
Ho Chi Minh City, April 04" 2019
TO TRINH
PROPOSAL

V/v: Tte nhiém Thanh vién ddc lap Hoi déng quan tri
va béu bé sung Thanh vién déc lap Hoi déng quan tri nhiém ky 2016 — 2021
Re.: Resignation of Independent member of the Board of Directors
and subsequent election of Independent member of the Board of Directors for the term 2016 -2021

Can cw/Pursuant to:

—  Ludt Doanh nghiép s6 68/2014/QH13 duoc Qudc hoéi théng qua ngay 26/11/2014;
Law on Enterprises No. 68/2014/QH13 issued by National Assembly dated November 26", 2014;

- Luédt Ching khoén s6 70/2006/QH11 duoc Qudc héi théng qua ngay 29/6/2006;
Law on Securities No. 70/2006/QH11 issued by National Assembly dated June 29" 2006;

- Luat Stra d6i, B6 sung mét sé diéu cta Luét Ching khoan s6 62/2010/QH12 duoc Quéc héi théng
qua ngay 24/11/2010;
Law on Amending, supplementing a number of articles of the Law on Securities No. 62/2010/QH12
issued by National Assembly dated November 24", 2010;

- Diéu Ié cia Coéng ty C6 phan Tép doan Pau tw Bja é¢c No Va (“Céng Ty’);
The Charter of No Va Land Investment Group Corporation (“The Company”)

Can ctr Nghi quyet sb 15/2019 NQ-HDQT-NVLG ngay 20/03/2019 clia Hoi déng quan tri (“HPQT”) Céng Ty
ghi nhan viéc tlr nhiém chirc danh thanh vién déc lap HPQT cla Ong David Frederick Proctor, HDQT kinh
trinh Dai hdi déng cb déng (“BHPCD”) xem xét théng qua cac ndi dung sau:

Pursuant to Resolution of the Board of Directors (‘BOD”) No. 15/2019-NQ-HPQT-NVLG dated March 20
2019 regarding to the acknowledgement of the resignation of Mr. David Frederick Proctor as the Independent

Member of the BOD, the BOD would like to submit to General Meeting of Shareholders (“GMS”) for approval
as follows:

1. Théng qua viéc tlr nhiém chirc danh Thanh vién déc lap HBQT clia Ong David Frederick Proctor.
Approval of the resignation of Mr. David Frederick Proctor as the Independent Member of BOD.
2. Théng qua viéc bau bd sung Thanh vién doc lap HPQT nhiém ky 2016 — 2021.
Approval of the subsequent election of the Independent member of BOD for the term 2016 -2021.
Kinh trinh BPHDCD xem xét va thoéng qua.
Respectully submitiing to the GMS for consideration and approval.

TM. HOI DONG QUAN TR] />
CHU TICH HQOI BONG QUAN TRI
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DU THAO/ DRAFT

CONG TY CO PHAN TAP BOAN CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM
PAU TU BIA OC NO VA DPoc lap - Tw do - Hanh phic
NO VA LAND INVESTMENT SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
GROUP CORPORATION Independence - Freedom - Happiness
---000--- ---000---

TP. HCM, ngay thang  nam 2019
Ho Chi Minh City, ........ccccoeeiinann 2019

S6/No......./2019-NQ.PHPCH-NVLG
NGHI QUYET
DAI HOI PONG CO BPONG THUONG NIEN 2019
CONG TY CO PHAN TAP DOAN PAU TU BIA OC NO VA

RESOLUTION OF THE 2019 ANNUAL GENERAL MEETING OF
SHAREHOLDERS OF NO VA LAND INVESTMENT GROUP CORPORATION

Can c/ Pursuant to:

—  Luéat Doanh nghiép sb 68/2014/QH13 duoc Quéc héi théng qua ngay 26/11/2014;

Law on Enterprises No. 68/2014/QH13 issued by National Assembly dated November 26%,
2014;

- Luéat Chirng khoén s6 70/2006/QH11 duoc Qudc héi thong qua ngay 29/6/2006;
Law on Securities No 70/2006/QH11 issued by National Assembly dated June 29t 2006;

- Luéat Stra déi, Bé sung mot sé didu cua Luat Chirng khoén sé 62/2010/QH12 duoc Quéc hdi
thdng qua ngay 24/11/2010;

Law on Amending, supplementing a number of articles of the Law on Securities No.
62/2010/QH12 issued by National Assembly dated November 24", 2010;

—  Diéu Ié cua Céng ty C6 phén Tap doan Pau tw Bja 6¢ No Va (“Cong Ty”);
The Charter of No Va Land Investment Group Corporation (“The Company’);
—  Bién ban hop Pai héi déng cé dbng thuong nién 2019 cda Cong ty ngay ....... [......12019.

The Meeting minutes of the 2019 Annual General Meeting of Shareholders ("FAGM”) dated
............... 20109.

QUYET NGHI
RESOLVE

DIEU 1: Théng qua viéc tir nhiém chc danh Thanh vién doc lap Hoi ddng quan tri (‘HDQT”) cla
Ong David Frederick Proctor.

ARTICLE 1: Approval of the resignation of Mr. David Frederick Proctor as the Independent Member
of the Board of Directors (“BOD”).

DPIEU 2: Thong qua viéc bau bbé sung Ong/Ba lam Thanh vién
doc 1ap HBQT Cong ty nhiém ky 2016 — 2021.
ARTICLE 2: Approval of subsequent election Mr./Ms. as the

Independent Member of BOD for the term 2016 -2021.
DPIEU 3: Danh sach Thanh vién HDQT Céng ty nhiém ky 2016 — 2021 nhw sau:
ARTICLE 3: The list of BOD Members of the Company for the term 2016 — 2021 as follow:
- Ong Bui Thanh Nhon — Chu tich Hai ddng quan tri;
Mr. Bui Thanh Nhon — Chairman of the Board,;
- Ong Bui Xuan Huy - Thanh vién Hoi ddng quan tri.
Mr. Bui Xuan Huy — Member of the BOD;
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- BaHoang Thu Chau - Thanh vién Hoi ddng quan tri.
Ms. Hoang Thu Chau — Member of the BOD;
- Ba Nguyén Thanh Bich Thuy - Thanh vién doc lap Hoi ddng quan tri.
Ms. Nguyen Thanh Bich Thuy — Independent Member of the BOD;
- Ong/Ba Thanh vién déc 1ap Hoi ddng quan tri.

Mr./Ms.. — Independent Member of the BOD.

BIEU 4: Nghi quyét nay co hiéu Iuc ké tir ngay ky. HDQT va cac ca nhan c6 lién quan can ¢ noi
dung Nghi quyét nay dé trién khai thuc hién.

ARTICLE 4: This Resolution shall be effective from the date of signing. The BOD and related persons
are required to execute the tasks in accordance with this Resolution.

TM. DAI HQOI DPONG CO DONG
CHU TICH HOI PONG QUAN TR
ON BEHALF OF GENERAL
MEETING OF SHAREHOLDERS
CHAIRMAN OF THE BOARD

BUI THANH NHON
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CONG TY CO PHAN TAP POAN CONG HOA XA HQI CHU NGHIA VIET NAM

DAU TU BIA OC NO VA Déc lap - Tw do - Hanh phic
NO VA LAND INVESTMENT SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM

GROUP CORPORATION Independence - Freedom - Happiness

---000--- ---000---

0 K TP HCM, ngay 04 thang 04 ndm 2019
Sé/No.: V.V.. /2019-TTr-NVLG Ho Chi Minh City, April 04", 2019

TO TRINH
PROPOSAL

V/v: B6 sung, stra dbi nganh nghé kinh doanh
Re.: Supplement and amendment of Company’s business lines

Can cw/ Pursuant to:

- Luét Doanh nghiép sé 68/2014/QH13 duoc Qudc héi théng qua ngay 26/11/2014;
Law on Enterprises No. 68/2014/QH13 issued by National Assembly dated November 26 2014:
- Luat Ching khoén sé 70/2006/QH11 dwoc Quéc hoi théng qua ngay 29/6/2006;
Law on Securities No. 70/2006/QH11 issued by National Assembly dated June 29" 2006;
- Luét stra ddi, b6 sung mét sé diéu clia Luéat Chiing khoén s6 62/2010/QH12 dwoc Québc hdi théng
qua ngay 24/11/2010;
Law on Amending, supplementing a number of articles of the Law on Securities No.
62/2010/QH12 dated on November 24", 2010;

- Diéu Ié ciia Céng ty C6 phén Tap doan Péu tu Bja 6¢ No Va (“Céng Ty”).
The Charter of No Va Land Investment Group Corporation (“The Company”).

Can ctr quy dinh phép luat hién hanh va yéu cu thyce tién v& quan tri doanh nghiép ctia Cong ty céd
phan Tap doan Bau tw Dia éc No Va, Hai ddng quan tri (“HDQT"”) kinh trinh Dai hoi ddng c6 déng (“DHDCD”)
xem xét, théng qua cac ndi dung nhw sau:

Pursuant to current laws and practical applications of corporate governance of No Va Land Investment
Group Corporation, the Board of Directors (“BOD”) would like to submit to General Meeting of Shareholders
(GMS) for approval as follows:

1. B sung, cap nhat, stva ddi nganh nghé kinh doanh cla Coéng ty nhw sau:
Supplement, updating and amendment to Company’s business lines as follows:

- BA sung cac nganh nghé lién quan dén dich vy du lich, vui choi gidi tri, hoat dong van héa nghé
thuat va dau tw co sé ha tng ky thuat.

Supplement to business lines relating to services of tourism, recreation and entertainment, art and
cultural activities and investment of technical infrastructure.

- Sira ddi, cap nhat cac nganh nghé da dang ky theo quy dinh phap luat.
Amendment, updating to business lines registered in accordance with law.
(Danh muc nganh nghé bé sung, cap nhét, stra déi chi tiét dinh kém)

(The detail list of above business lines is attached)
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2. Uy quyen cho Chu tich Hoi ddng quan tri, Ngwoi dai dién phap luat ctia Cong ty tién hanh cac thi tuc
can thiét theo quy dinh phap luat.

Trong pham vi nganh nghé da dwo’c DHBCD thong qua, Chi tich Hoi déng quan tri, Ngwoi dai dién phap
luat clia Cong ty cé toan quyen quyét dlnh moi van dé lién quan dén viéc bd sung, cap nhat, stra dbi
nganh nghé kinh doanh chi tlet theo yéu céu clia cac co' quan nha nwéc cé thdm quyén va/ hodc yéu
cau cla phap luat ma khéng can théng qua tir PHDCD.

The Chairman of BOD, the legal representative of the Company are authorized to perform necessary
proceclures in accordance with law.

Within the scope of business lines approved by GMS, the Chairman of BOD, the legal representative of
the Company decide all issues relating to the supplement, updating and amendment to the detail of
business lines as required by competent state authorities and/or law without GMS’s approval.

3. Giao Hoi dbng quan tri tién hanh cap nhat ndi dung stra ddi, bd sung trong Didu l& Cong ty.
The BOD is authorized to update, amend and supplement the Company’s Charter.

Kinh trinh BPHDPCD xem xét va thong qua.

Respecfully submitting to the GMS for consideration and approval.

TM. HOI PONG QUAN TR~
CHU T|CH HOI DONG QUAN 1‘(

ON BEHALF OF THE BOD 4y

TAP DOAN DAU U
plA 6C
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DANH MUC NGANH NGHE BO SUNG, CAP NHAT, SU’A BOI CHI TIET
THE DETAIL LIST OF SUPPLEMENT, UPDATING AND AMENDMENT
TO BJSINESS LINES
(Pinh kem To trinh s6 ....[)0,...... /2019-TTr-NVLG ngay 04/04/2019)
(Attached Proposal No. ... () {./2019-TTr-NVLG dated April 04", 2019)

1. B sung, cap nhat nganh, nghé kinh doanh sau:

Supplement, updating to Company’s business lines as follows:

Tén nganh, nghé kinh doanh dwoc bé /
STT/ én ngan .ng é 'ln oanh dwoc b6 sung Mé nganhi Code
No. Business lines supplemented
Paily du lj
1 ai ly du lich 7911

Travel agency activities

Piéu hanh tua du lich
2 - 7912
Tour operator activities

Dich vu dat chd va cac dich vu hd tro lién quan dén quang ba va té chirc

3 tua du lich 7990
Reservation service and Service activities for promotion and operation of
fours
Hoat d¢ hiéu phi

4 oa' on.g chiéu p. lm. N 5914
Motion picture projection activities
Hoat déng clia céac co s& thé thao

5 L dong ctia > 9311

Operation of sports facilities

Hoat déng thé thao kha
6 oat dong thé .a‘o' ac 9319
Other sports activities

Hoat déng clia cac cdng vién vui choi va cong vién theo chli dé
Activities of amusement parks and theme parks

9321

Hoat déng vui choi gidi tri khac chwa dwoc phan vao dau
Other amusement and recreation activities n.e.c

9329

Dich vu tdm hoi, massage va cac dich vu tang cudng stre khoé twong tw
(trtr hoat déng thé thao)

9 (khéng hoat dong tai tru s&) 9610
Steambath, massage and health improvement services (excluding sports

activities)

(Not at Headquarter)

10 Giét 13, lam sach cac san phadm dét va léng thu 9620
Washing and (dry-) cleaning of textile and fur products

1" Ca’s téc, la‘m dau, gbi dau . 9631
Hairdressing and shampooing

12 Dich vu cham soc va duy tri canh quan 8130
Landscape care and maintenance service activities

13 Gigo duc thé thao va giai tri 8551
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Sports and recreation education

14

Hoat ddng clia cac vudn bach thdo, bach thi va khu béo tén tw nhién
Botanical and zoological gardens and nature reserves activities

9103

15

Ban & thiét bj, dung cu thé duc, thé thao trong cac clra hang chuyén
doanh
Retail sale of sporting equipment in specialized stores

4763

16

Ban I& tro choi, d6 choi trong cac clra hang chuyén doanh
Retail sale of games and toys in specialized stores

4764

17

Ban 1é hang may méc, giay, dép, hang da va gia da trong cac clra hang
chuyén doanh

Retail sale of clothing, footwear, leather articles and imitation leather in
specialized stores

4771

18

Nha hang va cac dich vy an ubng phuc vu lwu déng
Restaurants and mobile food service activities

5610

19

Cung cép dich vu &n ubng theo hop ddng khéng thuweng xuyén véi khach
hang

Provision of food services based on contractual arrangements with the
customer

5621

20

Co s& lwu tri khac/ Other accommodation

Chi tiét: Dich vu cung cép co s& lwu trd ngan han la phuong tién luu tra
lam bang vai, bat dwoc st dung cho khach du lich trong bai cam trai, du
lich da ngoai

Detail: Provision of short-stay accommodation, made of cloth, canvas is
used for tourists in camping grounds, picnic

5590

21

Hoat déng sang tac, nghé thuat va giai tri

(Cam két khong thuc hién cac higu wng chay, nd; khong st dung chét
nd, chat chay, héa chét lam dao cu, dung cu thue hién cac chwong trinh
van nghé, s kién, phim anh)

Creative, arts and entertainment activities

(Commitments: not to make explosives and pyrotechnic effects; not to
use explosives and pyrotechnic products, chemical used for making
props, tools in art program, event and movie)

9000

22

Xay dung nha dé &
Construction of buildings

4101

23

Xay dwng nha khéng dé &
Construction of all types of non-residential

4102

24

Xay dung céng trinh dwéng sat
Construction of railways

4211

25

Xay dwng cong trinh dwdng bd
Construction of roads

4212

26

Xay dwng cdng trinh dién
Construction of power works

4221
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27

Xay diwng céng trinh cép, thoat nwdc
Construction of water supply and drainage works

4222

28

Xay dwng cong trinh vién théng, théng tin lién lac
Construction of communication works

4223

29

Xay dwng cong trinh céng ich khac
Construction of other utility projects

4229

30

Xay dwng cong trinh thay
Construction of water projects

4291

31

Xay dwng cong trinh khai khoang
Construction of mining and quarrying projects

4292

32

Xay dwng céng trinh ché bién, ché tao
Construction of manufacturing facilities

4293

33

Xay dwng céng trinh k¥ thuat dan dung khac
Construction of other civil engineering projects

4299

34

Chuén bj mat bang
Site preparation

4312

35

Lap d&t hé théng dién
Electrical installation

4321

36

L3p d&t he théng cép, thoat nwéc, hé thdng swéi va didu hoa khéng khi

(trw lap d&t cac thiét bi dién lanh (thlet bi cap déng, kho lanh, may da,

diéu hoa khéng khi, lam lanh nuwéc) st dung ga lanh R22 trong linh vyc
ché bién thiy hai san va trir gia céng co khi, tai ché phé thai, xi ma dién
tai tru s&)

Plumbing, heat and air-conditioning installation

(Except for the installation of cooling electrical equipment (refrigerant
translating device, cold storage, ice making machine, air conditioner,
water cooler) using R22 cold refrigerant gas in processing industry of
seafood and machining operation, materials recovery, electroplating at
head quarter)

4322

37

Lap dat hé théng xay dwng khac
Other construction installation

4329

38

V/é sinh chung nha clra
General cleaning of buildings

8121

39

Vé sinh.cdng nghiép va cac cong trinh chuyén biét
Industrial cleaning activities and specialized cleaning activities for
buildings

8129

40

Dich vu cham séc va duy tri canh quan
Landscape care and maintenance service activities

8130

41

Kiém tra va phan tich ky thuat
Technical testing and analysis

7120

42

Thu gom rac thai khong doc hai

3811
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Collection of non-hazardous waste

Ban buén vat ligu, thiét bj 1&p dat khac trong xay dung
(khdng hoat dong tai tru s@) 4663
Wholesale of construction materials and other installation supplies
(Not at Headquarter)

Bén budn chuyén doanh khac chwa dwoc phan vao dau 4669
Other specialized wholesale n.e.c

43

44

Cho thué may moc, thiét bj va dé diing hiru hinh khac khong kem nguoi
diéu khien 7730
Renting and leasing of other machinery, equipment and tangible goods
without operator

45

pn San xuét cac cau kién kim loai -
Manufacture of structural metal products

Séan xuét thuing, bé ch¥a va dung cu chira dwng bang kim loai —

47 ; ;
Manufacture of tanks, reservoirs and containers of metal

San xuat dién 3511

48
Electric power generation

T A 2 Y a h&- d-n
ruyen tai va phan phoi dién 3512

49 ) o P
Electric power transmission and distribution

Hoat déng chuyén moén, khoa hoc va céng nghé khac chwa dwgc phan
vao dau

(trte thanh toan héi phiéu, théng tin i 1& lweng va tw van chirng khoan)
Other professional, scientific and technical activities n.e.c.

(except for Bill settlement and freight rate information and Securities
consulting)

50 7490

Hoat déng hé tro’ dich vu tai chinh chwa dwoc phan vao dau
Chi tiét: Hoat dong tw van dau tw (trlr tw van tai chinh, ké toan)
51 Activities auxiliary to financial service activities n.e.c 6619

</

X >
=

Detail: Investment advisory services (except for financial consulting,
accounting)

| AN

2. B6 nganh, nghé kinh doanh sau:

Elimination of business lines as follows:

4 . A Ls Ma
STT/| Tén n:qanh, r]ghe kl_nh. doanh/ nganh/ Ghi chd/ Note
No. Business lines eliminated
Code

Xay dwng nha cac loai Nganh nghé kinh doanh bj bai bd theo Quyét dinh
T A : s6 27/2018-QP-TTg ngay 06/07/2018 (dwoc thay

31 IRk Thi wong %8y S mi= o thé béng ma nganh 4101 va 4102 tai Myc 1 Danh

1 ang 4100 muc nay)

BRiidmg huuses phat: Jpes The business line is eliminated by Decision No.
Detail: High-rise building 27/2018-Qb-TTg dated July 6" 2018 (The such

‘ B business lines shall be replaced by Code 4101
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detalil list)

and Code 4102 stipulated in Section 1 of this

Xay dwng céng trinh dwong sat va

duong bd o

Chi tiét: Thi cong xay dwng cac cong

trinh ky thuat dan dung

Building  railways
construction

Detail: Civil construction

and  highway

muc nay)
4210

detail list)

Nganh nghé kinh doanh bj bai b theo Quyét dinh
36'27‘/201 8-QDb-TTg ngay 06/07/2018 (dworc thay
thé bang ma nganh 4211 va 4212 tai Muc 1 Danh

The business line is eliminated by Decision No.
27/2018-Qb-TTg dated July 6" 2018 (The such
business lines shall be replaced by Code 4211
and Code 4212 stipulated in Section 1 of this

3. Stra ddi chi tiét nganh, nghé kinh doanh sau: (02 nganh)

Amendment to the detail of business lines as follows: (02 lines)

Tén nganh, nghé kinh doanh

thién cong trinh dan dung. Dich
vu kién trac. Dich vu tw van ky
thuat bao gdm viéc thdm dinh
cac l&p dat két cAu, co hoc va
dién cuia tda nha. Dich vu tw van
ky thuat ddng bo. Dich vu quy
hoach dd thi va kién tric canh

cobng trinh dan dung. Dich vu
kién truc. Dich vu tw van ky thuat
bao gdm viéc thdm dinh céc I&p
dat két cau, co hoc va dién cla
tda nha. Dich vu tw van ky thuat
ddng bo. Dich vu quy hoach dé
thi va kién trGic canh quan db thi.

STT) Tén nganh, nghé kinh doanh Ao siiva dbi chi tibt Mﬁh/
da dang ky ' ngan t ehii
No. Business lines amended Code Gl shof Note
Business lines registered No
in detail ’
Dich vy lwu trG ngan ngay Dich vu lwu trd ngén ngay Stra dbi theo huwong
Chi tiét: Khiach san, biét thy | (khéng hoat déng tai try s6) dang ky tat ca dich vy,
; g 2 ; 3 hoat déng doi va&i
du lich, can hd du lich, nha Shori-st dati Aednl pak ki deati
nghi du lich, nha & cé phéng ont-stay accommodation D?ch Vug ISu "t]ru ﬁagn
cho khach du lich thué | (Not at Headquarter) Ien Vi s il
(khdng hoat déng tai try s&) noay ducs quy dinh tal
R R Quyét dinh so6 27/2018-
Short-stay accommodation Qb-TTg ngay
1 | Detail: Hotels, villas, 5510 Q8i07(2018
condotels, guesthouses, Amendment to register
rooms for rent (Not at all services, operation
Headquarier) for the line of Short-stay
accommodation
stipulated in Decision
No.  27/2018-Qb-TTg
dated July 6" 2018
Hoat déng kién trdc va tw van k§ | Hoat déng kién tric va tw van ky Stra di theo hwong b
thuat cé lién-.quan . . thuét co lién quan sung chi tiét nganh,
Architectural  practice  and | Architectural — practice  and nghé‘ theo quy dinh tai
related technical consultancy | related technical consultancy 8;y_ertTd!nh $0 27/2018-
; -1lg ngay
Chi tiét: Quan ly dw an. Giam | Chi tiét: Quan ly dw an. Giam sat 06/07/2018
2 | sét cong tac xay dwng va hoan | cong tac xay dwng va hoan thién | 7110

Supplement to the
detail of business lines
stipulated in Decision
No. 27/2018-QB-TTg
dated July 6" 2018

5
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quan dd thi. Cac cong tac thi
cong khac.

Detail: Project management.
Supervision and inspection of
construct. Architectural
services. Technical consulting
services including of the
appraisal of the installation

structure, mechanic and
electricity of the  building.
Integrated engineering

services. Urban planning and
urban landscape architectural
services. Other construction
work.

Céc cong tac thi cong khac. Lap
dw an dau tw; Lap téng dw
toan va dw toan; Tw van dau
thau; Tw van quan Iy chi phi
xdy dwng

Detail:  Project management.
Supervision and inspection of
construct. Architectural services.
Technical consulting services
including of the appraisal of the
installation structure, mechanic
and electricity of the building.
Integrated engineering services.
Urban planning and urban
landscape architectural services.
Other construction work. Making
investment project; Making
general cost estimate and
estimate; Tender consulting;
management consulting of
construction expendiiure

6
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DU THAO/ DRAFT

CONG TY CO PHAN TAP DOAN CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM
PAU TU BIA 6C NO VA DPoc lap - Tw do - Hanh phic
NO VA LAND INVESTMENT SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
GROUP CORPORATION Independence - Freedom - Happiness
---000--- ---000---
S/ No......./2019-NQ.DHDCH-NVLG TP.HCM, ngay  thang  ndm 2019
Ho Chi Minh City, ............ccooeenll 2019
NGHI QUYET

DAI HOI DONG CO PONG THUONG NIEN 2019
CONG TY CO PHAN TAP DOAN DAU TU BIA 6C NO VA

RESOLUTION OF THE 2019 ANNUAL GENERAL MEETING OF SHAREHOLDERS

OF NO VA LAND INVESTMENT GROUP CORPORATION

Can cw/ Pursuant to:

Luét Doanh nghiép s6 68/2014/QH13 duoc Quéc hdi théng qua ngay 26/11/2014;

Law on Enterprises No. 68/2014/QH13 issued by National Assembly dated November 26,
2014;

Luét Chirng khoén sé 70/2006/QH11 duwoc Québc hoi théng qua ngay 29/6/2006;
Law on Securities No. 70/2006/QH11 issued by National Assembly dated June 29t, 2006;

Luét Stra déi, Bé sung mét sé diéu cta Luat Chirng khoén sé 62/2010/QH12 dwoc Quéc hdi
thdng qua ngay 24/11/2010;

Law on Amending, supplementing a number of articles of the Law on Securities No.
62/2010/QH12 dated on November 24", 2010;

Diéu 1é cua Céng ty C6 phén Tép doan Péau tw Bia é¢c No Va (“Céng Ty”);
The Charter of No Va Land Investment Group Corporation (“The Company’);
Bién ban hop Bai hdi dong cb dbng thuong nién 2019 cia Céng Ty ngay ....... /...../2019.

The Meeting minutes of the 2019 Annual General Meeting of Shareholders (“AGM”) dated
.......... 2019

QUYET NGHI
RESOLVE

DIEU 1: Théng qua viéc bb sung, cap nhat, stra ddi nganh nghé kinh doanh ctia Céng Ty nhw sau:

ARTICLE 1: Approval of supplement, updating and amendment to The Company’s business lines as
follows:

Bb sung cac nganh nghé lién quan dén dich vu du lich, vui choi gidi tri, hoat ddng van héa nghé
thuat va dau tw co s& ha tang k¥ thuat;

Supplement to business lines relating to services of tourism, recreation and entertainment, art
and cultural activities and investment of technical infrastructure;

1

Ban dich chi st dung cho muc dich thong tin, va khong dung thay thé cho ban chinh thirc. Trong trwdng hop cé sw mau thuan
giCra ban tieng Viét va ban tieng Anh, ban tiéng Viét sé dwgc wu tién ap dung.

The translation is for informational purposes only and is not a substitute for the official policy. In case of any discrepancy between
the Vietnamese and English version, the Viethamese version shall prevail.



- Stra ddi, cap nhat cac nganh nghé da dang ky theo quy dinh phap luat;
Amendment, updating to business lines registered in accordance with law.
(Danh muc nganh nghé bé sung, cép nhét, stra déi chi tiét dinh kém)
(The detail list of above business lines is attached)

BIEU 2: Uy quyén cho Chu tich Hoi dong quan tri, Ngwoi dai dién phap Iuat cda Cong ty tién hanh cac
tha tuc can thiét theo quy dinh phap luat.

ARTICLE 2: The Chairman of BOD, the legal representative of the Company are authorized to perform
necessary procedures in accordance with law.

Trong pham vi nganh nghé da dwoc BDHDCD thdng qua, Chu tich Hoi dbng quan tri, Ngudi dai dién
phap luat cla Cong Ty co toan quyen quyét dinh moi van dé lién quan dén viéc bd sung, cap nhat, stra
adi nganh nghé kinh doanh chi tlet theo yéu ciu clia cac co quan nha nwédc cé thdm quyén va/ hodc
yéu cau cta phap luat ma khéng can théng qua tr PHDCD.

Within the scope of business lines approved by GMS, the Chairman of BOD, the legal representative of
The Company decide all issues relating to the supplement, updating and amendment to the detail of
business lines as required by competent state authorities and/or law without GMS’s approval.

DIEU 3: Giao Hdi ddng quan tri tién hanh cap nhat noi dung stra ddi, bd sung trong Diéu 1é Cong ty.
ARTICLE 3: The BOD is authorized to update, amend and supplement The Company’s Charter.

DIEU 3: Nghi quyét nay co hiéu luc ké tir ngay ky. HDQT va cac ca nhan lién quan can cv ndi dung
Nghi quyét nay dé trién khai thwc hién.

ARTICLE 3: This Resolution shall be effective from the date of signing. The BOD and related persons
are required to execute the tasks in accordance with this Resolution.

TM. PAI HOI DPONG CO PONG
CHU TICH HOI PONG QUAN TRI
ON BEHALF OF GENERAL
MEETING OF SHAREHOLDERS
CHAIRMAN OF THE BOARD

BUI THANH NHON
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DANH MUC NGANH NGHE BO SUNG, CAP NHAT, SUA POI CHI TIET
THE DETAIL LIST OF SUPPLEMENT, UPDATING AND AMENDMENT
TO BUSINESS LINES

(Pinh kém Nghj quyét sé ................ /2019-NQ.DHDCH-NVLG ngay ...../......[2019)
(Attached Resolution No. .......... /2019- NQ.DHDCD-NVLG dated ........... , 2019)
1. B6 sung, cap nhat nganh, nghé kinh doanh sau:

Supplement, updating to Company’s business lines as follows:

Tén nganh, nghé kinh doanh dwoc bé sung/ .
ST/ g _ ghe .|n oanh direre bo sung Ma nganh/ Code
No. Business lines supplemented
Dai ly du lich
1 7911

Travel agency activities

Diéu hanh tua du lich
2 L 7912
Tour operator activities

Dich vu d&t chd va céac dich vu hd tre' lién quan dén quang ba va té chirc

3 tua du lich 2990
Reservation service and Service activities for promotion and operation of

tours

Hoat doéng chiéu phim
4 : ) L . 5914
Motion picture projection activities

c Hoat déng clia cac co s& thé thao 9311
Operation of sports facilities

Hoat déng thé thao khac
6 L 9319
Other sports activities

Hoat dong clia cac cong vién vui choi va coéng vién theo cha dé

9321
Activities of amusement parks and theme parks

Hoat ddng vui choi gidi tri khac chwa dwoc phan vao dau

_ . 9329
Other amusement and recreation activities n.e.c

Dich vu tdm hoi, massage va cac dich vy tang cwdng strc khoé twong tw
(trtr hoat déng thé thao)
(khéng hoat déng tai tru sé)

9 . . . 9610
Steambath, massage and health improvement services (excluding sports

activities)
(Not at Headquarter)

Giat 1, 1am sach cac san pham dét va 16ng thu

10
Washing and (dry-) cleaning of textile and fur products

9620

Cét toc, lam dau, goi dau
11 _ _ . 9631
Hairdressing and shampooing

Dich vy cham soc va duy tri cdnh quan
Landscape care and maintenance service activities

13 Giéo duc thé thao va gii tri 8551

12 8130
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Sports and recreation education

Hoat déng ctia cac vwdn bach thdo, bach thi va khu bao tén tw nhién

14 _ _ o
Botanical and zoological gardens and nature reserves activities

9103

Ban & thiét bi, dung cu thé duc, thé thao trong cac clra hang chuyén
15 doanh 4763
Retail sale of sporting equipment in specialized stores

Bén & trd choi, dd choi trong cac cira hang chuyén doanh

16 _ . .
Retail sale of games and toys in specialized stores

4764

Ban lé hang may mac, giay, dép, hang da va gia da trong cac ctra hang
chuyén doanh

Retail sale of clothing, footwear, leather articles and imitation leather in
specialized stores

17 4771

18 Nha hang va céc dich vu an uéng phuc vu lvu dong 5610
Restaurants and mobile food service activities

Cung cép dich vu an uéng theo hop ddng khéng thuéng xuyén véi khach
hang

Provision of food services based on contractual arrangements with the
customer

19 5621

Co s& lwu tri khac/ Other accommodation

Chi tiét: Dich vu cung cap co' s& lwu trd ngan han la phuong tién lwu tra
lam bang vai, bat dwoc st dung cho khach du lich trong bai cam trai, du
lich d& ngoai

Detail: Provision of short-stay accommodation, made of cloth, canvas is
used for tourists in camping grounds, picnic

20 5590

Hoat ddng sang tac, nghé thuat va giai tri

(Cam két khong thuc hién cac hiéu tng chay, nd; khong st dung chét
nd, chét chay, hoa chét 1am dao cu, dung cu thyc hién cac chwong trinh
van nghé, sy kién, phim anh)

Creative, arts and entertainment activities

(Commitments: not to make explosives and pyrotechnic effects; not to

use explosives and pyrotechnic products, chemical used for making
props, tools in art program, event and movie)

21 9000

Xay dwng nha dé &
Construction of buildings

22 4101

Xay dung nha khéng dé &

23 _ _ :
Construction of all types of non-residential

4102

Xay dwng cong trinh dwong sat

24 _ .
Construction of railways

4211

Xay dwng cbng trinh dwong bd
Construction of roads

25 4212

Xay dwng cbng trinh dién

26 .
Construction of power works

4221
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Xay dung céng trinh cp, thoat nuwéc

27
Construction of water supply and drainage works

4222

Xay dwng cong trinh vién théng, thong tin lién lac

28 : I
Construction of communication works

4223

Xay dwng cbng trinh céng ich khac
29 _ . . 4229
Construction of other utility projects

Xay dwng cong trinh thay

30 . .
Construction of water projects

4291

Xay dwng cbng trinh khai khoang

31
Construction of mining and quarrying projects

4292

32 Xay dwng cong trinh ché bién, ché tao 4293
Construction of manufacturing facilities

Xay dwng cbng trinh k¥ thuat dan dung khac

33 . . . . .
Construction of other civil engineering projects

4299

Chuén bi mat bang
34 _ . 4312
Site preparation

Lap d&t hé théng dién
35 s : 4321
Electrical installation

Lap dat hé thdng cap, thoat nwéc, hé théng swéi va diéu hoa khéng khi
(trtv lap dat cac thiét bj dién lanh (thiét bj cdp dong, kho lanh, may da,
dieu hoa khong khi, lam lanh nwéc) siv dung ga lanh R22 trong linh viee
ché bién thiy hai san va trir gia cong co khi, tai ché phé thai, xi ma dién
tai tru s&)

36 Plumbing, heat and air-conditioning installation 4322

(Except for the installation of cooling electrical equipment (refrigerant
translating device, cold storage, ice making machine, air conditioner,
water cooler) using R22 cold refrigerant gas in processing industry of
seafood and machining operation, materials recovery, electroplating at
head quarter)

Lap dat hé théng xay dwng khéac

37 o )
Other construction installation

4329

Vé sinh chung nha clra
38 : . 8121
General cleaning of buildings

V& sinh cdng nghiép va cac cong trinh chuyén biét

39 Industrial cleaning activities and specialized cleaning activities for 8129
buildings
Dich vy cham séc va duy tri canh quan

40 . . R 8130
Landscape care and maintenance service activities
Kiém tra va phan tich ky thuat

41 . . . 7120
Technical testing and analysis

42 Thu gom rac thai khéng doc hai 3811
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Collection of non-hazardous waste

Ban budn vat liéu, thiét bj 1ap dat khac trong xay dwng
(khéng hoat déng tai tru sé)

43 _ . . . . 4663
Wholesale of construction materials and other installation supplies

(Not at Headquarter)

a4 Ban budn chuyén doanh khac chwa dwgc phan vao dau 4669
Other specialized wholesale n.e.c

Cho thué may mdc, thiét bi va dé dung hu hinh khac khéng kém ngudi
A khx

45 dieu : ién . _ . . 7730

Renting and leasing of other machinery, equipment and tangible goods

without operator

San xuét cac cu kién kim loai
46 2511
Manufacture of structural metal products

47 San xuét thiing, bé chva va dung cu chira dwng bang kim loai o510
Manufacture of tanks, reservoirs and containers of metal

San xuét dién
48 _ . 3511
Electric power generation

Truyén tai va phan phébi dién

49 _ . o 3512
Electric power transmission and distribution
Hoat déng chuyén mén, khoa hoc va céng nghé khac chwa dwoc phan
vao dau

50 (trtr thanh toan héi phiéu, théng tin ti 1& lwong va tw van chirng khoan) 2490
Other professional, scientific and technical activities n.e.c.
(except for Bill settlement and freight rate information and Securities
consulting)
Hoat dong hé tro dich vu tai chinh chwa dwoc phan vao dau
Chi tiét: Hoat dong tw van dau tw (trir tw van tai chinh, ké toan)

51 Activities auxiliary to financial service activities n.e.c 6619
Detail: Investment advisory services (except for financial consulting,
accounting)

2. Bé nganh, nghé kinh doanh sau:
Elimination of business lines as follows:
n R A |- Ma
STT/| Tén nganh, r_1ghe kl_nh_ doanh/ nganh/ Ghi chd/ Note
No. Business lines eliminated
Code
Xay dwng nha céc loai Nganh nghé kinh doanh bj bai bé theo Quyét dinh

56’27‘/2018-QD-TTg ngay 06/07/2018 (dworc thay
thé bang ma nganh 4101 va 4102 tai Muc 1 Danh
4100 muc nay)

Chi tiét: Thi céng xay dwng nha cao
tang

Building houses of all types The business line is eliminated by Decision No.
Detail: High-rise building 27/2018-QD-TTg dated July 6" 2018 (The such
business lines shall be replaced by Code 4101

4
Ban dich chi st dung cho muc dich théng tin, va khéng dung thay thé cho ban chinh thire. Trong trwdng hop c6 sw mau thuan gitra
bén tiéng Viét va ban tieng Anh, ban tiéng Viét sé dwoc wu tién ap dung.

The translation is for informational purposes only, and is not a substitute for the official policy. In case of any discrepancy between the
Vietnamese and English version, the Vietnamese version shall prevail.



detail list)

and Code 4102 stipulated in Section 1 of this

Xay dwng coéng trinh dwong sét va

dwong bd

Chi tiét: Thi cong xay dwng cac cong

trinh ky thuat dan dung

Building railways and

construction

Detail: Civil construction

highway

muc nay)
4210

detail list)

Nganh nghé kinh doanh bj bai bé theo Quyét dinh
s0 27/2018-Qb-TTg ngay 06/07/2018 (duoc thay
thé bang ma nganh 4211 va 4212 tai Muc 1 Danh

The business line is eliminated by Decision No.
27/2018-QD-TTg dated July 6" 2018 (The such
business lines shall be replaced by Code 4211
and Code 4212 stipulated in Section 1 of this

3. Stra dbi chi tiét nganh, nghé kinh doanh sau: (02 nganh)

Amendment to the detail of business lines as follows: (02 lines)

Tén nganh, nghé kinh doanh

vu kién trac. Dich vu tw van ky
thuat bao gébm viéc thdm dinh
céac lap dat két cAu, co hoc va
dién cda toa nha. Dich vu tw van
ky thuat déng bé. Dich vu quy
hoach dd thj va kién tric canh

kién trac. Dich vu tw van ky thuat
bao gébm viéc thdm dinh céac I&p
dat két cdu, co hoc va dién cla
tda nha. Dich vu tw van ky thuat
déng bo. Dich vu quy hoach db
thj va kién trtc canh quan doé thi.

Tén nganh, nghé kinh doanh dwoc stra ddi chi tidt Ma
STT/ da dang ky ' nganh/|  Gpi chas Note
No. ) ) ) Business lines amended Code
Business lines registered _ _ No
in detail '
Dich vu lwu trd ngan ngay Dich vu lwu tri ngén ngay Stra doi theo huwéng
Chi tiét: Khach san, biét thw | (khong hoat déng tai tru s&) dang ky tat ca dich vy,
. . A . . hoat dong doi voi
du lich, can hé du lich, nha . N 2.
; - N 2 \ Short-stay accommodation nganh nghée kinh doanh
nghi du lich, nha & c6 phong X g <
; . - Dich vy Iwu trd ngan
cho khach du lich thué | (Not at Headquarter) v d dinh tai
(khéng hoat dong tai tru sé) ngay dwoc quy din tai
o R Quyét dinh s 27/2018-
Short-stay accommodation Qb-TTg ngay
. . 06/07/2018
1 | Detail: Hotels, villas, 5510
condotels, guesthouses, Amendment to register
rooms for rent (Not at all services, operation
Headquarter) for the line of Short-stay
accommodation
stipulated in Decision
No. 27/2018-QD-TTg
dated July 6" 2018
Hoat dong kién tric va tw van ky | Hoat dong kién tric va tu van ky Stra ddi theo hwong bd
thuét co lién quan thuét co lién quan sung chi tiét nganh,
Architectural ~ practice  and | Architectural ~ practice  and nghé‘ theo quy dinh tai
related technical consultancy related technical consultancy Quyét dinh so 27/2018-
g i o ) Qb-TTg ngay
Chi tiét: Quan ly dy an. Giam | Chi tiét: Quan ly dy an. Giam sat 06/07/2018
2 | sat cong tac xay dwng va hoan | cdng tac xay dwng va hoan thién | 7110
thién céng trinh dan dung. Dich | cong trinh dan dung. Dich vu Supplement  to the

detail of business lines
stipulated in Decision
No. 27/2018-QD-TTg
dated July 6" 2018
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quan do6 thi. Cac cong tac thi
cong khac.

Detail: Project management.
Supervision and inspection of
construct. Architectural
services. Technical consulting
services including of the
appraisal of the installation

structure, mechanic and
electricity of the building.
Integrated engineering

services. Urban planning and
urban landscape architectural
services. Other construction
work.

Cac cong tac thi cong khac. Lap
dw dn dau tw; Lap téng dw
toan va dw todn; Tw van dau
thau; Tw van quan ly chi phi
xay dung

Detail: Project management.
Supervision and inspection of
construct. Architectural services.
Technical consulting services
including of the appraisal of the
installation structure, mechanic
and electricity of the building.
Integrated engineering services.
Urban planning and urban
landscape architectural services.
Other construction work. Making
investment project; Making
general cost estimate and
estimate; Tender consulting;
management consulting of
construction expenditure

6
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CONG TY CO PHAN TAP DOAN CONG HOA XA HQI CHU NGHIA VIET NAI

DAU TU DIA OC NO VA Poc 1ap - Tw do - Hanh phuc
---oOo——- ---000---
0J/2019 TTr-NVLG TP HCM, ngay 04 thang 04 nam 2019
Ho Chi Minh City, April 04, 2019
TO TRINH
2D ) o ;l 7

PR{
i l\‘,,fl g P

V/v: Théng qua ké hoach Phat hanh cé phéan
theo chwong trinh lwa chon cho nguwi lao déng ndm 2019
Re: Approval for Employee Stock Ownership Plan (ESOP) 2019

Can c/Pursuant to:

- Luéat Doanh nghiép sé 68/2014/QH13 dwoc Quéc héi thong qua hgay 26 thang 11 nam 2014;
Law on Enterprises No.68/2014/QH13 issued by National Assembly dated November 26%,2014;
- Luat Ching khoén sé 70/2006/QH11 duwoc Quéc hoi théng qua ngay 29 thang 6 nam 2006;
Law on Securities No. 70/2006/QH 11 issued by National Assembly dated June 29t 2006;
- Luét sira doi, b6 sung mét sé diéu cda Lugt Ching khoén s6 62/2010/QH12 duwoc Quéc héi théng
qua ngay 24/11/2010;
Law on Amending. supplementing a number of articles of the Law on Securities No. 62/2010/QH12
Issued by National Assembly dated November 24", 2010;
- Diéu lé cia Cong ty C6 phén Tap doan Péu tw Bja éc No Va (“Céng Ty’);
The Charter of No Va Land Investment Group Corporation (“The Company”);
- Tinh hinh kinh doanh thuc té ctia Céng ty C6 phan Tap doan Bau tw Bia é¢c No Va.
The current business results of No Va Land Investment Group Corporation.

Nham gén két loi ich clia ngwoi lao dong vaéi higu qua hoat déng cua Cong ty va bd sung nguon vén lwu
dong cho Cong ty, Hoi déng Quan tri (‘HPQT”) kinh trinh Bai hdi ddéng cb dong Céng ty C6 phan Tap doan
Pau tv Pia 6c No Va phé duyét ké hoach Phat hanh cb phan theo chwong trinh Iwa chon cho ngwoi lao
doéng (‘ESOP”) nam 2019 nhw sau:

For the purpose of increasing employee retention as well as rasing the Company's working capital, The
Board of Directors ("BOD") would like to submit General Meeting of Shareholders (“GMS”) to approve the
Employee Stock Ownership Plan (‘ESOP") plan 2019 as follows:

l. PHUONG AN PHAT HANH:
DETAILED PLAN:

- Tén cé phiéu: C6 phiéu Coéng ty C6 phan Tap doan BAau tw Bia 6c No Va
Name of share: No Va Land Investment Group Corporation share

- Loai c6 phan: C& phan phé thong
Type of share: Ordinary share

= Ménh gia: 10.000 déng/cd phan
Par value: VND 10.000 per share

- Déi twong chao ban: Thanh vién HDQT va nhan sw chd chét clia Cong ty theo danh

sach do HPQT phé duyét

Members of the Board of Directors (BOD), key personnel of the

Eligible buyer: . ‘
Eligible buyer Company as approved by the BOD

1
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Sé lwong cd phan dw kién
phat hanh:

Gia chao ban:

Tdng gia tri phat hanh theo
ménh gia:
Total issuanc
valua:

Han ché chuyén nhwong:

Transfer restriction:
Thé&i gian thwe hién:
Issuance Timing:

Muc dich phat hanh:

Purpose:

e amount at Lar

T6i da 2% s6 ¢ phan dang lwu hanh clia Cong ty tai thoi diém
phat hanh

Do HDQT phé duyét nhwng khong thdp hon 10.000 dong/cd
phan

s it

>GIGEL tHe oL DU IO 1SS widit Vids U .Gl UG {idl &

T6i da 2% téng gia tri c6 phan dang lwu hanh theo ménh gia
clia Cong ty tai thoi diém phat hanh

Maximum 2% of the total par value of the fotal outstanding
shares at the time of issuance

Theo quy dinh trong Quy ch,é phat hanh cho ngui lao ddng do
HBPQT quyét dinh tai thei diém phat hanh

Following the ESOP issuance policy as decided by the BOD at
the issuance time

Trong nam 2019
In 2019
Gén két loi ich ctia nhan vién v&i Cong ty

Integrating the benefits of employees with the Company

PHE DUYET VA UY QUYEN CHO HOI BPONG QUAN TRI:
APPROVE AND AUTHORIZE TO THE BOARD OF DIRECTORS

Kinh trinh DHDCD phé duyét va Gy quyén cho HDQT quyét dinh tat ca cac van dé lién quan dén
ké hoach phat hanh ESOP, cu thé nhw sau:
The AGM approves and authorizes the BOD to decide all related matters of this ESOP, includling:

= Ban hanh Quy ché phat hanh cho ngudi lao déng dé thwe hién phwong an nay;
To publish the regulation on ESOP issuance (o the employee to implement this plan;

= Lap phwong an phat hanh chi tiét bao gdm nhung khéng gi¢i han: (i) Sé lwong cb phan phat

hanh; (i) Gia phat hanh; (iii) Thoi diém phat hanh va (iv) Thoi gian han ché chuyén nhwong
pht hop,

To set a detail plan, including but not limited to: (i) number of issued shares; (ii) issue price;
(iii) appropriate duration for share transferring limitation.

Quyét dinh tiéu chi, danh sach Can bd nhan vién, Thanh vién da diéu kién tham gia chwong
trinh va sé lwong cb phan phat hanh cho tirng Can bé nhan vién, Thanh vién;

To define the criteria for selecting eligible employees or members for the ESOP and the
specific number of shares for each employee or member.

X ly b lwong cb phan phat hanh khéng dwoc dang ky mua hét (néu co);

To define a solution for purchased shares (if any).

Thuwe hién cac thl tuc can thiét d& dang ky phat hanh cd phan theo chwong trinh ESOP véi
Uy ban Chirng khoan Nha nwéc (“SSC”), bd sung hodc stra déi phwong an theo yéu cau cla
SSC hoé&c cho muc dich tuan thi cac quy dinh phap luat c6 lién quan (néu cd);

To conduct needed registration procedures for ESOP issuance with The State Securities
Committee of Vietnam (SSC), update or adjust the solution according to the feedback from
SSC or to make sure the solusion is in compliance with the current regulations (if any).

Thuwe hién cac thi tuc can thiét dé Ivu ky bé sung sb cd phan phat hanh theo chwong trinh
ESOP trén Trung tdm lwu ky chirng khoan Viét Nam;

To do the required procedures to deposit the additional shares for ESOF on the Securities
Depository Center.

Thuwe hién cac tha tuc can thiét dé niém yét bd sung sb cb phan phat hanh theo chuwong trinh
ESOP trén S& Giao dich Chwng khoan TP HCM;

To conduct the needful procedures to list the additional shares issued in accordance to

ESOPR solution on Ho Chi Minh City Stock Exchange

2
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Sira ddi Diéu 1& Cong ty vé& phan Vén diéu 1€ va thire hién cac tha tuc tang Vén diéu 1é véi S&
Ké hoach va Pau tw TP HCM sau khi két thuc viéc phat hanh ESOP;

= Uy quyén cho HPQT quyét dinh mua lai va s dung cé phan khi ngudi dwoc quyén mua theo

chwo’ng trinh ESOP ngh| viéc;
To authori

employees resign.

»  Thuce hién cac cong viéc khac cé lién quan dé& hoan thanh cac néi dung céng viéc dwoc giao;
To do the other related tasks to complete the asqlr'nmenf

= Tuy tieng treong hop cu thé, HDQT dwoc Gy quyén cho Tong Giam déc dé thic hién mot
hodc mét sb céng viéc cu thé néu trén.
Depending on specific situation, the BOD authorizes CEQ to conduct one or some specific
tasks mentioned above.

~l

ze the BOD (o decide to acquire and use the amount of shares when the eligible

Kinh trinh BHDCD xem xét va thong qua.
Respectfully submitting to the GMS for consideration and approval

TM. HOI BONG QUAN TRI
CHU TICH HOI BONG QUAN TRI
ON BEHALFQ E BOARD OF DIRECTORW

3
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DY THAO/ DRAFT

CONG TY CO PHAN TAP bOAN CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM

DAU TU BIA OC NO VA Déc lap - Tw do - Hanh phic
NO VA LAND INVESTMENT SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
GROUP CORPORATION Independence - Freedom - Happiness
---000--- ---000---

S6/No.:...../2019-NQ.DHPCH-NVLG HO Chi Minh City, +..oovovoooesoo
NGHI QUYET
DAI HOI PONG CO BONG THU'ONG NIEN 2019
CONG TY CO PHAN TAP POAN PAU TU BIA OC NO VA
RESOLUTION OF THE 2019 ANNUAL GENERAL MEETING OF

SHAREHOLDERS OF NO VA LAND INVESTMENT GROUP CORPORATION

Can ct¥/ Pursuant to:

Luét Doanh nghiép s6 68/2014/QH13 dwoc Quéc hdi thong qua ngay 26 thang 11 ndm 2014;
Law on Enterprises N0.68/2014/QH13 issued by National Assembly dated November 261,2014;
Luat Chirng khoén sé 70/2006/QH11 duoc Qudc héi thong qua ngay 29 thang 6 ndm 2006;

Law on Securities No. 70/2006/QH11 issued by National Assembly dated June 29t 2006;

Luat stra dbi, b6 sung mot sé diéu ctua Luat Chung khoan sé 62/2010/QH12 duoc Quéc héi
théng qua ngay 24/11/2010;

Law on Amending, supplementing a number of articles of the Law on Securities No.
62/2010/QH12 issued by National Assembly dated November 24", 2010;

Diéu 1é cua Céng ty C6 phén Tap doan Déu tw Pja 6¢ No Va (“Cong Ty”);

The Charter of No Va Land Investment Group Corporation (“The Company”);

Tinh hinh kinh doanh thuec té ctia Cong ty C6 phan Tap doan Péau tw Dja ¢ No Va.

The current business results of No Va Land Investment Group Corporation.

Bién bén hop Pai hoi déng cb déng thuong nién 2019 ctia Congty ..../..../2019.

The Meeting minutes of the 2019 Annual General Meeting of Shareholders (“AGM”) dated

QUYET NGHI
RESOLVE

DIEU 1: Théng qua ké hoach Phat hanh ¢ phan theo chwong trinh Iwa chon cho ngudi lao déng
(“ESOP”) nam 2019 ctda Cong Ty nhw sau:

ARTICLE 1: Approval of The Company’s Employee Stock Ownership Plan (“ESOP”) plan 2019 as
follows:

PHUONG AN PHAT HANH:
DETAILED PLAN:

- Tén cé phiéu: C6 phiéu Cong ty Cb phan Tap doan Dau tw Dia 6c No Va
Name of share: No Va Land Investment Group Corporation share
- Loai cé phan: C6 phan phd théng
Type of share: Ordinary share
1
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Ménh gia:
Par value:

P6i twong chao ban:

Eligible buyer:

S6 lwong c6 phan dw kién
phat hanh:

Expected number of issued
shares:

Gia chao ban:

Issuing price:

Téng gia tri phat hanh theo
ménh gia:

Total issuance amount at par
value:

Han ché chuyén nhwong:

Transfer restriction:
Thei gian thwe hién:
Issuance Timing:
Muc dich phat hanh:

Purpose:

10.000 ddng/cd phan

VND 10,000 per share

Thanh vién HDQT va nhan sy chi chét clia Cong ty theo danh
sach do HBQT phé duyét

Members of the Board of Directors (BOD), key personnel of the
Company as approved by the BOD

Tbi da 2% sb cb phan dang lwu hanh ctia Céng ty tai thoi diém
phat hanh

Maximum 2% of total outstanding shares at the time of
issuance

Do HDQT phé duyét nhung khéng thap hon 10.000 déng/cé
phan

As decided by the BOD but no less than VND 10,000 per share
Téi da 2% tbng gia tri c6 phan dang lwu hanh theo ménh gia
clla Cong ty tai thoi diem phat hanh

Maximum 2% of the total par value of the total outstanding
shares at the time of issuance

Theo quy dinh trong Quy ché phat hanh cho nguoi lao dong do
HDQT quyét dinh tai thoi diém phat hanh

Following the ESOP issuance policy as decided by the BOD at
the issuance time

Trong nam 2019
In 2019
Gén két loi ich cGia nhan vién véi Cong ty

Integrating the benefits of employees with the Company

BIEU 2: Uy quyén cho HDQT quyét dinh tat ca cac van dé lién quan dén ké hoach phat hanh
ESOP, cu thé nhw sau.

ARTICLE 2: Authorizing the BOD to decide all related matters of this ESOP, including:

" Ban hanh Quy ché phat hanh cho nguoi lao dong dé thyc hién phwong an nay;
To publish the regulation on ESOP issuance to the employee to implement this plan

= Lap phwong an phéat hanh chi tiét bao gom nhwng khéng giéi han: (i) Sé lwong cé phan
phat hanh; (ii) Gia phat hanh; (i) Thoi diém phat hanh va (iv) Théi gian han ché chuyén
nhwong phu hop;
To set a detail plan, including but not limited to: (i) number of issued shares; (ii) issue
price; (iii) appropriate duration for share transferring limitation;

= Quyét dinh tiéu chi, danh sach Can bd nhan vién, Thanh vién du diéu kién tham gia
chwong trinh va sé lwgng cb phan phat hanh cho tirng Can bd nhan vién, Thanh vién;
To define the criteria for selecting eligible employees or members for the ESOP and the
specific number of shares for each employee or member;

= X ly sb lwong cb phan phat hanh khong dwoc dang ky mua hét (néu co);
To define a solution for purchased shares (if any);

2
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= Thuwe hién cac thi tuc can thiét dé& dang ky phat hanh ¢b phan theo chwong trinh ESOP
véi Uy ban Chirng khoan Nha nwéc (“SSC”), bd sung hodc stra dbi phwong an theo yéu
cau cla SSC hoac cho muc dich tuan tha cac quy dinh phap luat c6 lién quan (néu cd);
To conduct needed registration procedures for ESOP issuance with The State Securities
Committee of Vietnam (SSC), update or adjust the solution according to the feedback
from SSC or to make sure the solusion is in compliance with the current regulations (if
any);

= Thuwc hién cac thd tuc can thiét dé lvu ky bd sung sbé c¢d phan phat hanh theo chwong
trinh ESOP trén Trung tdm lwu ky chirng khoan Viét Nam;
To do the required procedures to deposit the additional shares for ESOP on the Securities
Depository Center;

= Thuwc hién cac tha tuc can thiét d& niém yét bd sung sb cb phan phat hanh theo chwong
trinh ESOP trén S& Giao dich Chirng khoan TP HCM;
To conduct the needful procedures to list the additional shares issued in accordance to
ESOP solution on Ho Chi Minh City Stock Exchange;

=  Stra dbi Didu lé Cong ty vé& phan Vén diéu I va thuc hién cac tha tuc tdng Vén diéu 1é véi
S& Ké hoach va Bau tw TP HCM sau khi két thac viéc phat hanh ESOP;
To adjust the Company regulation on charter capital and conduct the procedures for
charter capital increment with the Department of planning and investment of Ho Chi Minh
city;

= Uy quyén cho HDQT quyét dinh mua lai va s& dung cé phan khi ngudi dwoc quyén mua
theo chwong trinh ESOP nghi viéc;
To authorize the BOD to decide to acquire and use the amount of shares when the eligible
employees resign;

] Thue hién cac cong viéc khac co lién quan dé hoan thanh cac noi dung cdng viéc dwoc
giao;
To do the other related tasks to complete the assignment;

= Tuy tirng trwérng hop cu thé, HDQT dwoc Gy quyén cho Téng Giam dbc dé thwc hién mot
hodc mot sb cbng viéc cu thé néu trén.
Depending on specific situation, the BOD authorizes CEO to conduct one or some specific
tasks mentioned above.

DIEU 3: Nghi quyét nay cé hiéu lwc ké tv ngay ky. HDQT va cac ca nhan c6 lién quan can cl ndi
dung Nghi quyét nay dé trién khai thuc hién.

ARTICLE 3: This Resolution shall be effective from the date of signing. The BOD and related
persons are required to execute the tasks in accordance with this Resolution.

TM. PAI HOI DPONG CO bONG
CHU TICH HOI PONG QUAN TR
ON BEHALF OF GENERAL
MEETING OF SHAREHOLDERS
CHAIRMAN OF THE BOARD

BUI THANH NHON
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CONG TY CO PHAN TAP DOAN CONG HOA XA HQI CHU NGHIA VIET NAM
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S6: 4@/2019 TTNVLG TP. HCM, ngay 04 théng 04 ndm 2019
Ho Chi Minh City, April 04t 2019

TO TRINH
PROPOSAL

V/v Biéu chinh thai gian phat hanh ¢b phan phd théng dé
chuyén déi Cé6 Phan U'u Bai Cé Tirc Chuyén Ddi
Re. Amendment of issuing time of Ordinary Share issuance
for conversion of Convertible Dividend Preferred Shares

Can cw/Pursuant to:

- Luét Doanh nghiép s6 64/2014//QH13 duoc Quéc héi théng qua ngdy 26/11/2014 va cac van ban
khéc c0 lién quan;
Law on Enterprises No. 68/2014/QH13 issued by National Assembly dated November 26t 2014
and other guiding documents;

- Luét Ching khoan s6 70/2006/QH11 duwoc Quoc hoi thbng qua ngay 29/6/2006, Luat Chirng khoan
stra dbi bd sung sé 62/2010/QH12 duoc Qudc hdi théng qua ngay 24/11/2010 va cac van ban khac
co lién quan;

Law on Securities No. 70/2006/QH11 issued by National Assembly dated June 291 2006; Law on
Amendent and Supplement to- Securilies Law No. 62/2010/QH12 issued by National Assembly
dated November 24t 2010 and other guiding documents;

- Nghj quyét ciia Pai hoi ddng cé déng thuong nién 2018 sé 14/2018-NQ.PHPCH-NVLG ngay
26/4/2018 vé viéc théng qua ké hoach phat hanh ¢ phan dé chuyén déi Cé phan Uu Pai Cé Tirc
Chuyén Déi ndm 2015 (“Nghi quyét 14”);

Resolution of Annual General Shareholders’ Meeting 2018 No. 14/2018-NQ.DHDCD-NVLG dated
April 261 2018 approving common share issuance plan for conversion of Y2015 Convertible
Dividend Preferred Shares {“Resolution 147);

- Nghi quyét ctia Pai héi ddng cbé déng sb 03/2019-NQ.PHPCH-NVLG ngay 04/01/2019 vé viéc
théng qua ké hoach phéat hanh cé phan dé chuyén déi Cé phan Uu Bai Cé Tire Chuyén Déi (“Nghi
quyét 03”);

Resolution of Annual General Shareholders’ Mesting No. 03/2018-NQ.DHDCD-NVLG dated
January 04" 2019 approving common share issuance plan for conversion of Convertible Dividend
Preferred Shares ("Resolution 037);

- Didu lé Céng ty Cé phan Tap doan Dau tw Pja éc No Va;
Pursuant to Charter of No Va Land Investment Group Corporation;

Héi ddng Quén tri (“HDQT”) kinh trinh Dai héi ddng cb dong (“BHBCD”) phé chuan viéc diéu chinh thoi
gian phat hanh cb phan tai Phwong an phat hanh ¢ phan dé chuyén déi Cé phan Wu Bai Cd Tirc Chuyén
Déi da dwoc thong qua tai Nghi quyét 14 va Nghi quyét 03 nhw sau:

The Board of Directors ("BOD") would like to submit General Meeting of Shareholders ("GMS”) to approve
the amendment the timeline for common share issuance for conversion of Convertible Dividend Preferred
Shares in the Resolution 14 and Resolution 03 as followings:
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No6i dung théng qua tai Nghi quyét
PHBCDH phat hanh cb phan dé
chuyén déi C6 Phan Wu bii
STT/ Cé Tirc Chuyén Déi / Noi dung diéu chinh | Amended timeline
NO. Approved timeline in Resolution of General
Shareholders’ Meeling to approve common
share issuance for conveision of
Convertible Dividend Preferred Share

1 Thoi diém phat hanh: Q1-Q2/2019 Théi diém phat hanh: Trong nam 2019 /
Issuing time: Q1-Q2/2019 Issuing time: in 2019

Kinh trinh Dai hoéi déng ¢ déng xem xét va théng qua.
Respectfully submitting to the GMS for consideration and approval.

TM. HQI BPONG QUAN TR 5)%
ICH HOI BPONG QUAN TR|
EHALF OF THE BOD
OF THE BOARD
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DU THAO/ DRAFT

CONG TY CO PHAN TAP DOAN CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM
PAU TU DIA OC NO VA DPoc lap - Tw do - Hanh phic
NO VA LAND INVESTMENT SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
GROUP CORPORATION Independence - Freedom - Happiness
---000--- ---000---

S6/No.:...../2019-NQ.DHPCH-NVLG

NGHI QUYET
DAI HOI PONG CO BONG THU'ONG NIEN 2019
CONG TY CO PHAN TAP POAN PAU TU BIA OC NO VA

RESOLUTION OF THE 2019 ANNUAL GENERAL MEETING OF
SHAREHOLDERS OF NO VA LAND INVESTMENT GROUP CORPORATION

Can ct¥/ Pursuant to:

Luat Doanh nghiép sb 64/2014//QH13 duoc Qudc héi théng qua ngay 26/11/2014 va céac van bén
khac cé lién quan;

Law on Enterprises No. 68/2014/QH13 issued by National Assembly dated November 26t 2014
and other guiding documents;

Ludt Ching khoén s6 70/2006/QH11 duoc Quéc héi théng qua ngay 29/6/2006, Ludt Chirng khoén
stra déi b sung sb 62/2010/QH12 duoc Québc hdi théng qua ngay 24/11/2010 va céc van ban khac
c6 lién quan;

Law on Securities No. 70/2006/QH11 issued by National Assembly dated June 29" 2006; Law on
Amendent and Supplement to Securities Law No. 62/2010/QH12 issued by National Assembly
dated November 24 2010 and other guiding documents;

Nghi quyét ciia Dai hdi dong c6 dong thuong nién 2018 s6 14/2018-NQ.OHPCH-NVLG ngay
26/4/2018 vé viéc théng qua ké hoach phat hanh c6 phan dé chuyén doi C6 phan Uu bai Co Tire
Chuyén Bo6i nam 2015 (“Nghi quyét 14%);

Resolution of Annual General Shareholders’ Meeting 2018 No. 14/2018-NQ.DHDCD-NVLG dated
April 26" 2018 approving common share issuance plan for conversion of Y2015 Convertible
Dividend Preferred Shares (“Resolution 14”);

Nghi quyét cta Dai hoi dong c6 déng s6 03/2019-NQ.BDHDCH-NVLG ngay 04/01/2019 vé viéc thong
qua ké hoach phat hanh c6 phan dé chuyén déi C6 phan Uu Dai Co Tire Chuyén Doi (“Nghi quyét
03);

Resolution of Annual General Shareholders’ Meeting No. 03/2019-NQ.DHDCD-NVLG dated

January 04t 2019 approving common share issuance plan for conversion of Convertible Dividend
Preferred Shares (“Resolution 03”);

Diéu 16 Céng ty C6 phan Tap doan Pau tw Dia é¢ No Va;

The Charter of No Va Land Investment Group Corporation;

Bién bén hop Pai hoi déng cb déng thuong nién 2019 ctia Coéngty ..../..../2019.

The Meeting minutes of the 2019 Annual General Meeting of Shareholders (“AGM”) dated

QUYET NGHI
RESOLVE

BIEU 1: Thong qua viéc diéu chinh thoi gian phat hanh cb phan tai Phwong an phat hanh ¢é phan
de chuyen doi Co phan Uu bai Co Ttre Chuyén Doi da dwoc thong qua tai Nghi quyet 14 va Nghi
quyét 03 nhw sau:

1
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ARTICLE 1: Approval of the amendment the timeline for common share issuance for conversion of
Convertible Dividend Preferred Shares in the Resolution 14 and Resolution 03 as followings:

N6i dung théng qua tai Nghi quyét
DHDCD phat hanh cé phan dé
chuyén déi Cé Phan Uu Pai

STT/ Cé Tirc Chuyén Déi /

NO. Approved timeline in Resolution of General
Shareholders’ Meeting to approve common
share issuance for conversion of
Convertible Dividend Preferred Share

Thoi diém phat hanh: Q1-Q2/2019 Thoi diém phat hanh: Trong nam 2019
Issuing time: Q1-Q2/2019 Issuing time: in 2019

Néi dung diéu chinh /
Amended timeline

DIEU 2: Nghi quyét nay c6 hiéu luc ké tir ngay ky. HDQT va cac c& nhan ¢ lién quan can cv ndi
dung Nghi quyét nay dé trién khai thuc hién.

ARTICLE 2: This Resolution shall be effective from the date of signing. The BOD and related persons
are required to execute the tasks in accordance with this Resolution.

TM. BPAI HOI DPONG CO bONG
CHU TICH HOI PONG QUAN TR
ON BEHALF OF GENERAL
MEETING OF SHAREHOLDERS
CHAIRMAN OF THE BOARD

BUI THANH NHON
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